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PRATARMĖ 


Vyskupas Motiejus Valančius — vienas didžiųjų žmonių, kūrusių ir 
ugdžiusių lietuvių tautos dvasinę kultūrą. Jo gyvenimui, asmeniui, 
ganytojiškai ir kitai viešai veiklai, knygomis pasirodžiusiems ir rank- 
raščiais paliktiems rašto darbams šios kultūros tyrėjai, aiškintojai ir 
vertintojai skyrė nemenką nuolatinį dėmesį. Per paskutiniuosius šimtą 
su geru ketvirčiu metų atsirado gausoka valančianos literatūra, kurios 
bibliografinį rejestrą vainikuoja Vytauto Merkio kapitalinė studija 
Motiejus Valančius: Tarp katalikiškojo universalizmo ir tautiškumo 
(1999). Ši iškili mūsų kultūros figūra tyrėjų dėmesio neabejotinai 
sulauks ir ateityje. Su laiku rasis naujų interpretacijų ir vertinimų, 
bus imtasi iki šiol apeitų ar mažai tekliudytų temų, kaip antai — Va- 
lančius teologas, Bažnyčios istorikas, pamokslininkas, giesmynų 
rengėjas, giesmių eiliuotojas, Psalmyno vertėjas, dienoraštininkas, 
epistolografas. Svarbus vaidmuo čia turėtų priklausyti tekstologams. 
Jų pareiga būtų susisteminti skelbtą ir rankraštinį Valančiaus palikimą 
ir parengti visų jo Raštų leidimą, o kartu „fragmentiškai“ tirti veika- 
lų, tekstų istoriją, jų genezę, recepciją, poveikį, šaltinių (autografų, 
spaudinių) istoriją ir jų būklę. Toks visapusiškiems ir detaliems Va- 
lančiaus temos sprendimams reikalingo tyrimo - šaltinių (autografų) 
istorijos — pavyzdys yra šia „Pratarme“ palydima Miko Vaicekausko 
studija Motiejaus Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščiai Lietuvių 
mokslo draugijoje: 1911-1914 metų istorija. 

Ši studija skirta kelis dešimtmečius Valančiaus lenkiškai rašytiems, 
jo asmens bei aplinkos pažinimui svarbiems kronikinio, dienoraštinio 


ir memuarinio pobūdžio užrašams, konkrečiai jų autografų likimo 


8 PRATARMĖ 


ir ėjimo iš rankų į rankas istorijai, kai kuriais atžvilgiais netgi kont- 
roversiškai. Atkurta toji istorija kruopščiai, išsamiai, tiksliai. Joje 
remiamasi atidžiai surinktais, pamatinę vertę turinčiais praėjusio 
šimtmečio pradžios spaudoje skelbtais ir archyvuose suieškotais 
šaltiniais, subtiliai parodančiais to meto visuomeninio ir kultūrinio 
gyvenimo tikrovę. 

Trumpai šią istoriją galima būtų pristatyti taip. Valančiaus giminės 
po jo mirties likusius rankraščius 1908 metais padovanojo Lietuvių 
mokslo draugijai, svarbiausiai tuometinei lietuvių mokslo organi- 
zacijai. Šios dovanos perdavėjas buvo Juozas Tumas-Vaižgantas, 
anksčiau disponavęs ir naudojęsis kai kuriais šių rankraščių. 1911 
metais dalimi dovanotųjų rankraščių — lenkiškai rašytais užrašais ir 
atsiminimais — susidomėjo viena Vilniuje veikusi lenkų draugija ir 
norėjo juos išleisti originalo kalba, tačiau Lietuvių mokslo draugijoje 
jų nerado. Apie tai sužinojęs Augustinas Janulaitis parašė spaudoje 
ir apkaltino Tumą, kad jis rankraščius kažin kur nudėjęs. Janulaičiui 
paantrino ir Michalas Brensztejnas. Tada ir pradėta ieškoti Valančiaus 
užrašų ir atsiminimų rankraščių. Lietuvių mokslo draugijos pirmi- 
ninkas Jonas Basanavičius kreipėsi paaiškinimo į Tumą. Šis nurodė, 
kam atidavė rankraščius. Atsakymas Janulaičio ir Brensztejno ne- 
tenkino; pastarasis 1912 metais net važiavo ieškoti į Kauną Žemaičių 
vyskupijos kanceliarijoje ir Kauno kunigų seminarijos bibliotekoje, 
tačiau ten rankraščių nerado arba jam jie nebuvo duoti. Informacija 
apie tai buvo paskelbta ir spaudoje. 1914 metais jau Basanavičius 
kreipėsi į Žemaičių vyskupiją dėl Lietuvių mokslo draugijai priklau- 
sančių rankraščių, bet jam buvo atsakyta, kad rankraščiai galintys 
būti grąžinti tik juos ten atidavusiam Tumui. Vėl kreiptasi į Tumą, 
tačiau atsakymo nebegauta. Taip Valančiaus rankraščių ieškojimai, 
su keliomis peripetijomis, ir baigėsi. Patys rankraščiai vėliau atsirado 
arba buvo surasti ten, kur ir buvo nurodyta Tumo. 

Dokumentuota ir faktografiška studija būsimiems Valančiaus 
tyrėjams ir pati turės pirminio šaltinio prasmę. Pažymėtinas studijos 
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autoriaus konstatuotas faktas: tarp siekių publikuoti originalo (len- 
kų) kalba Valančiaus užrašus ir atsiminimus galima įžvelgti ir tokių, 
kuriuos realizavus paskelbtieji Valančiaus veikalai greičiausiai būtų 
buvę panaudoti politiniais tikslais, atgręžtais prieš lietuvių visomeninę 
ir kultūrinę veiklą XX amžiaus pradžioje. 

Vertingi studijos priedai („Motiejaus Valančiaus užrašų ir atsi- 
minimų rankraščių paiešką ir istoriją liudijantys dokumentai, laiškai 
ir spaudos publikacijos“), kuriuose duodami panaudotų šaltinių 
tekstai bei išsamios jų bibliografijos. Nemaža dalis šių tekstų (Jono 
Basanavičiaus, Juozo Tumo-Vaižganto, Kazimiero Šaulio, Augustino 
Liepinio, Juozo Čerkesos) skelbiami pirmą kartą. 


Vytautas Vanagas 
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Lietuvos istorijoje nedaug galėtume prisiminti asmenų, savo veikla 
turėjusių nepaprastai didelį poveikį tautos gyvenimui. Viena tokių 
pagrindinių asmenybių, iki šiol vis dar tinkamai neįvertintų, laikau 
vyskupą Motiejų Valančių, formavusį XIX amžiaus vidurio, tiksliau 
1850-1875 metų, Lietuvos visuomeninį, kultūrinį ir Bažnyčios gy- 
venimą, padariusį neįtikėtiną įtaką vėlesniems laikams. Galima tik 
spėlioti, kuo lietuvių tauta būtų tapusi be Valančiaus, kokia dabar 
būtų (ar būtų?) Lietuvos valstybė. Tačiau Lietuvai Dievo buvo duota 
tai, kuo galime didžiuotis. 

Šalia įvairiapusės Valančiaus veiklos matome ir jo milžinišką ra- 
šytinį palikimą, aprėpiantį gana įvairias mokslo, religijos ir kultūros 
sritis — homiletiką, hagiografiją, praktinę religinę literatūrą, himno- 
grafiją, istoriją, literatūrą, tautosaką. Tai ir daugeliui gerai žinomi, ir 
kiek primiršti, retesni ar mažiau populiarūs veikalai - Žyvatai šventųjų, 
Gyvenimai šventųjų Dievo, Žyvatas Jėzaus Kristaus Viešpaties mūsų, 
Gyvenimas Švenčiausios Marijos Panos, Trumpas katekizmas, Mokslas 
Rymo katalikų, Kalvarija arba kelias kryžiaus sopulių Jėzaus Kristaus, 
Davatkų knyga, Garbinimas švenčiausios širdies Dievo mūsų Jėzaus 
Kristaus, Kantičkos, arba Knygos giesmių, Visos psalmės šu. Dovydo 
karaliaus, Pasalmės arba Giesmės Dovydo karaliaus ir pranašo, Žemai- 
čių vyskupystė, Istorija šventa senojo įstatymo, Pradžia ir išsiplėtimas 
katalikų tikėjimo, Vaikų knygelė, Paaugusių žmonių knygelė, Palangos 
Juzė, Pasakojimas Antano tretininko, Patarlės žemaičių. Yra išlikę ir 
nemažai politinio bei visuomeninio pobūdžio raštų (Apie sielvartus 
Bažnyčios šventos, Iš tamsybės ved tiktai kelias teisybės, Perspėjimas apie 
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šventą vierą, ypatingai apie Bažnyčią Jėzaus Kristaus, Šnekesys kataliko 
su nekataliku, Broliai katalikai, Vargai bažnyčios Katalikų Lietuvoje ir 
Žemaičiuose, Prajautimas), parengtų ir išleistų kitų autorių veikalų 
(Konstantino Sirvydo Punktai sakymų, Tomo Kempiečio Apie sekimą 
Jėzaus Kristaus, Mykolo Olševskio Broma atidaryta ing viečnastį), 
smulkesnių praktinės religinės literatūros leidinių (Apie brostvą 
blaivystės arba nusiturėjimo, Apie atpuskus jubiliejiškus, Apie brostvas 
suįstatymais trečiojo zokano švento Dominyko, Pamokymas apie sakra- 
mentą dirmavonės, Žinia kaip reikia atlikti spaviednę iš viso amžiaus), 
privačių laiškų, atsiminimų ir asmeninių užrašų, pridėkime dar visus 
tarnybinius raštus, laiškus, nurodymus ir daug ką kita. Valančius Lie- 
tuvos skaitytojui pateikė didžiulį skaitinių repertuarą — nuo katekizmo 
ir giesmyno iki istorijos veikalų ir grožinės literatūros knygų. Šalia 
viso jo rašytinio palikimo, svarbią vietą užima ir rankraščiai — lenkų 
kalba rašytieji atsiminimai bei užrašai: Rozmaite wiadomošci zebrane 
przez ksiedza Macieja Wolonczewskiego, Rozmaite wiadomošci zebrane, 
Rozmaite wiadomošci, Pamietnik domowy, Wiadomosščo czynnošciach 
pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego. 

Skaitytojams ir mokslo visuomenei šie Valančiaus lenkiškai rašyti 
užrašai ir atsiminimai — svarbūs Lietuvos istorijos, literatūros, kul- 
tūros istorijos šaltiniai — ne per seniausiai tapo prieinami, Aldonos 
Prašmantaitės parengti bei išversti iš rankraščių ir 2003 metais išleisti 
pavadinimu Namų užrašai. Gerokai anksčiau šie Valančiaus užrašai ir 
atsiminimai buvo žinomi iš Juozo Tumo rengtų publikacijų Tėvynės 
sarge, Žinyčioje ir Dirvoje-Žinyne, 1929 metais išleistų atskira knyga 
Pastabos pačiam sau, vėliau kartotų 1996 ir 2002 metais. Tačiau ne- 
daug kam žinoma sudėtinga ir paini šių rankraščių istorija, apimanti 
jų kelionę per savininkų rankas, saugojimą ir paieškas, domėjimąsi ir 
tyrimus bei gausius viso to atgarsius spaudoje ir epistoliarikoje. 

Tokiam konkrečiam objektui — Valančiaus lenkiškai rašytų užrašų 
ir atsiminimų rankraščių istorijai — ir skiriama ši knyga su joje skel- 
biama studija ir publikuojamais rankraščių istoriją atskleidžiančiais 
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archyviniais dokumentais, laiškais, spaudos publikacijomis. Tiriama 
rankraščių istorija reikšmingai papildo platesnę tekstologijos mokslo 
šaką— veikalo istoriją. Taip pat ji pasižymi vienu svarbiu bruožu —yra 
pakankamai gerai dokumentuota, išlikę daug šią istoriją liudijančių 
dokumentų, laiškų ir spaudos publikacijų. Studijoje ir publikacijose, 
jų komentaruose pretenduota į archyvinį, dalykinį ir bibliografinį 
išsamumą, tekstologinį tikslumą ir dokumentiškumą, nes pagal esa- 
mas galimybes siekta rekonstruoti Valančiaus rankraščių istoriją, iki 
smulkmenų ištirti nagrinėjamą dalyką, remiantis kai kuriais pub- 
likuotais ir daugiausia dar nepublikuotais ar į mokslinę apyvartą 
neįtrauktais archyviniais šaltiniais, padedančiais aprėpti Valančiaus 
rankraščių istorijos visumą, publikacijas rengti laikantis autentišku- 
mo principų ir visapusiškai jas aprašyti, komentuoti nuodugniai ir 
išsamiai. Kitaip sakant, aktualizuoti smulkmenas, konkretaus objekto 
rėmuose pažvelgti į Lietuvos visuomeninio ir kultūrinio gyvenimo 
kasdienybę, jos užkulisius. 

Studija pradėta pamažu rašyti dar 2003 metais, tiriant Lietuvių 
literatūros ir tautosakos instituto bibliotekoje saugomą Lietuvių 
mokslo draugijos archyvą. Besidomint Motiejaus Valančiaus rank- 
raštiniu palikimu, ypač jo perrašytąja Mykolo Olševskio Broma at- 
verta ing viečnastį ir su šio veikalo istorija susijusiais dokumentais, 
pirmiausia buvo aptiktas Juozo Tumo rašytas Valančiaus rankraščių 
perdavimą Lietuvių mokslo draugijai liudijantis dokumentas. Taip 
prasidėjo visi toliau studijoje tiriami lenkiškų Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščių istorijos dokumentų, spaudos publikacijų 
ir laiškų ieškojimas. Buvo rasta nemažai svarbios, anksčiau kitiems 
tyrėjams nežinotos archyvinės medžiagos, esmingai koreguojančios 
ankstesnius kalbamos istorijos tyrimus. Kiek vėliau surinkta me- 
džiaga buvo apibendrinta 2007 metais Lietuvių mokslo draugijai 
skirtos konferencijos pranešime (Mikas Vaicekauskas, „Motiejaus 
Valančiaus atsiminimų rankraščiai Lietuvių mokslo draugijoje: 1911— 
1914 m. istorija“, in: Lietuvių mokslo draugijos 100-metis: Mokslinė 
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konferencija, Vilnius: Lietuvos nacionalinis muziejus, 2007-05-05). 
Tada dar neskelbto tyrimo, tik įgyjančio straipsnio pavidalą, re- 
zultatais ir išvadomis buvo pasinaudota ir kitame Lietuvių mokslo 
draugijai skirtame pranešime bei straipsnyje (Ilona Čiužauskaitė, 
„Lietuvių mokslo draugija ir Juozas Tumas-Vaižgantas“, in: Vilniaus 
kultūrinis gyvenimas: Draugijų reikšmė 1900-1945, sudarytoja Alma 
Lapinskienė, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 
2008, p. 28—29). Tuo metu iškelti klausimai, nustatytos trūkstamų 
dokumentų spragos toliau skatino šiuos tyrimus, juos plėtė ir pildė, 
rašomas tekstas nebetilpo į straipsnio rėmus ir buvo judama atskiros 
studijos link, kol pagaliau buvo apsispręsta dėti ne tašką, o bent jau 
daugtaškį... Manyčiau, kad nauji, šiuo metu autoriui nežinomi ar 
nerasti dokumentai, laiškai ar kiti Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščių istoriją liudijantys duomenys atlikto tyrimo neišderintų 
ir išvadų esmingai nepakoreguotų. 

Tikiuosi, kad šis rankraščių istorijos tyrimas praturtins Motiejaus 


Valančiaus atminimą. 


MOTIEJAUS VALANČIAUS 
UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ 
RANKRAŠČIAI 
LIETUVIŲ MOKSLO 
DRAUGIJOJE 


1911-1914 metų istorija 


PRADŽIA 


1911 metų lapkričio 8 dieną Vilniaus laikraštyje Lietuvos žinios buvo 
išspausdintas informacinis straipsnelis, kad dingo vyskupo Motiejaus 
Valančiaus (1301-1875) užrašų ir atsiminimų rankraščiai, rašyti lenkų 
kalba ir priklausantys Lietuvių mokslo draugijai. Pasak straipsnelio 
autoriaus, apie viską žinąs Juozas Tumas ir dėl to esąs atsakingas. 
Tumas tuo metu buvo Amerikoje, tad atsakyti negalėjo. 

Taip prasidėjo keletą metų trukusi lenkiškų Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščių paieškos istorija, ar tikriau, informacijos apie 
ieškojimus istorija, kurią iš pradžių bandyta gerokai išpūsti ar net 
visuomenėje sukelti mažą skandalą, nes ne visiems joje dalyvavu- 
siems asmenims svarbiausi buvo patys rankraščiai, — Čia atsivėrė ir 
visuomeninių-politinių ar ideologinių konfliktų pėdsakai. 

Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių buvo penketas — Roz- 
maite wiadomošci zebrane przez ksiedza Macieja Wolonczewskiego 
(Kunigo Motiejaus Valančiaus surinktos įvairios žinios)', Rozmaite 
wiadomošci zebrane (Surinktos įvairios žinios), Rozmaite wiadomošci 
(Įvairios žinios), Pamietnik domowy (Namų užrašai), Wiadomošč 0 


' [Motiejus Valančius], Rozmaite wiadomošci zebrane przez ksigdza Macieja Wolon- 
czewskiego, [1839-1843], in: Mokslų akademijos bibliotekos Rankraščių skyrius 
(toliau - MAB RS), f. 98, b. 1187, 117 p. 

* [Motiejus Valančius], Rozmaite Wiadomošci zebrane, [1843-1857], in: Lietuvos 
nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos Retų knygų ir rankraščių skyrius 
(toliau — LNB RKRS), f. 42, b. 1, 180 p. 

* [Motiejus Valančius], Rozmaite wiadomošci, [1858-1859], in: LNB RKRS, f. 42, 
b.2, 12 p. 

* [Motiejus Valančius|, Maciej Wotonczewski, Pamiętnik domowy, Kowno, 1873, 
in: Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių skyrius (toliau— VUB RS), f. 1, 
b. D1053, 340 p. 
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czynnošciach pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego (Žinios 
apie vyskupo Motiejaus Valančiaus pastoracinius darbus). Visi šie 
rankraščiai yra išlikę ir saugomi Vilniaus bibliotekose. Yra išlikęs 
ir dar vienas Valančiaus užrašų rankraštis — Diariusz zdrowia mego 
(Mano sveikatos kronika)?, tačiau Šioje istorijoje jis nė karto nebuvo 
paminėtas, kitaip sakant — nedalyvavo. 

Apie Valančiaus lenkiškai rašytus užrašus ir atsiminimus bei jų 
reikšmę dar 1900 metais Tumas Tėvynės sarge parašė taip, kad ir 
dabarčiai tinkančius jo žodžius galima pacituoti ištisai: 


Lengviai valdydamas plųksną, nabasznikas Vyskupas neapleidė ne- 
užraszęs, galime pasakyti, nei vieno įstabesnio atsitikimo. Užvardy- 
damas sąsiuvus tai „wiadomošci Rozmaite“ (Visokios Žinios), tai 
„Pamietnik Domowy“ (Namų Užraszai), užraszėnėjo paeiliui visa, 
kas jam rūpėjo, ką pergyveno, ko liudytoju buvo, be jokio sąryszio, 
pagaliaus, be jokio tikslo, ot, pasakysime, isz gryno pripratimo savo 
mislį iszreikszti ant popieriaus. Szitokie rasztai gal neturi didžios lite- 
ratiszkos vertybės; užtat turi begalinę istoriszką svarumą; pasakysime, 
nėkokie paminklai negali isz to atžvilgio susidėti su tokiais užraszais, 
nes raszėjai, nemislydami pasivaidinti jais skaitytojų akyvaizdoje, 
nestengės gudriais savo galvojimais aptamsinti nusidavimus, nuda- 
žyti juos varsą ypatiszkų pažiūrų, ir teip paliko tikriausius istoriszkus 
dokumentus, kurius padėjus į pamatą, gali sau galvoti ir pasekmių 
jieszkoti be baimės paklydimo.? 


* [Motiejus Valančius], Wiadomosč o Czynnošciach Pasterskich Biskupa Macieja 
Wolonczewskiego, [1850-1875], in: Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto 
bibliotekos Rankraščių skyrius (toliau - LLTIB RS), f. 1, b. 4388, 221 + [45] + 
28 p. 

* [Motiejus Valančius], Diariusz zdrowia mego, [1856-1871], in: MAB RS, f. 29, 
b. 528, [12] p. 

7 [Juozas Tumas], „Paraszė kun. Motiejus Valanczius, Žemaiczių Vyskupas“, in: 
Tėvynės Sargas: Mėnesinis laikrasztis su priemazgomis ir atskirais priedais, Tilžė, 
1900, Nr. 2-3, p. 2; kartota: [Juozas Tumas], „Parašė kun. Motiejus Valančius, 
Žemaičių vyskupas“ in: Vaižgantas, Raštai, t. 14: Literatūros istorija, 1899-1933, 
parengė Laima Arnatkevičiūtė, Ilona Čiužauskaitė, vyr. redaktorius Vytautas 
Vanagas, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2002, p. 14-15. 


PRADŽIA 


Motiejaus Valančiaus Rozmaite wiadomosci zebrane przez ksiedza Macieja 
Wolonczewskiego antraštinis puslapis (MAB RS, f. 98, b. 1187) 
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Motiejaus Valančiaus Rozmaite wiadomosci zebrane antraštinis puslapis 
(LNB RKRS, £. 42, b. 1) 
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Motiejaus Valančiaus Rozmaite wiadomošci antraštinis puslapis 
(LNB RKRS, f. 42, b. 2) 
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Motiejaus Valančiaus Pamietnik domowy antraštinis puslapis 
(VUB RS, f. 1, b. D1053) 
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Motiejaus Valančiaus Wiadomošč o czynnošciach pasterskich biskupa Macieja 
Wolonczewskiego antraštinis puslapis (LLTI BR, f. 1, b. 4388) 


24 


MOTIEJAUS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIAI 
LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOJE 


Motiejaus Valančiaus Diariusz zdrowia mego antraštinis puslapis 
(MAB RS, £. 29, b. 528) 


I. SUSIDOMĖJIMAS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR 
ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIAIS IR JŲ PAIEŠKOS 


Gerai žinoma, kad Lietuvių mokslo draugija nuo pat įsikūrimo 1907 
metų balandžio 4 dieną dėjo dideles pastangas kaupti lietuvių kultūros 
paveldą, taip pat ir rankraščius. Nemažą darbą ankstyvuoju Lietuvių 
mokslo draugijos veiklos laikotarpiu atliko Jonas Basanavičius ir kiti 
lietuvių kultūros bei visuomenės veikėjai, ypač kun. Juozas Tumas. 
Reikėtų pažymėti, kad istoriografijoje ne visada teisingai nurodomi 
Lietuvių mokslo draugijos archyvą ir rankraštyną gausinę asmenys, 
pavyzdžiui, Basanavičiui dažnai priskiriami ne vien jo nuopelnai, o 
nepelnytai nutylimas Tumas“. 


* Danielius] Alseika, „Daktaras Basanavičius, kaipo Lietuvių Mokslo Draugijos 
įkūrėjas, vedėjas ir mokslininkas“; in: Lietuvių tauta: Lietuvių Mokslo Draugijos 
raštai, kn. 4, sąs. 2, Vilniuje: „Ruch'o“ spaustuvė, Totorių g. 6, 1928, p. 167: 
„Basanavičius surankiojo archyvui beveik visų žymesniųjų lietuvių rašytojų 
rankraščių, kaip štai vyskupo M. Valančiaus, vysk. Baranausko, L. Ivinskio, 
kun. A. Juškos, d-ro Sauerveino ir kitų“; šią informacija nusirašė: A[dolfas] Ne- 
zabitauskis, Basanavičius, (ser. Įžymiųjų žmonių biografijos, Nr. 1-2), Kaunas: 
Spaudos fondas, 1938, p. 272; kartota: Adolfas Nezabitauskis, Jonas Basanavi- 
čius: Biografinė apybraiža, Fotografuotinis leidimas, Vilnius: Vaga, 1990, p. 272; 
kartota: A[dolfas] Nezabitauskis, Basanavičius: Monografija, Vilnius: Labdaros ir 
paramos fondas „Victus“; 2001, p. 242; [Pranas Razmukas|, „Iš Prano Razmuko 
prisiminimų“, in: Lietuvių mokslo draugija 1907—1940: Parodos 1997 1217-1998 
02 02 katalogas, Vilnius: Lietuvos nacionalinis muziejus, 1997, p. 18: „Čia buvo 
Dr. J. Basanavičiaus sukaupti mokslo lobiai — archeologija, etnografija: tautiniai 
drabužiai, kaimo namų apyvokos, darbo, meno dalykai, numizmatika, knygos, 
rankraščiai - Poška, Daukantas, Valančius, Baranauskas, Kudirka“; Adelė Sesels- 
kytė, „Lietuvių mokslo draugijos vaidmuo Vilniaus kultūriniame gyvenime“, in: 
Vilniaus kultūrinis gyvenimas 1900-1940), sudarytoja Alma Lapinskienė, Vilnius: 
Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 1998, p. 22: „J. Basanavičius archyvui 
atidavė visus savo ir kitų rašytojų (M. Valančiaus, A. Baranausko, L. Ivinskio, 
A. Juškos, J. Zauerveino) rankraščius, laikraščius, įvairius dokumentus [...]“: 
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Po Valančiaus mirties likusius jo rankraščius Lietuvių mokslo 
draugijai per Juozą Tumą (Vaižgantą, 1869—1933) padovanojo vyskupo 
giminės — Alfonsa Beresnevičiūtė (?—?; sesers Petronėlės Beresne- 
vičienės (1805-1867) duktė) ir Stanislovas Gruzdys (1869—1939; 
Petronėlės Beresnevičiūtės-Gruzdienės sūnus, Valančiaus sesers 
Petronėlės Beresnevičienės vaikaitis). Tai buvo Mokslas Rymo ka- 
talikų, Pasakojimas Antano tretininko, Garbinimas švenčiausios širdies 
Dievo mūsų Jėzaus Kristaus, Patarlės žemaičių, Žyvatų šventųjų antra 
dalis, Darbai šventųjų", Mykolo Olševskio Broma atidaryta ing vieč- 
nastį ir keletas kitų, taip pat korespondencija su sesers Petronėlės 
Beresnevičienės sūnumi Vladislovu Beresnevičiumi (?—?). Tumas 
šiuos rankraščius Lietuvių mokslo draugijai įteikė 1908 metų spalio 
5 dieną, kaip rodo perduotų rankraščių sąrašas!? (Lietuvių mokslo 
draugijoje užprotokoluota lapkričio 1 (14) dieną"). Tarp jų buvo ir 
lenkiškas užrašų rankraštis Wiadomošč 0 czynnošciach pasterskich 
biskupa Macieja Wolonczewskiego“. Informacija apie Valančiaus 


? Apie šiuos du — Žyvatų šventųjų antrąją dalį ir Darbus šventųjų — iki šiol neži- 
notus Valančiaus veikalus plačiau žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 
10, p. 87-88. 

"0 [Juozas Tumas-Vaižgantas], Sąrašas knygų ir rankraščių J. Tumo-Vaižganto 
dovanotų Lietuvių Mokslo Draugijai, Vilnius, 1908-10-05, in: LLTIB RS, f. 1, 
b. 4166, 1. [14r]. 

U Ilporokons N. 4 (17). (Hoa6pa 1/14 xax 1908), in: Jlunrosckoe Hayunoe 
O6mecTBo. Ilporoxon=r. 1908-1911, in: LLTIB RS, £. 22, b. 2, 1. 10: „[...] 
IIOJTYYEHO IIOKePTBOBaHiū: a) KHKTAMH OTB: [...] Anbbona BepecnesBuų, 
IĮ-pa Tpysxuųs (upes KC Tymaca) - 11 pasnuunBIx5 aBTOrpabiž errucKOna 
Bononuescxkaro, [...]': Perduotų rankraščių sąrašo protokole nėra, jis buvo tik 
Tumo pateiktame sąraše. 

" Šis Valančiaus rankraštis Lietuvių mokslo draugijos dokumentuose fiksuojamas 
iki pat draugijos rankraštyno perdavimo Lituanistikos institutui, žr. Lietuvių 
Mokslo Mylėtojų Draugijos turto perdavimo Lituanistikos Institutui aktas, 
1940-08-29, |mašinraštis], in: LLTIB RS, f. 22, b. 4, 1. 3: perduodami „[įlrišti 
rankraščiai: S. Daukanto „Istorija Žemaitiška“ L. Ivinskio „Šventoji Istorija“, 
D. Poškos „Žodynas“ 2 tomai ir M. Valančiaus lenkiškas dienoraštis“. 
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Juozo Tumo Lietuvių mokslo draugijai perduotų Motiejaus Valančiaus 
rankraščių sąrašas, 1908-10-05 (LLTI BR, f. 1, b. 4166) 
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rankraščių perdavimą buvo paskelbta ir spaudoje!*. Istoriografiniai 
duomenys, kad rankraščiai buvo atiduoti anksčiau (pasak Gruzdžio 
giminaičio Pelikso Bugailiškio, rankraščius giminės per Tumą perdavė 
Lietuvių mokslo draugijai apie 1904 metus!“), yra mažai tikėtini, nes 
pati Lietuvių mokslo draugija buvo įkurta tik 1907 metais. 

Po trejų metų, 1911 metų lapkričio 8 dieną, kaip jau minėta, 
spaudoje pasirodė pirma žinia apie nerandamus Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščius. Jos autorius - advokatas, istorikas Augus- 
tinas Janulaitis (1878—1950). Pasak jo, Lietuvių mokslo draugijai 
turinčių priklausyti Valančiaus rankraščių (Janulaičio vadinamų 
„Kronikomis“ ir „Margumynais“) draugijos archyve nėra, tačiau 
visuomenė jais susidomėjo ir norėtų juos išleisti originalo kalba. 
Apie rankraščius žinąs Tumas, kuris grįžęs iš Amerikos greitai 
galėsiąs juos rasti: 


Tuos rankraščius buvo paėmęs kun. Tumas iš p. [B]e[r|esnevy- 
čiutės; ši pirm 2 metų atidavė Lietuvių Mokslo Draugijai visą buvusį 
pas ją raštišką Valančiaus palikimą, kur ir yra jis dabar. „Kronikų“ 
bei „Margumynų“ nėra tenai, nes Tumas buvo gavęs juos gerokai 
seniaus. Tie Valančiaus užrašai, sprendžiant iš to, kas yra apgarsinta, 


5 „Iš Lietuvių Mokslo Draugijos“, in: Vilniaus žinios, Vilnius, 1908-11-18 (12- 
01), Nr. 260 (1098), p. 1: „Spalių mėnesį Mokslo Draugijos knygynui dova- 
nojo: [...] kun. Tumas — 316 t. ir rankraščius: Valančiaus korespondenciją su 
prelatu Dobševičium, [...]. [...] Alfonsa Beresnevičiūtė, d-ras Grūzdys (per 
kun. Tumą) — 11 įvairių vysk. Valančiaus autografų [...]“; tas pats skelbimas: 
Viltis: Visuomenės, literatūros ir politikos laikraštis, Vilnius, 1908-11-14 (27), 
Nr. 132 (167), p. 3. 

4 Peliksas Bugailiškis, „Žmonos šeima ir gimtinė“ in: Peliksas] Bugailiškis, Iš 
šiaudinės pastogės į platųjį pasaulį: Iš atsiminimų, archyvų, spaudos atlaikų, Vilnius, 
1956-1960, [mašinraštis], in: LLTIB RS, f. 11, b. 135, L. 15 [98]; tas pat: Peliksas 
Bugailiškis, „Žmonos šeima ir giminės“ in: Peliksas] Bugailiškis, Gyvenimo 
vieškeliais: Atsiminimai, d. 1, Vilnius, 1954-1957, [mašinraštis], in: LLTIB RS, 
£. 11, b. 133, 1. 16 [329]; [Peliksas Bugailiškis], „Iš Bugailiškio atsiminimų“, in: 
Grigas Valančius, Žemaičių didysis: Istoriobiografiniai pasakojimai, d. 1, Vysk. 
Motiejaus Valančiaus (1801.11.16 1875.V.17) mirties šimtmečiui paminėti, Los 
Angeles: Išleido autorius ir LŠST J. Daumanto kuopa, 1977, p. 495. 
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Augustino Janulaičio straipsnis „Kur Valančiaus „Kronikos“?“ 
(Lietuvos žinios, 1911-11-08) 


turi didelę istorišką vertybę, delei to atsirastų žmonių, norinčių juos 
išleisti ištisus, originalo kalboj. Kur jie yra dabar, žino kun. Tumas. Be 
abejonės, jis atras galimu daiktu atiduoti Lietuvių Mokslo Draugijai, 
kurioj tulą laiką buvo vicepirmininku ir kuriai savininkė atidavė 
kitus Valančiaus raštus. Galimas dalykas, kad tatai greitai įvyks, nes 
grįžęs iš Amerikos Lietuvon, nebeturės jokių kliučių.“ 


(1 


Alugustinas] Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“ in: Lietuvos žinios, Vilnius, 
1911-11-08 (21), Nr. 130, p. 4; kartota: Augustinas Janulaitis, „Kur Valančiaus 
„Kronikos“ ?“, in: Augustinas Janulaitis, Praeitis ir jos tyrimo rūpesčiai, sudarė 
ir paaiškinimus parašė Sigitas Jegelevičius, įvadą parašė Juozas Jurginis, (ser. 
Lietuvos mokslo paminklai), redakcinė kolegija Jonas Grigonis, Jonas Kubilius 
(pirm.), Vytautas Merkys, Arnoldas Piročkinas, Algirdas Šidlauskas, Vilnius: 
Mokslas, 1989, p. 321—322, kom. p. 425. 
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Taip visa atsakomybė dėl rankraščių buvo užkrauta Tumui. Straips- 
nelyje minimos „Kronikos“ ir „Margumynai“, kaip vėliau paaiškės, — 
yra lenkiški Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščiai Rozmaite 
wiadomošci zebrane, Rozmaite wiadomošci ir Pamiętnik domowy. 

Nepraėjus nė trims savaitėms po Janulaičio straipsnelio pasirody- 
mo, 1911 metų lapkričio 27 dieną lenkų kalba Vilniuje leidžiamame 
laikraštyje Kurjer Wilenski buvo išspausdintas žinomo lenkų kultūros 
veikėjo, aktyvaus lenkų Mokslo bičiulių draugijos nario Michato 
Brensztejno (1874-1938)! pakartotinis klausimas Tumui dėl Valan- 
čiaus užrašų ir atsiminimų bei priminimas, kad rankraščiai padovanoti 
Lietuvių mokslo draugijai ir kad gerokai anksčiau Tumas iš Beresne- 
vičiūtės buvo pasiskolinęs Pamiętnik domowy, kurių verstas ištraukas 
spausdinęs Tėvynės sarge ir kitur. Dar pridurta, kad buvo susisiekta su 
Gruzdžiu ir iš jo sužinota apie Valančiaus rankraščių likimą: 

Od doktora Stanistawa Gruždzia z Kielm, siostrzeūca p. Alfon- 

sy Berešniewiczėwny, dowiedzielišmy się, že wszystkie rekopisy i 

ksiąžki po bisk. Wožonczewskim przed paru laty ofiarowa! on, za 

pošrednictwem ks. Tumasa, do litewskiego T[owarzyst|wa naukowego 

w Wilnie, šrod ktorych jednak p. Janulajtis poszukiwanych przez 


siebie rekopisėw nie znalazt." 


'6 Plačiau apie jį žr. [Stanistaw Košciatkowski], St. K., Michal Eustachy Brensz- 
tejn (1874-1938): Zarys žycia i dzialalnošci naukowo-publicystycznej wraz Z 
wykazem bibljograficznym prac, (Odbitka z „Ateneum Wileūskiego“, Rocznik 
XIII, 1938 r.), Wilno: Drukarnia artystyczna „Grafika“, 1938, XLV p.; Vladas 
Žukas, „M. Brenšteino darbai lietuvių bibliografijos srityje“, in: Bibliotekų 
darbas, Vilnius, 1961, Nr. 10, p. 33; Vincas Žilėnas, „Lietuvos kolekcininkai 
ir muziejininkai: 9. Liucijonas Uzembla ir Mykolas Eustachas Brenšteinas“, in: 
Kultūros barai, Vilnius, 1983, Nr. 8, p. 63-65. 

V [Michal Brensztejn], M. Br., „O pamietniki biskupa Wotonczewskiego“, in: 
Kurjer Wilenski, Wilno, 1911-11-27 (12-10), Nr. 150 (270), p. 2: „Iš daktaro 
kad visus vysk. Valančiaus rankraščius ir knygas po jo mirties prieš keletą metų 
jis paaukojo, tarpininkaujant kun. Tumui, Lietuvių mokslo draugijai Vilniuje, 
tačiau tarp jų p. Janulaitis ieškomų rankraščių nerado“ (čia ir toliau vertimas iš 
lenkų k. mano, - M. V). 
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Ir, svarbiausia, pačioje pa- 
baigoje pabrėžiama, kad 


[s]prawa odnalezienia pami- 
ętnikow Wolonczewskiego 
jest tembardziej aktualna, že 
znalazta sie w Wilnie grupa 
osob, ktoraby je w orygina- 
le chętnie wydala nakladem 
wlasnym.!š 


Kokia tai buvo „grupė asme- 
nų'; straipsnyje nutylima, tačiau 
labiausiai ji sietina su Vilniuje 
veikusia Mokslo bičiulių drau- 
gija. Pažymėtina, kad šis dalykas 
domino ne vieną Brensztejną 
ir jis veikė ir rašė ne vien savo 
iniciatyva. Atkreiptinas dėme- 
sys, kad metų pradžioje, 1911 
metų sausio 1 dieną, Brensztej- 
nas spaudoje rašė apie lietuvių 
rašytojus:priminė Simono Dau- 
kanto jubiliejų, kalbėjo apie 
Daukanto ir Antano Baranausko 
atminimo įamžinimą. Dar pri- 
dūrė, kad nieko nėra daroma 
dėl kito žymaus lietuvio — Mo- 
tiejaus Valančiaus — atminimo, 


18 Ibid.: „Reikalas surasti Valančiaus 
atsiminimus juo labiau yra aktu- 
alus, nes Vilniuje atsirado grupė 
asmenų, norinčių savo lėšomis juos 
išleisti originalo kalba“. 


Michalo Brensztejno straipsnio 
„O pamietniki biskupa 
Wotonczewskiego“ fragmentas 
(Kurjer Wilenski, 1911-11-27) 
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nesvarstomas nei jo paminklo reikalas, nei kad būtų padarytas naujas 
karstas jo palaikams Kauno katedroje". Apie Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščius ar knygų leidimą Brensztejnas tuo metu 
nekalbėjo, nors tokiam reikalui ši proga gerai tiko. Vadinasi, tą ran- 
kraščių ieškojimo istorijos pradžią turėtume datuoti 1911 metų sau- 
sio — lapkričio mėnesiais. 

Informacijos spaudoje, o gal ir žodžiu paskatintas Lietuvių mokslo 
draugijos pirmininkas Jonas Basanavičius (1851-1927) 1912 metų 
sausio 17 dieną parašė laišką iš Amerikos į Laižuvą grįžusiam Tumui. 
Laiške primenamas ankstesnis pokalbis (greičiausiai rankraščius 
perdavus 1908 metais) apie Valančiaus atsiminimus: 


Tamistai jau buvau kartą užsiminęs apie Valančiaus lenk[ų] kalba 
rašytus „margumynus“;, kuriais „T[ėvynės| Sarge“ naudojaisi. Ka- 
dangi Beresnevičiutė, kaip ir kitus, taip ir šitą rankraštį dovanojus 
MĮokslo] Draugijai, kadangi dabar atsiranda žmonių, kurie norėtų 
tuo rankraščiu naudotis ir jo dėlei kreipiasi musumpi, Tamistos 
labai prašau pranešti, kur butų jis dingęs iš Tamistos rankų, kur jis 
dabar guli ir kokiu budu galima butų M[okslo] Draugijai jįjį ingyti? 
Atsako labai laukiu.?0 


Visuose su Lietuvių mokslo draugijos organizaciniais reikalais 
susijusiuose laiškuose, siunčiamuose draugijos vardu, Basanavičiaus 


B [Michal Brensztejn], M. Br., „Pomniki litewskie“, in: Goniec codzienny, Wilno, 
1911-01-01 (14), Nr. 1, Dodatek do Nr. 1, p. 6. 

20 Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1912-01-17, in: VUB RS, f. 
1, b. D401, 1. 5v; nuorašas: Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 
1912-01-17 (30), [nuorašas], in: LMD išsiunčiamyjų raštų nuorašų knyga Nr. 1, 
1911-191305 16,in: LLTIB RS, £. 22, b. 1487,1. 232r; laiškas registruotas Lietuvių 
mokslo draugijos išsiunčiamų laiškų registracijos knygoje 1912-01-17:,,536. Yn. 
O-5a Kc. H. Tymacy — 06 pykonucu En. BonoHueBcKaro „Margumynai““ (in: 
Išeinamųjų laiškų dienynas. 1911-1918, [1911-01-07 - 1918-07-06], in: LLTIB 
RS, f. 22, b. 1484, 1. 25v); paskelbta: Jonas Basanavičius, Rinktiniai raštai, paruošė 
Danutė Krištopaitė, (ser. Lituanistinė biblioteka, [8]), redakcinė komisija Kostas 
Korsakas (pirm.), Antanas Venclova, Romas Šarmaitis, Juozas Jurginis, Jurgis 
Lebedys, Alfonsas Maldonis, Vilnius: Vaga, 1970, p. 841-842, kom. p. 1000. 
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LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJA 


NS. 


Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, 1912-01-17 
(VUB RS, f. 1, b. D401) 
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tonas buvo gana oficialus ir šaltokas, itin dalykiškas ir konkretus. 
Grąžinti įvairius rankraščius ir bibliotekos knygas skaitytojų buvo 
raštu prašoma ne vieną kartą. Basanavičiaus laiškuose Tumui dėl Va- 
lančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių pernelyg didelio griežtumo 
įžvelgti nereikėtų, tai tiesiog formalūs laiškai?!, kokių Basanavičius 
parašė ne vieną dešimtį daugybei lietuvių kultūros veikėjų. 

Neilgai trukus, sausio-balandžio mėnesį, Tumas atsakė laišku 
(nedatuotas, rašytas greičiausiai tarp 1912 metų sausio 17 dienos ir 
gegužės 1 dienos) ir paaiškino, kur yra Valančiaus užrašų ir atsimi- 
nimų rankraščiai: 1) Wiadomošč o czynnosšciach pasterskich biskupa 
Macieja Wolonczewskiego - Lietuvių mokslo draugijos archyve (beje, 
šio rankraščio niekas neieškojo ir neminėjo); 2) Pamigtnik domowy — 
pas Ukmergės kleboną Juozapą Dirginčių - taip įgaliojusi perduoti 
buvusi savininkė Beresnevičiūtė; 3) Rozmaite wiadomošci zebrane ir 
Rozmaite wiadomosci — tai ir yra vadinamieji „Margumynai“ — per- 
duoti Žemaičių vyskupijos archyvui, kuriame pirmasis rankraštis 
yra buvęs anksčiau??, 

Tumas su šiais rankraščiais jau buvo susidūręs anksčiau, kai Tė- 
vynės sarge, Žinyčioje ir Dirvoje-Žinyne 1899-1903 metais spausdino 


*! Pavyzdžiui, 1912 metų vasario 28 dienos laiške, taigi jau po kreipimosi dėl Valan- 
čiaus rankraščių, Basanavičius kviečia Tumą atvykti į visuotinį Lietuvių mokslo 
draugijos susirinkimą, prašo skaityti pranešimą, o apie rūpimą reikalą neužsimena; 
žr. Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1912-02-28, [nuorašas], in: 
LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 1, 1911—191305 16,in:LLTIB RS, f. 
22, b. 1487, 1. 262. Panašus ir tų metų jo susirašinėjimas su Janulaičiu dėl Lietuvių 
mokslo draugijos susirinkimo, įstaigų ir draugijų atstovų suvažiavimo, etnografijos 
komisijos posėdžio, pranešimo ir straipsnio, Martyno Yčo rankraščio, Daukanto 
dokumentų ir laiškų, tačiau nieko neužsimenama apie Valančiaus rankraščius; 
žr. Jono Basanavičiaus laiškai Augustinui Janulaičiui, Vilnius, 1912-03-04 (17), 
1912-04-26, 1912-06-05 (18), 1912-08-23, 1912-10-24, 1912-10-08, [nuorašai], 
in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 1,1. 283, 321, 360, 373, 393, 398; 
Jono Basanavičiaus laiškai Augustinui Janulaičiui, Vilnius, 1913-06-04 (17), 
1913-12-13 (26), [nuorašai], in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 
191305 16- 191807 06, in: LLTIB RS, £. 22, b. 1488, l. 23, 75. 

*? Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], in: LLTIB RS, 
£.2, b. 1478, L. [11r-11v]. 
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Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, 1912-[01/04] (LLTI BR, £. 2, b. 1478) 
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Valančiaus užrašų ir atsiminimų ištraukas, tik kitais pavadinimais? — 
„Margumynai“;, „Kronikos“; „Iš kronikos“, „Valančiaus užrašai“. Taigi 
Valančiaus rankraščius Tumas savo rankose turėjo Tėvynės sargo 
laikais. Valančiaus giminių pavėdimu vieną jų — Pamigtnik domo- 
wy— pasinaudojęs atidavė Dirginčiui, kitus du - Žemaičių vyskupi- 
jos archyvui. Kiek vėliau giminės rankraščius padovanojo Lietuvių 
mokslo draugijai — ir tuos, kuriuos laikė pas save, ir neva esančius 
pas Tumą, tai yra jo turėtus anksčiau. Rankraščius perduoti Lietuvių 
mokslo draugijai buvo įpareigotas Tumas, jis visus ir atidavė, išskyrus 
anksčiau atiduotus Dirginčiui ir Žemaičių vyskupijos archyvui. Taip 
Lietuvių mokslo draugijos archyve tuo metu atsidūrė tik vienas už- 
rašų ir atsiminimų rankraštis - Wiadomošč o czynnošciach pasterskich 
biskupa Macieja Wolonczewskiego. 

Tumui atsakius, netrukus vėl pasigirsta Janulaitis, 1912 metų 
gegužės 1 dieną Lietuvos žiniose išspausdindamas gana irzloką 
straipsnelį: 


Pirm keleto mėnesiu buvau pakėlęs klausimą, kur dingo Valan- 
čiaus „Kronikos“, kurias kitą kart savo rankose turėjo kn. Tumas. 

Laikraščiuose jisai neatsakė, gal buti laikydamas tatai privatiniu 
dalyku. Šį-tą pranešė ant popergalio Liet[uvių] Mokslo Draugijos] 
Komitetui. Kadangi manau, jog tenai yra keletas įdomių ir naujų 


žinių, pranešu visuomenei tą visą jo raštelį.?* 


2 


d 


Tėvynės sargas, Tilžė, 1899, Nr. 10, p. 52-54; Nr. 11, p. 7—13; Nr. 12, p. 8-12, 
18-24; 1900, Nr. 1, p. 27—36; Nr. 2-3, p. 15, 19-24, 25-30; Nr. 4-5, p. 14-18, 
20-23, 61-63; Nr. 6—7, p. 15—22; Nr. 8, p. 19—25; Nr. 10-11, p. 39—44; Nr. 12, 
p. 31-40; 1901, Nr. 1B, p. 28—35; 1902, Nr. 1B, p. 46—54; Nr. 13, p. 48; 1903, Nr. 
1, p. 107—115; Žinyčia, Tilžė, 1900, Nr. 1, p. 23-33; Nr. 2, p. 32-51; 1901, Nr. 3, 
p. 1-7, 25—28, 94—96; Dirva-Žinynas, Shenandoah, 1903, sausis, p. 115—116. 
Afugustinas| Janulaitis, „Dar apie vysk. M. Valančiaus palikimą“, in: Lietuvos 
žinios, Vilnius, 1912-05-01 (14), Nr. 51, p. 2; kartota: Augustinas Janulaitis, 
„Dar apie vyskupo M. Valančiaus palikimą“, in: Augustinas Janulaitis, Praeitis 
ir jos tyrimo rūpesčiai, p. 322—323, kom. p. 426. 
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Augustino Janulaičio straipsnis „Dar 
apie vysk. M. Valančiaus palikimą“ 
(Lietuvos žinios, 1912-05-01) 


Ir perspausdina visą Tumo atsakymą, apkaltindamas šį, kad neat- 
sakė spaudoje, nors Janulaitis ir žinojo, Tumą tada buvus Amerikoje. 
Primena, kad ir Brensztejnas ieškojęs rankraščių, kad reikėtų surasti 
Dirginčiaus turimą rankraštį, taip pat pakartojama, jog minimus 
rankraščius reikėtų išleisti: 
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Kaip teko girdėti, p. M[icha!] Brenštejn jieškojo raštų, paminėtų 
[Tumo] sub 3 Kaune ir niekur nerado. Kur jie žuvo? 

Svarbu butų žinoti, ką padarė su Valančiaus raštais kun. Dirgin- 
čius? Tikimės, kad dar užsiliko ir nepranyko visai. Reikėtų pajieškoti, 
žinant pėdsaką. 


Pasitaiko gera proga išleisti jie.5 


Tuo metu dar prieš mėnesį į Kauną ieškoti Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščių buvo nuvykęs Brensztejnas. Apie savo ieško- 
jimus 1912 metų birželio 17 dieną jis parašė į lenkų kalba Vilniuje 
leidžiamą laikraštį Kurjer Litewski. Vėl rašyta apie tai, kaip juodu 
su Janulaičiu „[...] poruszylišmy sprawę zaginionych pamietnikėw 
rekopišmiennych biskupa žmudzkiego ks. Macieja Wolonczews- 
kiego [...]“??, kaip Tumas anksčiau yra turėjęs Pamietnik domowy ir 
ištraukas skelbęs spaudoje, vėl paskelbtas jau minėtas aiškinamasis 
Tumo laiškas Basanavičiui. Smulkiai informuota, kad buvo gautas 
Žemaičių vyskupo Gasparo Felikso Cirtauto leidimas kopijuoti Va- 
lančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius: 


J. E. biskup žmudzki ks. Cyrtowt laskawie udzielit mi na pišmie 
pozwolenia do skopjowania rekopisėw biskupa Wotonczewskiego, o 
ileby się one w kancelarji jego lub bibljotece seminaryjnej znalazty. 
Zaznaczyl jednak, že o takowych nic nie wie. Podczas dwudniowego 
mego pobytu w Kownie osobišcie interpelowatem w tej sprawie ksiežy 
profesorėw: Bronistawa Žongotlowicza, džugoletniego kanclerza kurji 
biskupiej, Kazimierza Szaulisa, obecnego następcy poprzedniego 
i bibljotekarza ksiąžnicy seminaryjnej w ciągu lat 5, Pawta Janu- 


szewicza, prokuratora seminarjum i bibljotekarza seminaryjnego w 


3 Ibid. 

*6 [Michal Brensztejn], M. Br., „Wspomnienia biskupa Wolonczewskiego“, in: 
Kurjer Litewski, Vilnius, 1912-06-17 (30), Nr. 137, p. 2: „[...] pajudinome 
reikalą dėl dingusių rankraštinių žemaičių vyskupo kun. Motiejaus Valančiaus 
atsiminimų [...]“. 
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ESSELIS85 KE EKAESB2SSK2EEEESBAEET 


„Liet. Žinios“ 
r Michalo Brensztejno 
straipsnio „Wspomnienia 
biskupa Wolonczewskiego“ 
fragmentas (Kurjer Litewski, 


1912-06-17) 


TNT 


ciągu lat 2 przed ks. Szaulisem i rektora seminarjum ks. prat. Jana 
Maculewicza, wreszcie ks. Aleksandra Dabrowskiego, redaktora 


„Draugii“ kowienskiej.?? 


"7 Ibid.: „J. E. Žemaičių vyskupas kun. Cirtautas maloniai man suteikė raštišką 
leidimą kopijuoti vyskupo Valančiaus rankraščius, jeigu jie būtų rasti jo kan- 
celiarijoje ar seminarijos bibliotekoje. Tačiau pažymėjo, kad apie juos nieko 
nežino. Per dvi mano buvimo Kaune dienas apie šį reikalą asmeniškai užklausiau 
kunigų profesorių: ilgamečio vyskupijos kurijos kanclerio Bronislovo Žongo- 
lovičiaus, jo įpėdinio ir seminarijos bibliotekos bibliotekininko per 5 metus 
Kazimiero Šaulio, seminarijos prokuratoriaus ir seminarijos bibliotekininko, 
dirbusio dvejus metus prieš Šaulį, Povilo Januševičiaus ir seminarijos rektoriaus 
kun. prel. Jono Maculevičiaus, ir galų gale kauniškės „Draugijos“ redaktoriaus 
Aleksandro Dambrausko“: 
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Visi apklaustieji asmenys apie rankraščius pasakė nieko nežiną, 


tad ir Brensztejnas jų nei vyskupijos archyve, nei seminarijos biblio- 
tekoje nebeieškojo. Teksto pabaigoje pažymėta: 


Zachodzi wiec obawa, czy rekopisy ztožone przez ks. Tumasa 
przez kogoš do archiwum biskupiego, nie zaginęty. Jest to kwestja 
tem wažniejsza, že znalazty się osoby, pragnące wszystkie wspom- 
nienia Wotonczewskiego, nawet fragmentaryczne ich urywki, wydač 
w calošci ku uczczeniu pamięci wielkiego dzialacza spolecznego i 


dostojnika Košciota.?8 


Po kelių dienų (birželio 20-ą) klausimą dėl Valančiaus užrašų ir 


atsiminimų rankraščių buvimo bei paieškų rezultatus trumpai ano- 


nimiškai skyrelyje „Literatūros žinios“ referavo Antano Smetonos 


redaguojama Viltis: 


2 


2 


8 


1 


Kilus liet. laikraščiuose klausimui, kur yra kai-kurie nespauz- 
dinti vysk. Valančiaus raštai (užrašai), kun. J[uozas] Tumas pranešė 
Llietuvių] M[okslo] Dr[augiljai, kad du sąsiuviniu „Wiadomošci“ 
(lenkiškai rašytu) jis kitkart gavęs iš Kelmės d-ro Gruzdžio ir, tinka- 
mai sunaudojęs, atidavęs juodu Žemaičių vyskupo archyvan. Dabar 
p. Mlichalas] Br[ensztejnas] rašo „Kur[jer] Litfewski]“, buvęs del tų 
rankraščių apsilankęs pas Žemaičių vyskupą ir gavęs iš jo leidimą ko- 
pijuoti Valančiaus rankraščius, jei butų tame archyve. Bet gi pasirodę, 
jog nesą ten jokių vysk. Valančiaus rankraščių. Delto p. M[ichalas| 
Br[ensztejnas] rašo: „Kįla tat baimė, ar kun. Tumo sudėti vyskupo 
archyvan rankraščiai nepražuvę. Yra tai klausimas tuo svarbesnis, 
kad atsirado žmonių, norinčių visus Valančiaus atsiminimus, net jų 
fragmentus, išleisti ištisai, kad tuo pagerbus didžiojo visuomenės 
veikėjo ir bažnyčios viršininko atminimą[“]|!?? 

Ibid.: „Kyla tad nuogąstavimas, ar rankraščiai, kun. Tumo per ką nors perduoti 
vyskupijos archyvui, nepradingo. Šis klausimas svarbus dar ir dėl to, kad atsirado 
asmenų, norinčių visus Valančiaus atsiminimus, net ir fragmentiškas jų ištraukas, 
pilnai išleisti, siekiant pagerbti didįjį visuomenės veikėją ir Bažnyčios dignitorių“: 

„Del vysk. Valančiaus raštų“, in: Viltis, Vilnius, 1912-06-20 (07-03), Nr. 72 (707), 
p. 4, (sk. Literatūros žinios). 
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ŽAS vyskupo Kietis "Dabar p. M. Br. 
«Kur. Lit.>, buvęs "del tų rankraščių | 
apsilankęs pas“ vyskupą ir gavęs iš 
Ida ą kopijuoti Tapo rankraščius, 


jo 

jei are archyve. aula jog 
nesą ten jokių vysk. rankraščių. 
Delto p. M. Br. rašo: «Kija | p baimė, „ar 


žmonių 
Valančiaus atsiminimus, net jų fragmentus, 
išleisti ištisai, kad tuo pagerbus didžiojo vi 
suomenės veikėjo ir bažnyčios viršininko at- 
minimą! 


Informacija „Del vysk. Valančiaus raštų“ (Viltis, 1912-06-20) 


Tik po metų, 1913 metų birželio 10-12 dienomis, per Lietuvių 
mokslo draugijos VII visuotinį susirinkimą Janulaitis referavo, kad 
Lietuvių mokslo draugija nėra atgavusi Tumo į Kauną atiduotų 
Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių, kuriuos „viena lenkų 
draugija buvo sumaniusi išleisti“, ir kad „neveizint į [...] pakeltą 
klausimą spaudoje, nieko nedarė““". 

Rašydamas protokolą ir informaciją apie Lietuvių mokslo drau- 
gijos VII visuotinį susirinkimą į Lietuvių tautą, Basanavičius dar 
kartą priminė, kad Valančiaus rankraščius Lietuvių mokslo draugijai 


3 [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos Kronikos. VII-sis visuotinis Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos Susirinkimas Vilniuje birželio 10—12 dieną 1913 m. in: 
VII visuotinio Liet. M. D. Susirinkimo 1913 m. medžiaga-protokolai, in: LLTIB 
RS, £.22,b. 11,1. 35r; paskelbta: [Jonas Basanavičius|, „Iš Liet. Mokslo Draugijos 
kronikos. VII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje birželio 

10-12 dieną 1913 m.“ in: Lietuvių tauta: Liet. Mokslo Draugijos raštai, kn. 2, d. 3: 
(1912/13m.), Vilniuje: Martyno Kuktos spaustuvėje, 1914, p. 451. 
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padovanojo Beresnevičiūtė, o per Gruzdį jie buvo įteikti Tumui. 
Tumas visus rankraščius perdavęs Lietuvių mokslo draugijai, išsky- 
rus vieną — „Atsiminimus“ (tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir 
Rozmaite wiadomosci) „atidavęs į Kauno vyskupo kanceliariją, apie 
ką jisai pats pranešė laišku“?!. 

Čia pažymėtina, kad susirinkimo protokole rusų kalba Basana- 
vičius žodžius 60 Kosenckyro Kanyenapuro enuckona vėliau ištaisė 
(taisyta kitos spalvos rašalu) į Bu6ziomeky Terbuesckoū Cemunapiu?*. 
Vadinasi, taisydamas (tik nežinia kada) rusišką protokolo tekstą, 
Basanavičius jau žinojo, kad rankraštis buvo perduotas ne vyskupo 
kanceliarijai, kaip Tumas nurodė 1912 metų sausio-balandžio mėnesio 
laiške, o Kauno kunigų seminarijos bibliotekai. Iš kur buvo gauta ši 
informacija, kol kas duomenų nėra; galima daryti kelias prielaidas, 
pavyzdžiui, kad Tumas buvo pranešęs Basanavičiui tikrąją rankraš- 
čių buvimo vietą arba kad rankraščiai iš vyskupo kanceliarijos buvo 
atiduoti Kauno kunigų seminarijos bibliotekai ir apie tai taip pat 
sužinota Basanavičiaus. Tokia informacija apie Rozmaite wiadomosci 
zebraneir Rozmaite wiadomosci rankraščių buvimo vietą Basanavičių 
greičiausiai turėjo pasiekti susirinkimo metu ar tuoj po jo. Susirin- 
kime buvo priimtas nutarimas atgauti minimus ir Lietuvių mokslo 
draugijai priklausančius Valančiaus rankraščius. 

Po Lietuvių mokslo draugijos VII visuotinio susirinkimo šioje 
istorijoje tašką padėjo Janulaitis, Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščių ieškoti skatindamas pačią Lietuvių mokslo draugiją. Įdo- 


* Ibid., 1. 35r; Ibid., p. 451. 

* Ilporokons VII rogaunaro o6maro Co6pania JluroBckaro Yuenaro O6mecTBA 
BT. BHTBHB, NPOHCXOJHBINNATO Bb NOMEINeKiK JlnT. O-Ba “Pyra" oT5 10 no 12 
irona 1913 roza, in: Mokslo Draugijos Protokolai 1911-1915 / IlporokonsI 
aacejanii KomuTeTa JlgroBckaro Hayumaro O6mecTBa. C5 1911 roga, in: 
LLTIB RS, f. 22, b. 3, 1. 74r. 

33 [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos Kronikos. VII-sis visuotinis 
Lietuvių Mokslo Draugijos Susirinkimas Vilniuje birželio 10-12 dieną 1913 
m.'; L. 35r; paskelbta: [Jonas Basanavičius|, „Iš Liet. Mokslo Draugijos kronikos. 
VII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje birželio 10-12 
dieną 1913 m.“ p. 451. 
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Jono Basanavičiaus kronikos apie VII visuotinį Lietuvių mokslo draugijos 
susirinkimą (1913-06-10—12) fragmentas (LLTI BR, f. 22, b. 11) 


i —5 Ds 298 teedig nugi „ypa termas Ragana 
Aula Arma mia "n 17 1-4 ns AB V 
an Kita Gyaiuss Ke. PAS an. ae Kea. 


2 


Jono Basanavičiaus įrašas VII visuotinio Lietuvių mokslo draugijos 
susirinkimo (1913-06-10—12) protokole (LLTI BR, f. 22, b. 3) 


mu, kad išspausdinęs studiją apie Simoną Daukantą Lietuvių tautoje 
ir 1913 metais ją paskelbęs atskirai, Janulaitis apie Valančiaus užrašų 
ir atsiminimų rankraščius neužsiminė, nors, atrodytų, tai buvo gera 
proga. Studijoje keliose vietose buvo paminėta panaši istorija apie 
dingusius Daukanto laiškus, kurie buvę nusiųsti į Ameriką Antanui 
Milukui**. Apie Daukanto laiškus jis jau anksčiau buvo informavęs 


* Augustinas Janulaitis, Simanas Daukantas: Jo gyvenimas, darbai ir vargai (1793— 
1664), (Iš „Lietuvių tautos“), Vilnius: Martyno Kuktos spaustuvė, 1913, p. 5. 
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spaudoje“?, panašiai kaip ir apie Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščius. Knygelėje Janulaitis dėkojo ir Tumui, minėjo Valan- 
čių, citavo jo „Kronikas“ iš Žinyčios (1901, Nr. 3, p. 94—96)**, Šiaip 
Janulaitis su Tumu progų bendrauti galėjo turėti, pavyzdžiui, kol 
pastarasis buvo Vilniuje iki 1911 metų liepos mėnesio, galėjo jie 
susitikti ir Lietuvių mokslo draugijos susirinkimuose. Bendravo jie 
ir vėliau, pavyzdžiui, 1920 metais įkūrus žurnalą Mūsų senovė, jo 
redaktoriumi tapo Tumas, o redakcijos komisijos nariais - Kazimieras 
Būga, Petras Klimas ir Augustinas Janulaitis. 

Tik po dešimties mėnesių (1914 metų balandžio 21 dieną) Basana- 
vičius parašė laišką į Kauną Žemaičių vyskupo sekretoriui Kazimierui 
Šauliui (1872-1964), nurodydamas kai kurių Valančiaus rankraščių 
priklausomybę ir prašydamas suieškoti seminarijos bibliotekoje (o 
ne vyskupo archyve, kaip dar 1912 metų sausio-balandžio mėnesio 
laiške buvo nurodęs Tumas) Lietuvių mokslo draugijai priklausantį 
Valančiaus rankraštį „Atsiminimai“ (Wspomnienia), tai yra Rozmaite 


wiadomošci zebrane: 


A.a. vyskupo Motiejaus Valančausko giminaitė p. Beresnevičiutė 
paaukavo Lietuvių Mokslo Draugijai kai kuriuos vyskupo rankraš- 
čius. Įdavė ji juos per d-rą Gruzdį kunigui Juozapui Tumui, kursai 
atidavė Draugijai visus gautuosius rankraščius, be vieno, butent 
vysk. Valančausko „Atsiminimų („Wspomnienia), kuriuos, anot 
kun. Tumo laiško, jis atidavęs Kauno Seminarijos knygynui. 

Kadangi minetasis vyskupo rankraštis priklauso Lietuvių] Mokslo 
Draugijai, tai aš, kreipdamasis į Zemaičių vyskupo gerbiamąjį Sek- 


* Afugustinas] Janulaitis, „Kur dingo laiškai į S. Daukantą?“ in: Vienybė lietuvninkų: 
Visuomenes, literaturos ir politikos savaitinis laikraštis, Bruklinas, 1911-10-04, 
Nr. 40, p. 3; kartota: Augustinas Janulaitis, „Kur dingo laiškai į S. Daukantą?“ in: 
Augustinas Janulaitis, Praeitis ir jos tyrimo rūpesčiai, p. 321. 

* Augustinas Janulaitis, Simanas Daukantas, p. 8; 26, 32-34, 38-39; 12, 20, 22, 
33, 34, 


I. SUSIDOMĖJIMAS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIAIS 45 
IR JŲ PAIEŠKOS 


114 


ad Il Žmničų stano Sataudanins, 


k L.a. O ala and dainų Valaniaiske pOonina ki Ados. 
Naakeoų tnndnai linų Konėji ginas per Reta Pama ims“ 
Anis Annkaiikų, 4 Peno, kudas sak. Talonatns to „dž: 


3 p Are nganda 
"a i 


Jono Basanavičiaus laiško Žemaičių vyskupo sekretoriui nuorašas, 1914-04- 
21 (LLTI BR, £. 22, b. 1488) 
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retorių, prašau jo liept suiėškoti Seminarijos knygyne tą rankraštį ir 


teiktis mums jį atsiųst.3? 


Po kelių dienų (balandžio 23-ią) Šaulys atsakė, kad Basanavičiaus 
prašymas persiųstas Žemaičių seminarijos rektoriui Jonui Macule- 
vičiui (Jonas Mačiulis-Maironis; 1862—1932); 


Skumbu Jusų Malonybei pranešti, kad Tamistos raštas 21 dienos 
š. m. N? 251 sykiu su šiuo tapo mano nusiųstas Zemaičių Seminarijos 
Rektoriui prelatui Maculevičiui, kurio žinyboje yra seminarijos bib- 
lioteka, dėl padarymo kas reikia vyskupo MĮotiejaus] Valančausko 


rankraščio suradimui.?3 


Seminarijos rektoriaus Maculevičiaus atsakymo Basanavičiui 
kol kas nerasta (atsakyta greičiausiai buvo gegužės mėnesį), bet iš 
kito Basanavičiaus laiško Tumui (1914 metų gegužės 19 dieną) jo 
turinys aiškus. Seminarijos rektorius atsakė sugrąžinsiąs rankraštį 
seminarijos bibliotekai jį atidavusiam Tumui, todėl ir Basanavičius 
dabar prašo Tumo tą rankraštį išgauti ir grąžinti Lietuvių mokslo 
draugijai: 

Suzinojęs iš Tamistos, kad Valančiaus rankraštį „Atsiminimai“ 
Tamista atidavęs Kaune į seminarijos kningyną, kreipiausi į josios 
rektorių, iš kurio gavau zinią, kad tą rankraštį tik tada galima bus 
atgauti, jei Tamista jo grązinimo pareikalausiąs. Todelei kreipiuosi 


* Jono Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekretoriui, Vilnius, 1914-04-21, 
[nuorašas], in: LMD išsiunčiamyjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 1. 114r; laiškas 
registruotas Lietuvių mokslo draugijos išsiunčiamų laiškų registracijos kny- 
goje 1914-04-21: „251. CekpeTapro CamornTcKaro enKHCKONa O AOCTABNEHNI 
pykonucen enuck. BononueBckaro „Wspomnienia“ 21 IV“ (Išeinamųjų laiškų 
dienynas. 1911-1918, [1911-01-07 - 1918-07-06], 1. 57). 

38 Kazimiero Šaulio laiškas Lietuvių mokslo draugijos pirmininkui, Kaunas, 
1914-04-23, in: LLTIB RS, £. 22, b. 908, L. [1r]. 
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Kazimiero Šaulio laiškas Lietuvių mokslo draugijos pirmininkui, 1914-04-23 
(LLTI BR, f. 22, b. 908) 
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Jono Basanavičiaus laiško Juozui Tumui nuorašas, 1914-05-19 
(LLTI BR, f. 22, b. 1488) 
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Tamistop prašydamas išreikalauti rankraštį, kad jis butų M|okslo] 


Draugijai, kaipo jos nuosavybė, grązintas.?? 


Iš šio laiško aiškėja, kad minimi rankraščiai — Rozmaite wiado- 


mošci zebrane ir Rozmaite wiadomošci - Kauno kunigų seminarijos 


bibliotekoje vis dėlto buvo. 


Susirašinėjimas su Kaunu ir prašymas Tumui buvo išsamiai re- 


feruoti Lietuvių mokslo draugijos VIII visuotiniame susirinkime 


1914 metų birželio 11-14 dienomis (Lietuvių mokslo draugijos 


VIII visuotinio susirinkimo kronika buvo paskelbta tik 1919 metais), 


tačiau žinių iš Tumo nesulaukta: 


39 


40 


Mokslo Draugijos Komitetas yra kreipęsis į Kauno dvasiškių valdžią 
prašydamas, kad ji tuos raštus atiduotų Mokslo Draugijai, bet iš 
kun. K[azimiero] Šaulio gauta atsakymas, kad tai galėtų padaryti 
tik seminarijos rektorius prel. J[onas| Maculevičius, kurio žinyboje 
esąs knygynas. Kreiptasi todeliai į prel. Maculevičių ir susilaukta 
atsakymo, kad Mokslo Draugija turėtų pirmiau išgauti tam kun. 
Tumo, kaipo aukotojo, leidimą. Komitetui į kun. Tumą nurašius, 


sulig šiol iš jo jokios žinios negauta.*? 


Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1914-05-19, [nuorašas], 
in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 1. 162r; laiškas registruotas 
Lietuvių mokslo draugijos išsiunčiamų laiškų registracijos knygoje 1914-05- 
19: „330. Yn. O-Ba Kc. Tymacy o BBITpe6oBanKi pykonucen BonoHueBCKarO 
„Wspomnienia“ u35 Gu6nioreku P. K. xyxoBHOK ceMuHapui Bb Kosub 19 V“ 
(Išeinamųjų laiškų dienynas. 1911-1918, [1911-01-07 - 1918-07-06), 1. 58). 
[Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos kronikos. VIII-sis visuotinis 
Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 1914 m. birželio 11-14 d. „Rūtos“ 
salėje“, in: LLTIB RS, f. 2, b. 331, 1. 13r; paskelbta: [Jonas Basanavičius], „Iš 
Liet. Mokslo Draugijos kronikos. VIII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos 
susirinkimas Vilniuje 1914 m. birželio 11—14 d. „Rūtos“ salėje“, in: Lietuvių 
tauta: Liet. Mokslo Draugijos raštai, kn. 2, [d. 4], Vilniuje: „Švyturio“ spaustu- 
vėje, 1919, p. 610. 


II. TUMO PASTANGOS SURASTI 
PAMIĘTNIK DOMOWY 


Taip ši vieša istorija, galima sakyti, ir pasibaigė. Išlikusiame Lietuvių 
mokslo draugijos archyve, 1911-1914 metų laiškuose ir dokumen- 
tuose, susijusiuose su Jonu Basanavičiumi, Michatu Brensztejnu, 
Augustinu Janulaičiu, Juozu Tumu, daugiau duomenų apie Motiejaus 
Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius ir jų paieškas į šio teksto 
autoriaus akiratį kol kas nepakliuvo. Janulaitis, taip karštai ėmęsis 
veiklos, Valančiaus rankraščiais daugiau nesidomėjo ir spaudoje 
neberašė, Brensztejnas rankraščių daugiau neieškojo ir apie juos 
nebeužsiminė, be to, ir neįvardyta „viena lenkų draugija“ sumanymo 
originalo kalba išleisti Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius, 
matyt, atsisakė ar tuo nebesidomėjo. Negavęs atsakymo iš Tumo, 
neberašė laiškų ir Basanavičius. 

Likę šio laikotarpio ir vėlesni Tumo archyviniai dokumentai taip 
pat nerodo, kad jis būtų domėjęsis Valančiaus rankraščiais ar kaip 
kitaip apie juos užsiminęs net iki 1929 metų, kai išleido Valančiaus 
Pastabas pačiam sau*!. 

Tik 1931 metų rugpjūčio 16 dieną, atsakydamas į Panevėžio 
balso laikraščio redaktoriaus kun. Augustino Liepinio (1896—1977) 
1931 metų liepos 30 dienos laišką*? dėl neteisingai poetui Mikalojui 

*! Motiejus Valančius, Žemaičių Vyskupas, Pastabos pačiam sau, Iš lenkiškosios 
vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų pridėliojo doc. J. Tumas, 

Klaipėda: Švietimo Ministerijos Knygų Leidimo Komisijos leidinys, 151 Nr., 

Spaudė Akcinė „Ryto“ Bendrovė Klaipėdoje, 1929. 


* Augustino Liepinio laiškas Juozui Tumui, 1931-07-30, in: Kn. J. Tumo archyvas. 
Laiškai literatūros reikalais, in: VUB RS, f. 1, b. F385, 1. 143r. 
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Juozo Tumo laiškas Augustinui Liepiniui, 1931-08-16 (VUB RS, f. 1, b. F600) 
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Šeižiui-Dagilėliui (1874-1950) priskirto Virga Ferrea slapyvardžio“, 
Tumas, be kitų dalykų, dar užsiminė ir apie kun. Juozapą Dirginčių 
(1870-1931), gyvenusį Panevėžyje, ir jam kadaise Alfonsos Beres- 
nevičiūtės duotą Valančiaus Pamietnik domowy rankraštį: 


Tos progos pasigavęs, paprašysiu Tamstą žinios, kaip apsivertėt 
su a.a. kun. J[uozapo] Dirginčiaus, mano draugo, palikta biblioteka. 
Aš jam esu labai seniai įdavęs dvejetą Vysk. M[otiejaus] Valančiaus 
rankraščių autentikų: 1, „Pamiętnik Domowy“ ir 2, dar kažką ne- 
beatmenu. Pamiętnik in 4? aptaisytas. Jis turėtų grįžti Lfietuvos] 
Universiteto Rašliavos Muziejun, kurį aš esu įsteigęs. Man įdomu, 


ar jis tą autografą išlaikė.“ 


Iš Tumo laiško teksto matome, kad Pamigtnik domowy rankraščiu 
jis susirūpino vos ne atsitiktinai, net ne Valančiaus Pastabų pačiam 
sau leidimo metu. Matyt, tai galėjo atsitikti tik sužinojus apie Dir- 
ginčiaus mirtį ir atsiradus tinkamai progai pasiteirauti informuoto 
asmens iš Panevėžio. 

Tiesa, tais pačiais metais kiek anksčiau Dirginčiaus buvo pasikeista 
laiškais su Tumu. 1931 metų sausio 21 dieną Dirginčius parašė Tu- 
mui laišką, prašydamas protekcijos farmacininkui Sturevičiui“*. Kaip 
pažymėta gautame laiške, Tumas atsakė sausio 24 dieną. Šis Tumo 
atsakymas kol kas nėra surastas, tad negalima pasakyti, ar jame buvo 
užsimintas Pamiętnik domowy rankraštis, tačiau iš laiško Liepiniui 
(1931-08-16) žodžių „[m]an įdomu, ar jis tą autografą išlaikė“““ ga- 
lima spėti, jog Valančiaus palikimu tada dar nebuvo susirūpinta. Tai, 
matyt, iškilo tik po Dirginčiaus mirties, susirašinėjant su Liepiniu. 

*“ Plačiau apie tai žr. Mikas Vaicekauskas, „Slapyvardžių identifikavimo klausimu 

(Dar kartą dėl Virga Ferrea slapyvardžio)“, in: Knygotyra, Vilnius, 2009, t. 53, 

p. 217—222. 

* Juozo Tumo laiškas Augustinui Liepiniui, Kaunas, 1931-08-16, in: Kun. Juozo 

Tumo laiškai, 1904-1931 m., in: VUB RS, £. 1, b. F600, 1. 10r-10v. 

*“ Juozapo Dirginčiaus laiškas Juozui Tumui, Panevėžys, 1931-01-21, in: Kn. 


J. Tumo archyvas. Prašymai, in: VUB RS, f. 1, b. F395, L. 60r-61r. 
* Juozo Tumo laiškas Augustinui Liepiniui, Kaunas, 1931-08-16, 1. 10v. 
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Pažymėtina dar ir tai, kad Tumas laiške Liepiniui (1931-08-16) 
nebeminėjo Lietuvių mokslo draugijos, kuri save laikė Pamietnik 
domowy rankraščio savininke, o kaip galimą savininką nurodė Lie- 
tuvos universiteto (Vytauto Didžiojo universiteto) Rašliavos mu- 
ziejų. Greičiausiai šitaip buvo nurodyta dėl to, kad Tumas buvo šio 
muziejaus įsteigėjas ir vedėjas, čia kaupė lietuvių rašytojų archyvinį 
palikimą, o apie Lenkijos okupuotame Vilniuje esančią Lietuvių 
mokslo draugiją net nebuvo pagalvota. 

Į Tumo laiške paliestą Dirginčiaus bibliotekos klausimą Liepinis 
atsakė 1931 metų rugpjūčio 17 dieną: 


Apie Tamstos „pretenziją“ į a.a. kun. Dirginčiaus biblioteką 
pranešiau Panevėžio Dekanui (Ramygaloje), vos, tik neseniai grįžęs 
iš kvaišavoto baladojimos po Lietuvą ir po Pabaltijį, nieko nežinau, 
kaip likviduojami a.a. kun. Dirginčiaus reikalai. Tik kan. Šidlaus- 
kas sakė, jog tuo viskuo pavesta rūpintis Dekanui (resp. kun. Jusiui 
[Juciui] Ramygaloje).*? 


Iš Liepinio laiško pirmiausia matyti, kad Tumo noras atgauti 
Pamigtnik domowy rankraštį buvo pavadintas „pretenzija“ (kabutės 
leidžia tai suprasti ir perkeltine prasme), ir kad tokius reikalus spren- 
džia bažnytinė vadovybė. Liepinis pažymėjo, kad dėl Dirginčiaus 
bibliotekos likimo kalbėjosi su Panevėžio vyskupijos kurijos kancleriu 
Povilu Šidlausku (1890—1973) ir kad tuo turi rūpintis Panevėžio 
dekanas Jonas Jucys (1885—1948?). Tačiau Jucys, matyt, biblioteka 
nepasirūpino, Tumas jam apie rankraštį neparašė ir, kaip matysime iš 
vėlesnių įvykių ir publikacijų spaudoje, Pamietnik domowy rankraštis 
kurį laiką buvo Panevėžyje. 


* Augustino Liepinio laiškas Juozui Tumui, Panevėžys, 1931-08-17, in: Kun. 
Juozo Tumo laiškai, 1904-1931 m., in: VUB RS, £. 1, b. F600, 1. 10ar. 
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Augustino Liepinio laiškas Juozui Tumui, 1931-08-17 (VUB RS, f. 1, b. F600) 


III. VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ 
RANKRAŠČIAI KAIP ISTORIJOS ŠALTINIAI 


Motiejaus Valančiaus lenkiškieji užrašai ir atsiminimai bei jų rank- 
raščiai lietuvių bei kitoje lituanistinėje istoriografijoje buvo minimi 
ne vien per jų paieškų istoriją 1911-1914 metais ar vėliau. Jie ne 
kartą minėti kaip istorijos šaltiniai, taip pat kalbėta apie Valančiaus 
rašytinį palikimą bei jo publikavimą. 

Valančiaus palikimo publikavimo ir įamžinimo reikalais dar pačioje 
XIX amžiaus pabaigoje Juozas Tumas susirašinėjo su Aleksandru 
Dambrausku (1860-1938). Jau 1899 metais pradėta kalbėti apie 
kai kurių Valančiaus raštų rengimą ir leidimą“. Po vienos kelionės 
1899 metų gruodžio 17 dienos laiške Tumas papasakojo apie gautą 
Valančiaus rankraštį: 


Aš savo kelionėje įgyjo trejetą gražių dalykų (N3 senesniosios ge- 
neracijos; tas svarbus). Anų tarpe ijr „Pamietnik Domowy“ savo || 
ranką nabašninko J. M. M. V. užrašytas ir paaukautas seseries su- 
nui- p. Beresnevičei. Yra tai istorija permainų, įvijkusių per 1862-3 
metus įvairiuose vietuose: Kaune, Varniuose, kitose par.; yra ir šeip 


jau keletas žinotinų dalykų; iš viso 44 $$.* 


Ir toliau aiškino, kaip jį panaudojo spaudoje pavadinęs „Margu- 
mynais“: Svarbu pažymėti, kad išto žinoma apytikslė data (prieš 1899 


*8 Juozo Tumo laiškas Aleksandrui Dambrauskui, [be datos; 1899], in: Kun. Juozo 
Tumo-Vaižganto laiškai kun. A. Dambrauskui, 1895—1929 m. /98/.-1932m., 
Iš kun. Dambrausko archyvo, in: VUB RS, f. 1, b. E 118, Nr. 7, L. [1v-2r]. 

* Juozo Tumo laiškas Aleksandrui Dambrauskui, 1899-12-17, in: Ibid., Nr. 11, 
1. [1r-1v]. 
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metų gruodžio 17 dieną), kada Tumas iš Valančiaus giminių parsivežė 
Pamieinik domowy rankraštį; nuo to laiko iki perdavimo Juozapui 
Dirginčiui rankraštis, matyt, buvo pas Tumą. Kitame Tumo laiške 
Dambrauskui apie Valančiaus raštų leidimą suminėta nemažai pastarojo 
knygų, bet apie užrašų ir atsiminimų rankraščius jau nekalbėta?", 
Tuo pat metu 1900-aisiais- Tumas Tėvynės sargo Nr. 2—3 paskelbė 
straipsnį „Projektas Jubiliejinio (1801-1901) perspausdinimo visų Vys- 
kupo Motiejaus Valancziaus veikalų“, kuriuo buvo pradėjęs organizuoti 
visų Valančiaus raštų leidimą. Tame pačiame žurnalo numeryje jis 
kartu skelbė medžiagą iš Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių. 
Valančiaus raštai buvo suskirstyti į dešimt tomų; dešimtasis buvo skirtas 
„Margumynams“ (vėlesnėse šio teksto redakcijose — „pastaboms ir 
varia“)- rankraštiniams užrašams ir atsiminimams"!. Tačiau šis Tumo 
projektas nebuvo įgyvendintas, Jungtinėse Amerikos Valstijose buvo 
išleisti tik keli atskiri Valančiaus veikalai - Žyvatai šventųjų (1901), Pa- 
sakojimai Antano Tretininko (1901) su paantrašte „Jubiliejinis vyskupo 
M. Valančiaus raštų išleidimas“, Davatkų knyga (1902) su nuoroda 
„Jubiliejinio vysk. M. Valančiaus raštų išleidimo komitetas“: 
Valančiaus rašytinio palikimo publikavimo klausimas Tumo ir 
Dambrausko laiškuose vėl iškilo 1913 metais, kai Šv. Kazimiero drau- 


* Juozo Tumo laiškas Aleksandrui Dambrauskui, 1900-01-25, in: Ibid., Nr. 14, 
l. [1r-1v]. 

*! [Juozas Tumas|, „Projektas Jubiliejinio (1801-1901) perspausdinimo visų Vys- 
kupo Motiejaus Valancziaus veikalų“; in: Tėvynės Sargas: Mėnesinis laikrasztis 
su priemazgomis ir atskirais priedais, Tilžė, 1900, Nr. 2-3, p. 29; kartota: [Juozas 
Tumas|, „Senasis projektas Jubiliejinio (1801/1901) atspausdinimo visų v. V. 
raštų“; in: Motiejus Valančius, Žemaičių Vyskupas, Pastabos pačiam sau, 1929, 
p. 165; kartota: [Juozas Tumas], „Senasis projektas jubiliejinio (1301/1901) 
atspausdinimo visų v. Valančiaus raštų“ in: Motiejus Valančius, Žemaičių vys- 
kupas, Pastabos pačiam sau, Iš lenkiškosios vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė 
ir savo pastabų pridėliojo doc. J. Tumas, parengė Loreta Urtė Urbaitė, (ser. 
Skaitinių serija, Nr. 12), Vilnius: Baltos lankos, 1996, p. 206; kartota: [Juozas 
Tumas], „Senasis projektas Jubiliejinio (1801/1901) atspausdinimo visų v. V. 
raštų“; in: Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, „Pastabos pačiam sau“, Iš 
lenkiškosios vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų pridėliojo doc. 
J. Tumas, in: Vaižgantas, Raštai, t. 14, p. 459. 
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gija, kuriai vadovavo Dambrauskas, buvo sumaniusi išleisti Žyvatus 
šventųjų: Dambrauskas teiravosi, ar būtų įmanoma išspausdinti šią 
knygą, jei ją kas parengtų??, o Tumas rašė pats galįs tuo užsiimti?*. 
Apie užrašų ir atsiminimų rankraščius Tumas nieko neminėjo, nors 
visai neseniai jais buvo domimasi ir jų ieškoma. 

Michalas Brensztejnas, 1911-1912 metais atkakliai ėmęsis ieš- 
koti Valančiaus rankraščių, vėlesniuose savo darbuose, bent kiek 
susijusiuose su Valančiumi, Lietuvių mokslo draugija ar lietuvių 
kultūriniu palikimu, Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių ir jų 
paieškos, sumanymo juos išleisti originalo kalba ar Tumo vaidmens 
šioje istorijoje nebelietė, tad, manytina, jis pats nebuvo pagrindinis 
paieškų iniciatorius iš lenkų pusės. 1914 metais išleistame Lietu- 
vos ir Baltarusijos draugijų informaciniame žinyne Informator o 
towarzystwach naukowych, ošwiatowych, artystyczno-popularnych, 
filantropijnych, wzajemnej pomocy, sportowych i klubach na Litwie i 
Rusi Bialej apibūdindamas Mokslo bičiulių draugiją, Brensztejnas 
paminėjo, kad draugijos archyve esama Valančiaus laiškų, padovanotų 
kun. kan. Petro Barauskio iš Kauno, bet apie Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščių paieškas ar buvusį draugijos norą juos išleisti 
nebeužsiminė*“. 1918 metais studijoje apie blaivybės brolijas „Bractwa 
Trzežwošci na Litwie, gtėwnie w Djecezji Žmudzkiej. 1858-1863“ 
Brensztejnas citavo ir nurodė anksčiau skelbius Valančiaus užrašų 
ir atsiminimų rankraščius: 

* Aleksandro Dambrausko laiškas Juozui Tumui, Josvainiai, 1913-07-31, in: Kn. 
A. Dambrausko laiškai kn. J. Tumui, 1904-1913 m., 1931 m., Iš kn. J. Tumo 
archyvo, in: VUB RS, f. 1, b. E 274, Nr. 51,1. 1r-1v; paskelbta: „Jakšto-Damb- 
rausko laiškai Vaižgantui-Tumui'“, spaudai paruošė Juozas Ambrazevičius, in: 
Athenaeum, Kaunas, 1938, t. 9, sąs. 1, Nr. 55, p. 40. 

3 Juozo Tumo laiškas Aleksandrui Dambrauskui, 1913-08-05, in: Kun. Juozo 
Tumo-Vaižganto laiškai kun. A. Dambrauskui, 1395—1929 m. /98/.- 1932 m., 
Nr. 91, 1. [1v-2rl. 

** [Michal Brensztejn], Informator o towarzystwach naukowych, ošwiatowych, ar- 
tystyczno-popularnych, filantropijnych, wzajemnej pomocy, sportowych i klubach 


na Litwiei Rusi Bialej, zestawiony przez Michala Brensztejna, Drukowane jako 
rękopis, Druk Jėzefa Zawadzkiego w Wilnie, 1914, p. 39. 
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„Kronika albo rozmaite wiadomosci“: Rekopis w języku polskim, 
wyjątki z ktorego w przekladzie na jęz. litewski zostaty ogtoszone 
drukiem w rozmaitych czasopismach litewskich. Rozdzial dotyczący 
bractwa trzežwošci na Žmudzi wydruk. w przekladzie w czasop. 
„Tevynes Sargas“ 1902 r. N* 2—3 B str. 28—30 i przez ks. J. Tumasa 
w kalendarzu Kowieūskim „Dieve padėk“ na r. 1914, str. 46-49, 


Apie rankraščių paieškas neužsiminė ir čia, tik nurodė, kad Va- 


lančius 


[p]ozostawil w rekopisach w jęz. polskim b. cenne pamietniki: „Kro- 
nika albo Rozmaite wiadomosci“ w 2 zesz., „Pamiętnik domowy“ w 1 
zesz. i „Dziennik Czynnošci Pasterskich“ doprowadzony do r. 1874 
w 1 zesz., dotychczas oczekujące na wydanie w druku.?9 


Brensztejnas minėjo ir Antano Aleknos darbus, kuriuose pastarasis 


naudojosi jam nepasiekiama archyvine medžiaga: 


5 


5 


5 


5 


6 


<] 


Ks. A. Olechno (Alekna): „Viskupas Walančius ir Blaivybė“ w 
tygodniku kowieūskim „Vienybe“ (Jednošc) 1918 r. Ne 7 str. 103. 
Ciekawa ze wszechmiar praca ks. Olechny. (Biskup Wotonczewski i 
Trzežwošč), oparta na niedostępnych dotychczas materjalach rękopiš- 
miennych w archiwum biskupow žmudzkich w Kownie, ogtoszona 
zostala w N*Ne 7—11 „Vienybe“ z r. 191837 


Michal Brensztejn, „Bractwa Trzežwošci na Litwie, gtownie w Djecezji Žmudzkiej. 
1858—1863', in: Rocznik Towarzystwa Przyjacio! Nauk w Wilnie, t. VI: 1915-1918, 
W Wilnie: Druk „Znicz“, 1918, p. 80, išn. 6: „Kronika albo rozmaite wiadomosci“.. 
Rankraštis lenkų kalba, ištraukos iš kurio išverstos į lietuvių kalbą buvo paskelbtos 
įvairiuose lietuviškuose laikraščiuose. Skyriaus, liečiančio blaivybės draugijas Že- 
maitijoje, vertimas išspausdintas laikraštyje „Tėvynės Sargas“ 1902 m., Nr. 2—3B, 
p. 28-30 ir kun. J. Tumo Kauno kalendoriuje „Dieve padėk“ 1914 m., p. 46—49“: 
Ibid., p. 81, išn. 10: „Paliko lenkų kalba rašytus rankraštinius labai vertingus 
atsiminimus: „Kronika albo Rozmaite wiadomosci“ 2 sąs., „Pamietnik domowy“ 
1 sąs. ir „Dziennik Czynnošci Pasterskich“ 1 sąs., siekiančius 1874 m., ir iki šiol 
laukiančius publikavimo“: 

Ibid., p. 82, išn. 14: „Kun. A. Olechno (Alekna): ,„Viskupas Walančius ir Blaivybė“ 
Kauno savaitraštyje „Vienybė“ (Jednošc) 1918 m., Nr. 7, p. 103. Įdomus kun. 
Aleknos darbas, paremtas iki šiol nepasiekiamais rankraštiniais šaltiniais iš žemaičių 
vyskupų archyvo Kaune, buvo paskelbtas „Vienybėje“ 1918 m., Nr. 7—11“: Alekna 
iš tikrųjų Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių originalais nesinaudojo. 
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Vėlesniuose Brensztejno darbuose jokių užuominų (ten, kur 


jos galėjo būti) apie Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius ir 


buvusius planus juos išleisti taip pat nerandame, pavyzdžiui, studijoje 
Naukaw Republice Litewskiej (1934) apie Kauno kunigų seminarijos 
biblioteką pasakyta tik tiek, kad joje 


[cJennym rėwniež jest zbi6r po biskupie žmudzk. Macieju Woton- 
czewskim (zm. 1875 r. w Kownie), wielce zastužonym pracowniku 
na polu odrodzenia narodowego litewskiego — zwlaszcza dziat rę- 


kopisėw tego zbioru““, 


arba Mokslo bičiulių draugijai skirtame proginiame leidinyje To- 
warzystwo przyjaci6! nauk w Wilnie (1937)*, nors 1933-1934 metais 
jis naudojosi Lietuvių mokslo draugijos archyvo rinkiniais ir seną 
istoriją galėjo vėl aktualizuoti“. Kiti lenkų Mokslo bičiulių draugijai 
skirti tekstai kalbamo dalyko visai nemini"!. 


* Michal Brensztejn, Nauka w Republice Litewskiej, (nadbitka ztomu XIX „Nauki 


59 


6 


Polskiej“, Warszawa 1934), Warszawa: Wydawnictwa Kasy imienia Mianowskie- 
go, Instytutu Popierania Nauki, 1934, p. 298: „Vertingas yra rinkinys Žemaičių 
vyskupo Motiejaus Valančiaus (m. 1875 m. Kaune), daug nusipelniusio lietuvių 
tautinio atgimimo darbininko — pirmiausia to rinkinio rankraščių dalis“. 
Michal! Brensztejn, Towarzystwo przyjaciol nauk w Wilnie, (odbitka z „Wilno i 
ziemia Wilenska“, t. II), Wilno: Drukarnia „Krajowa“, 1937, 13 p. 

Marcelinas Šikšnys, Lietuvių Mokslo Draugijos pirmininko pranešimas apie 
Draugijos veikimą XXIV-jo visuotinio susirinkimo metu 1933-VI-11 nuo 
1932-V-8 iki 1933-VI-11. Projektas, 1933-06-07, in: LLTIB RS, f. 22, b. 31,1. 
14; Marcelinas Šikšnys, Lietuvių Mokslo Draugijos pirmininko pranešimas apie 
draugijos veikimą XX V-ojo visuotinio narių susirinkimo (1934-V-26) metu nuo 
1933-VI-11 iki 1934-V-25. Projektas, in: LLTIB RS, f. 22, b. 32, 1. 19. 

Leonid Žytkowicz, „Towarzystwo Przyjacio! Nauk w Wilnie 1907-1940“, in: Z 
dziejow nauki Polskiej: Ksigga pamiątkowa Towarzystwa Naukowego w Toruniu 
(1875-1975), pod redakcją Artura Hutnikiewicza, Leszka Janiszewskiego, 
Warszawa-Poznan-Torun: Paūstwowe Wydawnictwo Naukowe, Towarzyst- 
wo Naukowe w Toruniu, 1975, p. 49-75; Jolanta Širkaitė, „Vilniaus mokslo 
bičiulių draugija ir jos muziejaus rinkiniai“, in: Kultūros istorijos tyrinėjimai: 
Straipsnių rinkinys, t. 5, sudarytojas Vytautas Berenis, Vilnius: Gervelė, 1999, 
p. 336-361. 
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Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių problema nebuvo 
iškilusi ir tada, kai Tumas iš seniai spaudoje skelbtos medžiagos, pa- 
rengtos pagal lenkiškus Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius, 
sudarė, parengė ir 1929 metais išleido Valančiaus Pastabas pačiam 
sau. Pratarmėje „Kaip šitas leidinys susidarė“ jis suminėjo visus 
užrašų ir atsiminimų rankraščius: 


Beredaguojant Rusijoje draudžiamus lietuvių Tilžės laikraščius, 
man buvo atitekusi Vyskupo Valančiaus likusi rašliava, keletas gerai 
aptaisytų visokio formato sąsiuvinių visokiais vardais: 1, Pamięt- 
nik Domowy, 2, Wiadomošci o czynnošciach Pasterskich biskupa 
Wotonczewskiego, 3, Wiadomošci Rozmaite, 4, Wiadomošci zew- 
sząd zebrane. Tris sąsiuvinius man buvo atsiuntę iš Kelmės vyskupo 
Valančiaus giminės, dr. Grūzdys ir p. A[lfonsa] Beresnevičiūtė, o 


vieną iš Kauno iš vyskupo kanceliarijos.*? 


Šią informaciją savo monografijoje Juozas Tumas Vaižgantas 
1934 metais pakartojo Aleksandras Merkelis ir pridūrė, kad „už- 
rašus kun. J. Tumas gražiai išvertė į lietuvių kalbą ir nuo 1899 m. 


Nr. 11 pradėjo juos skelbti „Tėvynės Sarge“ vėliau „Žinyčioje“ ir 
„Dirvoje-Žinyne“““, 
1996 metais perspausdinant Valančiaus Pastabas pačiam sau““ ir 


2002 metais dar kartą skelbiant šį tekstą su komentarais Vaižganto 


* [Juozas Tumas|, „Kaip šitas leidinys susidarė“, in: Motiejus Valančius, Žemaičių 
Vyskupas, Pastabos pačiam sau, 1929, p. 6; kartota: [Juozas Tumas], „Kaip šitas 
leidinys susidarė“, in: Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, Pastabos pačiam 
sau, 1996, p. 11; kartota: [Juozas Tumas], „Kaip šitas leidinys susidarė“, in: 
Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, „Pastabos pačiam sau“, 2002, p. 288. 

* Alleksandras| Merkelis, Juozas Tumas Vaižgantas, t. 1: Juozo Tumo Vaižganto 
gyvenimas, Kaunas: Akc. „Pažangos“ b-vės leidinys, 1934, p. 328; kartota: 
A[leksandras] Merkelis, Juozas Tumas Vaižgantas, t. 1: Juozo Tumo Vaižganto 
gyvenimas, Čikaga: J. Karvelis, 1955, p. 328; kartota: Aleksandras Merkelis, 
Juozas Tumas Vaižgantas: Monografija, Trečiasis (fotografuotinis) leidimas, 
Vilnius: Vaga, 1989, p. 328. 

“* Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, Pastabos pačiam sau, 1996. 
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Raštų 14-ame tome“, apie rankraščių istoriją komentaruose neuž- 
siminta““. 

Lenkiškų Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių buvo ieškoję 
dar keli asmenys, tačiau veltui. Rankraščių sakėsi neradęs istori- 
kas Antanas Alekna (1872-1930), 1922 metais išleidęs biografinę 
knygą Žemaičių vyskupas Motiejus Valančius, sudarytą iš serijomis 
Vienybėje, Ganytojuje, Draugijoje, Mūsų senovėje 1918—1922 metais 
skelbtų straipsnių“". Matyt, Aleknai buvo žinomas tik Lietuvių mokslo 
draugijoje saugomas rankraštis: 


Lietuvių Mokslo Draugijoje radau rankrastį Valančiaus dienyno 
vardu „Wiadomošcie o czynnošciach pasterskich“: Deja, nepavyko 
surasti originalo Valančiaus raštų „Kronika“ ir „Pamiętnik domo- 


wy“, todel turėjau pasitenkinti jų vertimu, kurs buvo spausdintas 
«68 


„Tėvynės Sarge“. 


1935 metais išleistoje disertacijoje Bractwa trzežwošci w diecezji 
žmudzkiejw latach 1858-1864 Kazimieras Gečys (1900—1986) šalti- 
nių ir literatūros sąraše nurodė naudojęsis Lietuvių mokslo draugijos 
turimu Valančiaus rankraščiu Wiadomošč o czynnosšciach pasterskich 
biskupa Macieja Wolonczewskiego ir Tėvynės sarge (1902, Nr. 2—3B) 


“5 Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, „Pastabos pačiam sau“, 2002, p. 
283—484. 

6 Žr. [Laima Arnatkevičiūtė, Ilona Čiužauskaitė] „ „Paaiškinimai“, in: Vaižgantas, 
Raštai, t. 14, p. 530-531. 

* Pavyzdžiui, Antanas Alekna, „Vyskupas Valančius ir blaivybė“, in: Vienybė: 
Savaitinis laikraštis, Kaunas, 1918-03-07, Nr. 7, p. 102—105; 1918-03-14, Nr. 
8, p. 114—120; 1918-03-21, Nr. 9, p. 133—137; 1918-03-28, Nr. 10, p. 148-151; 
1918-04-04, Nr. 11, p. 162—165. Čia cituoti įvairūs Valančiaus raštai, laiškai, 
valdžios įstaigų siųsti tarnybiniai raštai ir kt., tačiau iš kur jie imti - nenurodyta. 
Cituoti ir Valančiaus užrašai iš Tėvynės sargo (1902, Nr. 2-3 B, p. 28). Kiti 
atsiminimų rankraščiai čia necituoti ir nenurodyti. 

6 Antanas Alekna, Žemaičių Vyskupas Motiejus Valančius, Klaipėda: Lituania, 
Šv. Kazimiero Draugijos leidinys Nr. 341, 1922, p. 4; kartota: Antanas Alekna, 
Žemaičių Vyskupas Motiejus Valančius, Antras leidimas su Vinco Trumpos 
įvadu ir dokumentų priedais, Čikaga: Lituanistikos institutas, 1975, p. 4. 
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spausdinta į lietuvių kalbą išversta ištrauka iš lenkiško dviejų sąsiu- 
vinių rankraščio Kronika albo rozmaite Wiadomošci Biskupa Macieja 
Wolonczewskiego, tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite 
wiadomosci, tačiau, pasak autoriaus, — „Įr|ękopisu polskiego nie 
udalomi sie odnaležč““?. 

Valančiaus lenkiški užrašai ir atsiminimai istoriografijoje buvo 
paminėti dar kelis kartus. Pavyzdžiui, Mykolas Biržiška (1382-1962) 
lietuvių literatūros apžvalgose Skrėt dziejėw pismiennictwa litewskiego 
(1919) ir Mūsų raštų istorija (1920) yra nurodęs Tėvynės sarge ir 
Žinyčioje skelbtų Pamigtnik domowy ir Rozmaite wiadomošci ištrau- 
kų“. Antrame Mūsų raštų istorijos leidime (1925) jis dar minėjo ir 
rankraštinę Wiadomošč 0 czynnošciach pasterskich biskupa Macieja 
Wolonczewskiego iš Lietuvių mokslo draugijos archyvo: „[1]enkiš- 
kai terašė sau dienoraštį (Žinia apie Motiejaus Valančiaus vyskupo 
veikimą — Wiadomošč o czynnošciach pasterskich biskupa Macieja 
Wolonczewskiego), kur be pertrūkio diena iš dienos užrašinėjo, kame 
ir kiek dirmavojo, ką konsekravo ir tt. [...]“7!. Apie kitus du užrašų 
ir atsiminimų rankraščius Mykolas Biržiška nerašė. 


9 Kazimierz Gieczys, Bractwa trzežwošci w diecezji žmudzkiej w latach 1858— 
1864: Dysertacja doktorska, W Wilnie: Z zasižku funduszu im. Marji Skarbek- 
Wažynskiej, Sktad gtowny w ksiegarni šw. Wojciecha, 1935, p. V, VII: „Lenkiško 
rankraščio nepasisekė surasti“: 

70 [Mykolas Biržiška], M. Biržyszka, Skrot dziejėw pišmiennictwa litewskiego, 
Wilno: Wydawnictwo „Giosu Litwy“, 1919, p. 17-18, 59; [Mykolas Biržiška], 
M. Biržiškos, Mūsų raštų istorija: 1547 m. - 1904 m., Kaunas: „Švyturio“ B-vė 
Kaune, 1920, p. 29, 100. 

7! [Mykolas Biržiška], M. Biržiškos, Mūsų raštų istorija, II leidimas, su 37 paveikslais, 
I dalis: Ligi 1864 m., Kaunas: Švietimo ministerijos Knygų leidimo komisijos 
leidinys, Valstybės spaustuvė, 1925, p. 94. 
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Motiejaus Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių paieškų prob- 
lema išsisprendė lyg ir savaime. Pamiętnik domowy vėl atsirado vie- 
šumoje, kai 1931 metais mirė kun. Juozapas Dirginčius, kuriam 
kadaise jis buvo Juozo Tumo duotas. 1935 metais rankraštis atsidūrė 
pas tuometinį Lietuvos Respublikos prezidentą Antaną Smetoną 
(1874-1944; prez. 1926-1940). Visa tai randame išdėstyta Juozo 
Čerkesos palydimajame dovanojimo laiške??. Mirus kun. Dirginčiui, 
jo sesers Onos Dirginčiūtės paprašytas, Juozas Čerkesa (1884—1949Y 
tvarkė mirusiojo palikimą. Už tai atsidėkodama Dirginčiūtė jam 
padovanojo Valančiaus Pamietnik domowy. Persirašęs rankraštį ir 
papildęs komentarais, Čerkesa jį nusprendė padovanoti prezidentui 
Smetonai 1935 metais vardadienio proga"*: 


72 Juozo Čerkesos laiškas Lietuvos Respublikos prezidentui Antanui Smetonai, 
Panevėžys, 1935-06-13, in: [Motiejus Valančius], Maciej Wolonczewski, Pa- 
mietnik domowy, 1. [1r-2r]. 

Spaudos bendradarbis, poetas, buvo Lietuvos savanoriu, raštininkavo Žagarėje, 
Vabalninke ir kitur, dirbo privačiu advokatu Panevėžyje, vėliau — savo ūkyje 
Pragiedruliuose. 

Pažymėtina, kad Smetona, kaip knygų mėgėjas, retų ir vertingų knygų dovanų 
gaudavo ir daugiau, pavyzdžiui, Jurgis Šaulys vardo dienos proga 1933 metais jam 
dovanojo Jokūbo Morkūno „Postilę“ (1600), šešiasdešimtmečiui 1934 metais — 
Alberto Vijūko-Kojalavičiaus „Lietuvos istorijos“ (d. 1, 1650; d. 2, 1669) vieną dalį; 
žr. „Antano Smetonos laiškai J. Šaulio archyve“, [1933-07-05, 1934-09-13], spaudai 
parengė Vincas Maciūnas, in: Aidai, Brooklyn, 1974, Nr. 8, p. 343. Prisimintina ir 
oficiali prezidento Smetonos dovana popiežiui Pijui XI 1930 metais, jo kunigystės 
penkiasdešimtmečiui,- Mikalojaus Daukšos Postilė (1599); žr. Genovaitė Gustaitė, 
„Apie vatikaniškę M. Daukšos „Postilę“ ir A. Smetonos laišką joje“, in: Lietuvių 
katalikų mokslo akademijos metraštis, Vilnius, 2001, t. 19, p. 519-534. 
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Juozo Čerkesos laiškas Lietuvos Respublikos prezidentui Antanui Smetonai, 
1935-06-13 (VUB RS, f. 1, b. D1053) 
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Kadangi toks brangus dalykas šendie neįkainuojamas, tai daryti biznio 
nenoriu, nes musų metų senesnieje žmones nikados iš lietuviškos 
idėjos nesipelnė. Kaip rankraštis tapo mano nuosavybe, nutariau 
jį atiduoti į patikimas rankas. Patikimiausiu asmeniu randu Pone 
Prezidente, Tamstą, nes žinau kad šis musų tautos deimantas, bus 


tinkamai įvertintas ir kur reikalinga, sunaudotas." 


Smetona rankraštį atidavė Vytauto Didžiojo universiteto Bib- 
liotekai. Čerkesa rašo, kad dar prieš rankraštį gaunant dovanų, Dir- 
ginčiūtė jį norėjusi parduoti ir jis pats, būdamas Kaune, buvo „[...] 
prie progos užėjęs pas p. Vaclovą Biržišką patikrinti rankraščio au- 
tentiškumą. Rankraštis autentiškas“. Taigi tarp 1933 ir 1935 metų 
birželio Pamiętnik domowy pamatė tuometinis Vytauto Didžiojo 
universiteto bibliotekos direktorius Vaclovas Biržiška (1884-1956) 
ir, kaip matyti iš vėlesnių publikacijų, jais susidomėjo. 

1938 metais Vaclovas Biržiška Mūsų senovėje paskelbė publikaciją 
„Iš vysk. M. Valančiaus „Pamietnik Domowy““"?, kurioje aprašė 
Pamiętnik domowy rankraštį, pateikė visą jo turinį, sužymėjo Tumo 
skelbiant tekstą 1929 metais padarytas klaidas bei praleistas vietas 
ir išvertė skyrelius apie Vainuto ir Rietavo bažnyčias. Publikacijos 
įvade Biržiška papasakojo jam žinomą Valančiaus užrašų ir atsimi- 
nimų rankraščių istoriją, paminėjo Gruzdį, Beresnevičiūtę, Tumą, 
Dirginčių, Dirginčiūtę, Čerkesą, Smetoną. Priminė, kad dar Tėvynės 
sargo ir Žinyčios laikais Tumas buvo gavęs keturis Valančiaus užrašų ir 
atsiminimų rankraščius —- Rozmaite wiadomošci zebrane, Rozmaite wia- 
domosci, Pamiętnik domowy ir Wiadomoščo czynnošciach pasterskich 
biskupa Macieja Wolonczewskiego — ir juos išvertęs į lietuvių kalbą 


" Juozo Čerkesos laiškas Lietuvos Respublikos prezidentui Antanui Smetonai, 
1935-06-13, [1. 2r]. 

"6 Ibid., [l. 1r]. 

7 Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus „Pamigtnik Domowy““, in: Mūsų 
senovė: Medžiaga lietuvių tautinio atgimimo istorijai, Kaunas, 1938, t. 2, Nr. 2 
(7), p. 237-246. 
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skelbė spaudoje, o vėliau „[...] visas tas keturių rankraščių dalis 
surinko į vieną, savitai sistematizavo, papildė kai kuriais prierašais, 
kiek pakeitė kalbą ir išleido atskira knyga kaip Motiejaus Valančiaus 
Pastabas pačiam sau“?*. Tačiau Tumas esą nieko neinformavo apie 
tuometinę rankraščių buvimo vietą: 


Tą antrą leidimą spausdindamas, matyt, J. Tumas jau nebeturėjo po 
ranka anų rankraščių ir tuo būdu negalėjo nei pateikti atskiriems 
Valančiaus tekstams jų metrikų, nurodyti, iš kurio rankraščio kurie 
dalykėliai imti, nei patikrinti savo vertimo ar ištaisyti korektūros 
klaidų. Taip pat jis neduoda čia jokių žinių ir apie rankraščių likimą. 
Atrodo, kad ir Čia su jais jis elgėsi taip pat nerūpestingai, kaip ir su 
daugeliu kitų rankraščių, kuriuos savo reikalui panaudojęs, jų likimu 
jau nebesirūpino, kol pradėjo rinkti literatūros muziejų. Atrodė, kad 
ir tie rankraščiai jau dingę; tiktai ne per seniai vienas jų — „Pamietnik 
Domowy“ — susirado tarp mirusiojo 1931 m. VII 21 kun. Juozo 
Dirginčiaus, Panevėžio lenkų gimnazijos kapeliono knygų." 


Toliau Biržiška perteikė Cerkesos laiško turinį apie buvusius 
rankraščio savininkus ir dovanojimą prezidentui bei pridūrė: 


[plasirodo, kad šis rankraštis kaip tik yra vienas anų keturių, J. Tumo 
rankose buvusiųjų. Susirado ir J. Tumo laiškas, kuriame jis, jau kun. 
Dirginčiui mirus, prašė suieškoti jį kun. Dirginčiaus palikime, nes 
anam kun. Tumas buvo jį paskolinęs. Tikėkime, kad susiras ir kiti 


dingę trys rankraščiai.*? 


Čia minimas Tumo laiškas — tai 1931 metų rugpjūčio 16 dienos 
laiškas Liepiniui dėl Dirginčiaus palikimo, rašytas po jo mirties. Aki- 
vaizdu, kad 1931 metais Tumas dar bandė ieškoti ir atgauti Pamiętnik 


domowy. Nusakęs rankraščio istoriją, Biržiška pridūrė: „Tikėkime, kad 


:6681 


susiras ir kiti dingę trys rankraščiai“*!. Taip netrukus ir atsitiko. 


"8 Ibid., p. 237. 
" Ibid. 
80 Ibid, 
8! Ibid, 


68 MOTIEJAUS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIAI 
LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOJE 


Vaclovas Biržiška kitus du rankraščius — Rozmaite wiadomošci 
zebraneir Rozmaite wiadomošci - „tvarkingai išsaugotus“ rado Kauno 
kunigų seminarijos bibliotekoje ir 1940 metais Mūsų senovės publi- 
kacijoje „Vysk. M. Valančiaus Rozmaite Wiadomošci“ paskelbė ano- 
tuotą jų turinį bei palygino su 1929 metais Tumo skelbta medžiagaš?, 
Dabar Biržiška jau buvo susipažinęs su 1912 metų Janulaičio tekstu iš 
Lietuvos žinių, kuriame Janulaitis perrašė Tumo atsakymą dėl Valan- 
čiaus rankraščių buvimo vietos. Biržiška pakartojo, kam Tumas buvo 
grąžinęs rankraščius: Wiadomošč o czynnošciach pasterskich biskupa 
Macieja Wolonczewskiego — Lietuvių mokslo draugijai, kur jie tada 
ir buvo, Pamiętnik domowy - kun. Dirginčiui, dabar jie esą Vytauto 
Didžiojo universiteto Bibliotekoje, Rozmaite wiadomošci zebrane 
ir Rozmaite wiadomošci — „Žemaičių vyskupijos archyvui“; pasak 
Janulaičio, „tų vyskupijos archyvo sąsiuvinių ieškojęs M. Brenšteinas 
ir jų nebuvo radęs“**. Apie atsiradusius rankraščius, nepateikdamas 
istorijos peripetijų, daug nekomentuodamas, Biržiška parašė: 


Nors jie ir atrodė žuvę, tačiau jie yra tvarkingai išsaugoti dabar Me- 
tropolijos seminarijos bibliotekoje, kur (o ne į vyskupijos archyvą) 
jie, matyt, ir buvo J. Tumo atiduoti.** 


Šių rankraščių buvimo vietą patvirtina ir dabar juose esantys įrašai ir 
antspaudai:aprašų lapuose įrašyta: „Kilmė iš K Metr. Kun Sem Bkos“, 
„Kilmė Iš Kauno metropolijos Kunigų seminarijos bibliotekos“; be 
to, jie antspauduoti Kauno kunigų seminarijos bibliotekos antspaudais: 
„Metropolijos Kunigų Seminarijos Biblioteka KAUNE“, 

Po dešimties metų Aidų žurnale išspausdintuose „Vyskupo Mo- 
tiejaus Valančiaus biografijos bruožuose“ Biržiška dar kartą priminė, 
kad buvo surasti Pamigtnik domowy, Rozmaite wiadomošci zebrane 


*2 Vaclovas Biržiška, „Vysk. M. Valančiaus Rozmaite Wiadomošci“ in: Mūsų 
senovė: Medžiaga lietuvių tautinio atgimimo istorijai, Kaunas, 1940, t. 3, Nr. 1 
(10), p. 70-94. 

5 Ibid., p. 70. 

8 Ibid. 

$ [Motiejus Valančius], Rozmaite Wiadomošci zebrane, in: LNB RKRS, f. 42, b. 
1; [Motiejus Valančius], Rozmaite wiadomošci, in: LNB RKRS, f. 42, b. 2. 
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bei Rozmaite wiadomosci ir jog apie tai jis rašęs Mūsų senovėje 1938 ir 
1940 metais““. Šiuo laikotarpiu ir Jonas Puzinas (1905-1978) Lietuvių 
enciklopedijos 32-ame tome (1956) apibūdino lenkiškus Valančiaus 
užrašų ir atsiminimų rankraščius Pamiętnik domowy, Rozmaite wia- 
domošci zebrane ir Wiadomosč o czynnošciach pasterskich biskupa 
Macieja Wolonczewskiego, kaip juos vertė, spausdino ir leido Tumas, 
kaip vėliau surado ir trūkstamas vietas paskelbė Vaclovas Biržiška, 
kur Wiadomošč o czynnošciach pasterskich biskupa Macieja Wolon- 
czewskiego buvo saugomas iki Antrojo pasaulinio karo“. 


*6 Vaclovas Biržiška, „Vyskupo Motiejaus Valančiaus biografijos bruožai: Jojo 150 
metų gimimo, 100 metų įsivyskupavimo ir 75 metų mirties sukakties proga“, in: 
Aidai, Brooklyn, 1951, Nr. 10, p. 462—463; kartota: Vaclovas Biržiška, Vyskupo 
Motiejaus Valančiaus biografijos bruožai, Jo 150 metų gimimo, 100 metų įsivys- 
kupavimo ir 75 metų mirties sukakties proga, Aidų leidinys, T. T. Pranciškonų 
spaustuvė Brooklyne, 1952, p. 96. 

57 Jonas Puzinas, „Valančius Motiejus. Istorikas“, in: „Valančius Motiejus“, in: 
Lietuvių enciklopedija, t. 32, redagavo Jonas Puzinas, Pranas Čepėnas, Boston: 
Lietuvių Enciklopedijos Leidykla, 1956, p. 529. 


V. RANKRAŠČIŲ PAIEŠKŲ PĖDSAKAI 
ISTORIOGRAFIJOJE 


Sovietmečiu Lietuvoje apie Motiejaus Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščius buvo prabilęs Juozas Jurginis (1909—1994) studijoje apie 
Lietuvių mokslo draugiją (1975)8š. Jis nusakė rankraščių istorijos pra- 
džią, kaip jie buvo Juozo Tumo skelbiami, perduoti Lietuvių mokslo 
draugijai, kaip viena lenkų draugija buvo sumaniusi publikuoti užrašus 
ir atsiminimus originalo kalba, kaip jų imta ieškoti ir nerasta, kaip 
Tumas sakęsis grąžinęs juos Kauno vyskupijos kanceliarijai ir kaip 
iš ten gautas atsakymas, kad kanceliarija rankraščių neturinti ir kad 
visa tai patekę į viešumą“". Nors Jurginis nenurodė nei archyvinių 
šaltinių, nei publikacijų spaudoje, tačiau iš pateiktos informacijos 
matyti, kad su Lietuvių mokslo draugijos archyve buvusiais laiškais 
ir Augustino Janulaičio tekstais jis buvo susipažinęs. Neminėdamas 
kitų asmenų, Jurginis pagrindiniu šios istorijos veikėju padarė Tumą 
ir viską pakreipė į „pasaulėžiūrinę“ pusę, nurodydamas, kad visa ši 
istorija — tai aštrus Tumo ir kitų Lietuvių mokslo draugijos narių 
„antiklerikalų“ ginčas“?, Tumo nenoras, kad „M. Valančiaus atsimi- 
nimai patektų į bedievių arba religijos indiferentų rankas“?! (turėtas 
galvoje Janulaitis). Konstatuota, kad „[rlankraštis nedingo, jis tik nuo 


*8 Juozas Jurginis, „Lietuvių mokslo draugija“ in:Iš lietuvių kultūros istorijos, t. VIII: 
Mokslo, kultūros ir švietimo draugijos, redakcinė kolegija Rokas Maliukevičius, 
Vytautas Merkys (ats. redaktorius), Bronius Vaitkevičius, Vilnius: Mokslas, 
Lietuvos TSR mokslų akademija, Istorijos institutas, 1975, p. 37-118. 

5 Ibid., p. 55. 

* Ibid., p. 42. 

?! Ibid., p. 55. 


V. RANKRAŠČIŲ PAIEŠKŲ PĖDSAKAI ISTORIOGRAFIJOJE 71 


draugijos buvo slepiamas“??. Kiek vėliau, cituodama Jurginį, tokią 
pat rankraščių istorijos versiją pateikė Aldona Vaitiekūnienė“?. 

Lenkiškų Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių istorijos, jų 
ieškojimų nekomentavo Vytautas Vanagas, parengęs spaudai užrašų ir 
atsiminimų ištraukų (1972), vien paminėjęs ikitolines publikacijas“. 
Taip pat ir Vytautas Merkys, apžvelgdamas savo knygos Motiejus 
Valančius: Tarp katalikiškojo universalizmo ir tautiškumo (1999) šal- 
tinius bei aptardamas lenkiškuosius Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščius, jų istorijos bei peripetijų neminėjo“?. 

2003 metais Aldona Prašmantaitė parengė, išvertė į lietuvių kalbą 
visus Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius ir išleido bendru 
Namų užrašų pavadinimu““. 

Įvadiniame Prašmantaitės straipsnyje „Žemaičių vyskupo Mo- 
tiejaus Valančiaus „Namų užrašai““ buvo nusakyta visa rankraščių 
publikavimo istorija, aprašyta ir „dingusiųjų“ paieška. Tačiau trūks- 
tant kai kurių spaudos publikacijų (Michato Brensztejno straipsnių, 
Lietuvių mokslo draugijos kronikų) bei archyvinių šaltinių (Juozo 
Tumo, Jono Basanavičiaus, Kazimiero Šaulio, Augustino Liepinio 
laiškų), šios istorijos vaizdas čia liko vis dėlto neišsamus ir vienpusiš- 
kas. Autorė pateikė duomenų apie tai, kaip Tumas gavo Valančiaus 


*2 Ibid., p. 55. 

?* Aldona Vaitiekūnienė, Vaižgantas, Vilnius: Vaga, 1982, p. 59. 

** Vytautas Vanagas, „Motiejus Valančius“, in: Motiejus Valančius, Raštai, t. 1, 
įvadas ir paaiškinimai Vytauto Vanago, tekstą paruošė Birutė Vanagienė, (ser. 
Lituanistinė biblioteka, 11), redakcinė komisija Kostas Korsakas (pirm.), Kazys 
Ambrasas, Juozas Jurginis, Alfonsas Maldonis, Jonas Palionis, Romas Šarmaitis, 
Vilnius: Vaga, 1972, p. 21; Vytautas Vanagas, „Teksto komentarai“, in: Ibid., 
p. 569575. 

* Vytautas Merkys, Motiejus Valančius: Tarp katalikiškojo universalizmo ir tautiš- 
kumo, Vilnius: Mintis, 1999, p. 25. 

6 Motiejus Valančius, Namų užrašai, sudarė Aldona Prašmantaitė, parengė, 
straipsnį ir paaiškinimus parašė, lenkišką tekstą išvertė Aldona Prašmantaitė, 
lenkišką tekstą parengė Jan Jurkiewicz, lotynišką tekstą parengė ir vertė Eugenija 
Ulčinaitė, Vilnius: Baltos lankos, 2003, xxx + 934 p. 
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rankraščius iš giminių ir Žemaičių vyskupo kanceliarijos, kaip jų 
fragmentus skelbė spaudoje, kaip rankraščiai buvo atiduoti Lietuvių 
mokslo draugijai, kad tarp perduotųjų draugijai buvo tik vienas už- 
rašų ir atsiminimų rankraštis, kaip jais susidomėjo Janulaitis ir viską 
paviešino spaudoje, kaip Tumas atsakė apie rankraščių buvimo vietą, 
kaip jo atsakymą Janulaitis išspausdino Lietuvos žiniose, kaip Janulaitis 
1913 metais Lietuvių mokslo draugijos susirinkime dar kartą kalbėjo 
apie Valančiaus rankraščius, kaip Tumas leido Valančiaus Pastabas 
pačiam sau, kaip ir kur atsirado Pamietnik domowy ir kiti rankraščiai 
bei apie Vaclovo Biržiškos publikacijas??. Čia akcentuota, kad „[...] 
kai giminės perdavė raštišką Valančiaus palikimą Lietuvių mokslo 
draugijai, paaiškėjo, jog Vaižganto rankose buvusių rankraščių tarp 
perduotųjų dokumentų nėra. Pastaroji aplinkybė, matyt, ir bus paska- 
tinusi Augustiną Janulaitį imtis ieškoti dingusiųjų rankraščių““š. 

Iš to, kas pasakyta, liko neaišku, kas ir kieno žinota apie nesamus 
rankraščius; beje, buvo išleistas iš akiračio ir kitas svarbus veikęs 
asmuo — Brensztejnas. Toliau autorė Janulaitį, ne pagrindinį šios 
istorijos veikėją, nepagrįstai titulavo pradininku Valančiaus užrašų 
ir atsiminimų publikavimo istorijoje: „[...] toks sumanymas išsakytas 
pirmąkart, ir nūnai gali būti vertinamas kaip atskaitos taškas Žemaičių 


“*, nors pirmiausia rankraščiais 


vyskupo užrašų leidybos istorijoje 
susidomėjo „viena lenkų draugija“, o Janulaitis į visą šią veiklą įsi- 


traukė kiek vėliau, bet neilgam. 


*7? Aldona Prašmantaitė, „Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus „Namų užra- 
šai““; in: Motiejus Valančius, Namų užrašai, p. xiii-xvii. Deja, Čerkesos laiško 
Smetonai čia autorė nenurodė (cituojama Ibid., p. xxiii), nors keletą metų jis 
buvo rankraščio savininkas, laiškas neskelbiamas ir visoje Namų užrašų publi- 
kacijoje, nors dabar jis yra sudėtinė rankraščio dalis. 

* Ibid., p. xiii-xiv. 

* Ibid., p. xiv. 


VI. ŠALUTINĖ TEMA: 
LIETUVIŲ SOCIALDEMOKRATAI IR 
VALANČIUS 


Tam tikrą vaidmenį šioje istorijoje kilus norui išleisti Motiejaus Valan- 
Čiaus užrašų ir atsiminimų rankraščius originalo kalba- galėjo atlikti ir 
keletas tuometinių lietuvių socialdemokratų ar jų aplinkos asmenų. 

1910 metų spalio 2 dieną Vincas Mickevičius-Kapsukas (1880— 
1935), tada dar socialdemokratas, parašė atvirlaiškį lenkų kalba Jurgiui 
Šauliui (1879-1948) iš Varšuvos Arsenalo kalėjimo. Jame rašė, kad 
tuo metu domėjosi Lietuvos kultūros istorija, prašė atsiųsti knygų, 
apgailestavo neturįs kai kurių jam reikalingų veikalų: 


Gaila, neturiu vyskupo Valančiaus „Žemaičių vyskupystė“; medžiagos 
Daukanto biografijai, XIX a. pradžios lietuvių „klasikų“ raštų... A propos, 
man rodos būtų gera atskirai išleisti vysk. Valančiaus atsiminimus, net 
lenkiškai, kaip jie rašyti, nes jie turi didelės istorinės reikšmės...'*? 


Čia įdomu tai, kad po metų dėl Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščių susirūpins Augustinas Janulaitis, taip pat socialdemokratas, 
nors su Mickevičiumi draugiškų santykių nepalaikęs, konfrontavęs 
dėl socialdemokratijos idėjų ir ypač dėl įtakos jų judėjime. Ar galėjo 


100 Cit. iš: Vincas Trumpa, „Iš V. Kapsuko revoliucinės ir kultūrinės veiklos 1903— 
1911 m. Pagal jo laiškus Jurgiui Šauliui“ in: Lituanistikos darbai, t. 4, redaga- 
vo Vincas Maciūnas, Chicago: Lituanistikos institutas, Lituanistikos instituto 
leidykla, 1979, p. 243; kartota: Vincas Trumpa, „Iš V. Kapsuko revoliucinės ir 
kultūrinės veiklos 1903-1911 m.“ in: Vincas Trumpa, Lietuva XIX-tame amžiuje, 
redaktorius Liūtas Mockūnas, Chicago: Algimanto Mackaus knygų leidimo 
fondas, 1989, p. 266; kartota: Vincas Trumpa, „Iš V. Kapsuko revoliucinės ir 
kultūrinės veiklos 1903-1911 m.“, in: Vincas Trumpa, Apie žmones ir laiką, 
sudarė Gediminas Rudis, Vilnius: Baltos lankos, 2001, p. 200. 
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tokia žinia apie Valančiaus užrašus bei atsiminimus ir norą turėti 
juos išleistus per Šaulį pasiekti Janulaitį? Atsakymas būtų labiau 
teigiamas, turint mintyje itin plačią Šaulio korespondenciją ir panašių 
idėjų sklaidą tuo laiku, nors išlygos, žinoma, neatmestinos. Deja, 
kol kas nėra surastas Šaulio atsakymas Mickevičiui, tačiau reikia 
pažymėti, kad ir pats Šaulys apie Valančiaus rankraščius, esančius 
Lietuvių mokslo draugijos archyve, galėjo ar net turėjo žinoti, nes 
1911 metais (nurodyti tikslesnę datą trūksta duomenų) kaip tik jis 
Lietuvių mokslo draugijoje tvarkė rankraščius: 


Visi archyvo lietuviškieji rankraščiai aprašyti ir sudėstyti atskiroj 
vietoj. Šiuos rankraščius surašė d-ras Jurgis Šaulys; už darbą, kursai 
tęsėsi apie du mėnesiu, buvo užmokėta šimtas rublių.!0! 


O pats Mickevičius su Tumo parengtais Valančiaus užrašais ir 
atsiminimais iš Tėvynės sargo ir Žinyčios buvo susidūręs prieš dešimt 
metų, 1901 metų gruodžio mėnesį Varpe rašydamas Valančiaus gi- 
mimo šimtmečiui skirtą proginį straipsnį „Žemaičių vysk. Motiejus 
III Valančius (1801-1901), kuriame paminėjo Pamigtnik domowy 
ir Rozmaite wiadomošci“?. 

Tačiau tai laikykime viena iš spėtinų galimybių. 


V „Iš Liet. Mokslo Draugijos Kronikos. VI-sis visuotinis Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos susirinkimas Vilniuje. Birželio 12/25—14/27 d. 1912 metų“, in: Lietuvių 
tauta: L. Mokslo Draugijos raštai, kn. 2, d. 2: (1911/12m.), Vilniuje: M. Kuktos 
spaustuvė, Totorių g-vė No 20, 1913, p. 298. 

"02 [Vincas Kapsukas-Mickevičius], V. Kapsukas, „Žemaičių vysk. Motiejus III 
Valančius (1801—1901)', in: Varpas: Literaturos, politikos ir mokslo mėnesinis 
laikraštis, Tilžė, 1901, gruodis, Nr. 12, p. 133, 134—135; kartota (sutrumpinta): 
Vincas Kapsukas, „Žemaičių vysk. Motiejus III Valančius“ in: Vincas Kapsukas, 
Apie literatūrą, sudarė ir priedus parengė Rokas Maliukevičius, (ser. Kritikos 
biblioteka, 1), redakcinė komisija Kazys Ambrasas, Rokas Maliukevičius, Ro- 
mas Šarmaitis (pirm.), Vilnius: Vaga, 1980, p. 130; kitame Valančiui skirtame 
straipsnyje apie jo raštus jau nekalbėjo: [Vincas Kapsukas-Mickevičius], Pilkis, 
„Motiejaus Valančiaus paminėjimas (1801-1901)'; in: Ukininkas: Tautiškas 
žmonių laikraštis, Tilžė, 1901, gruodis, Nr. 12, p. 109—110; kartota (sutrumpinta): 
Vincas Kapsukas, „Motiejaus Valančiaus paminėjimas“; in: Vincas Kapsukas, 
Apie literatūrą, p. 127—-128. 
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Žinant ar numanant, kokie asmenys ir kokia draugija siekė paskelbti 
Motiejaus Valančiaus užrašus ir atsiminimus lenkų kalba, lietuvių 
veikėjams galėjo kilti nemažai klausimų ir abejonių. Mokslo bičiulių 
draugijos ir kitų lenkų visuomenės veikėjų, priklausiusių tautiniams 
lenkų demokratams, požiūris į lietuvių tautą ir Lietuvos kultūros 
paveldą (nepripažįstamas savarankiškos tautos statusas, visų Lietu- 
vos kultūros vertybių ir reiškinių laikymas lenkų kultūros dalimi) 
tuometinei lietuvių visuomenei buvo žinomas!“. Pavyzdžiui, 1912 
metų vasario 8 dieną Lietuvių mokslo draugijos išsiųstame prašyme 
Imperatoriškajai archeologijos komisijai Peterburge teigta, „jog dau- 
gelis šiame krašte iškasamų archeologinių radinių atsiduria Krokuvos 
ir Lvovo muziejuose“!**. Taip pat žinoma, kad prolenkiškų nuostatų 
Žemaičių vyskupijos prelatas Petras Barauskis (1859-1919) prieš 
Pirmąjį pasaulinį karą slapta imdavo ir Mokslo bičiulių draugijai 
perduodavo dokumentus iš Valančiaus archyvo, pavyzdžiui, kai ku- 
riuos laiškus, kol tai nebuvo sustabdyta vysk. Pranciškaus Karevičiaus 


5 Darius Staliūnas, „Mokslo draugijos ir istorinių paminklų apsauga XIX a. 
pabaigos - XX a. pradžios Lietuvoje“, in: Dr. Jonas Basanavičius, 1851—1927, 
sudarė Aldona Bieliūnienė, Birutė Kulnytė, Rūta Subatniekienė, (ser. Lietuvos 
nacionalinio muziejaus biblioteka, 11), Vilnius: Lietuvos nacionalinis muziejus, 
2003, p. 139140. 

104 Cit. iš: Ibid., p. 140. 
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(1861-1945)'05, Šiek tiek vėliau, prasidėjus Pirmajam pasauliniam 
karui, lenkų visuomenės veikėjai dėjo nemaža pastangų į savo ran- 
kas perimti Vilniuje esančius įvairius archyvus!““. Žinoma buvo ir 
Michato Brensztejno veikla: šis veikėjas gana dažnai lankė Lietuvos 
dvarus ir bažnyčias, rinko meno vertybes ir siuntė jas į Krokuvą at- 
statomai Jogailaičių rezidencijai Vavelio rūmuose. Jis rinko ir įvairius 
lituanistinius dalykus, bet manė, kad jiems Lietuvoje nėra saugu ir 
juos geriau saugoti Lenkijoje, 


[tJodėl savo numizmatikos ir archeologijos radinius padovanojo ne 
Mokslo mylėtojų draugijai Vilniuje, kurioje pats dirbo, o Numiz- 
matikos ir archeologijos draugijai Krokuvoje, etnografijos rinki- 
nius — Etnografijos muziejui Varšuvoje, kur per Antrąjį pasaulinį 
karą jie žuvo.!07 

Lenkų kultūros ir visuomenės veikėjų iniciatyva išleisti Valančiaus 
užrašų ir atsiminimų rankraščius originalo kalba, matyt, buvo 
skatinama ir tuo metu aštrėjančių lietuvių ir lenkų (politinių, 
visuomeninių, kultūrinių) santykių Vilniuje ir Vilniaus krašte. 
Be to, šioje istorijoje dalyvavę asmenys priklausė skirtingoms 
politinėms ir visuomeninėms stovykloms. Toks leidinys, tikėtina, 
būtų sustiprinęs lenkų visuomeninę kultūrinę padėtį ir pakenkęs 


05 „Barauskis Petras“ in: Lietuvių enciklopedija, t. 2, Boston: Lietuvių Enciklopedijos 
Leidykla, 1954, p. 195; Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus veiklos“, in: 
Mūsų senovė: Medžiaga lietuvių tautinio atgimimo istorijai, Kaunas, 1938, t. 2, 
Nr. 3 (8), p. 355; kartota: Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus veiklos“, in: 
Lietuvių atgimimo istorijos studijos, t. 7: Atgimimas ir Katalikų Bažnyčia, sudary- 
tojai Egidijus Motieka, Rimantas Miknys, Vladas Sirutavičius, Vilnius: Katalikų 
pasaulis, 1994, p. 372; kartota: Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus veiklos“, 
in: Juozapas Stakauskas, Naujieji nacionalizmai ir Katalikų Bažnyčia Lietuvoje, su- 
darė Algimantas Katilius, (ser. Historicus), Vilnius: Aidai, 2003, p. 361; Vaclovas 
Biržiška, „Vyskupo Motiejaus Valančiaus biografijos bruožai“, p. 462; kartota: 
Vaclovas Biržiška, Vyskupo Motiejaus Valančiaus biografijos bruožai, p. 95. 

06 Sigitas Jegelevičius, „Jonas Basanavičius ir 1918 m. Archyvų, bibliotekų ir 
muziejų komisija“, in: Dr. Jonas Basanavičius, 1851-1927, p. 194. 

'97 Vincas Žilėnas, op. cit., p. 65. 
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lietuvių tautinei bei visuomeninei kultūrinei veiklai - juk kalbama 
apie lenkiškai, o ne lietuviškai parašytus žymiausio XIX amžiaus 
lietuvių kultūros, visuomenės ir Katalikų Bažnyčios veikėjo užrašus 
ir atsiminimus. Gal kaip tik dėl šios priežasties ir Brensztejnas 
rankraščių „nerado“ Kaune? 

Skirtingų ar net konfrontuojančių ideologijų kultūros veikėjams 
sukelti skandalą dėl Valančiaus rankraščių nepavyko, jie tik padėtį šiek 
tiek išpūtė; nepavyko ir Juozo Tumo apkaltinti nuslėpus rankraščius. 
Po kiek laiko vieni apsiramino ir problemos „spaudoje nebekėlė“, 
kiti nebeieškojo, dar kiti, kaip Jonas Basanavičius, nuosekliai dirbo 
savo darbą rūpindamiesi Lietuvių mokslo draugija ir jos archyvu. 
O patys ieškomi rankraščiai buvo ten, kur juos esant nurodė Tumas 
(išskyrus tai, kad vietoj Kauno kunigų seminarijos bibliotekos Tumas 
buvo nurodęs Žemaičių vyskupo archyvą, o vėlesni duomenys 
spaudoje tikslūs). 

Šią istoriją tyrę ar su ja susidūrę mokslininkai skirtingai interpretavo 
Valančiaus rankraščių ieškojimus: Vaclovas Biržiška apibendrino savo 
turimą informaciją, Juozas Jurginis sukūrė „klerikalinę“ šios istorijos 
versiją, Aldona Prašmantaitė ne visai pagrįstai iškėlė mokslinius 
visuomeninius Augustino Janulaičio interesus. Tačiau iš visko 
matyti, kad lenkiškų Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščių 
istorija yra gerokai margesnė, negu manyta iki šiol bei užfiksuota 
istoriografijoje. 


PABAIGA 


Lieka neatsakyta į dar keletą klausimų. 

Pirma, kaip Augustinas Janulaitis susidomėjo Motiejaus Valančiaus 
užrašais ir atsiminimais ir kodėl dėl nerandamų rankraščių apkaltino 
Juozą Tumą, ypač šiam išvykus į Ameriką? Kad Tumo tuo metu 
nebuvo Vilniuje, Janulaitis žinojo. Ar kad atsakymo negaudamas 
būtų galėjęs sukelti šurmulį ir galėtų paviešinti spaudoje? Spėtina, 
kad Janulaitis galėjo veikti kieno nors prašomas, nes norinčius 
išleisti Valančiaus rankraščius originalo kalba nenurodytus asmenis 
jis paminėjo pirmasis. 

Antra, koks šioje istorijoje Michato Brensztejno vaidmuo, kada 
ir kaip jis susidomėjo rankraščiais? Ar jau anksčiau (iki pirmosios 
Janulaičio publikacijos spaudoje 1911 metų lapkričio 8 dieną) apie 
juos ką nors žinojo? Iš spausdintų tekstų nematyti, kad žinojo, nors 
1902 metais Aleksandras Dambrauskas Varšuvoje lenkų kalba buvo 
paskelbęs Valančiaus atsiminimų fragmentus!*Š, bet nenurodęs šaltinio. 
Kaip teigia Aldona Prašmantaitė, ši publikacija lenkų visuomenės 
dėmesio nesusilaukė!*?. Gali būti, kad Brensztejnas susisiekė su 
„grupe asmenų“ (arba su juo buvo susisiekta), apie ką vėliau kalbama 
tvirtai, nors nė vienas asmuo ir draugija nebuvo įvardyta. Koks 
santykis tarp Brensztejno ir „grupės asmenų“? Ar jis veikė savo 
iniciatyva, ar kieno nors paprašytas? Iš tolesnės jo veiklos matyti, 


'08 [Aleksandras Dambrauskas], Ks. A. D., „Przyczynek do biografii š. p. Macieja 
Wolonczewskiego“, in: Tygodnik teologiczny, Warszawa, 1902, t. 1, sąs. 3—4, p. 
LXXXVIII-XC. 

0 Aldona Prašmantaitė, op. cit., p. xiii. 
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kad Brensztejnas nebuvo pagrindinis paieškų organizatorius, nes 
po dviejų straipsnių 1911 metų lapkričio 27 dieną bei 1912 metų 
birželio 17 dieną ir kelionės į Kauną 1912 metų balandžio 4 dieną 
vėliau tuo visiškai nebesidomėjo. 

Trečia, kodėl Brensztejnas Kaune rankraščių „nerado“? Ar dėl 
įtemptų tuometinių lietuvių santykių su lenkais? Ar kad nebuvo 
žinoma tiksli rankraščių buvimo vieta- Žemaičių vyskupo kanceliarija, 
jos archyvas, Kauno kunigų seminarijos biblioteka? 

Ketvirta, kodėl niekas iš karto neieškojo Juozapo Dirginčiaus, 
kai buvo sužinota (dar 1912 metų sausio-balandžio mėnesio Tumo 
laiške Jonui Basanavičiui), jog Pamiętnik domowy rankraštis yra pas 
jį? Juk dirbantį kunigą surasti nebūtų buvę sunku. 

Reikia pridurti, kad aprašytai Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščių istorijai dar trūksta žinomų, bet į šio tyrimo autoriaus 
akiratį nepakliuvusių laiškų ir dokumentų: 1912 metų balandžio 4 
dienos Žemaičių vyskupo Gasparo Felikso Cirtauto raštiško leidimo 
Brensztejnui kopijuoti Valančiaus rankraščius iš Žemaičių vyskupijos 
kanceliarijos arba Kauno kunigų seminarijos bibliotekos, 1914 metų 
gegužės mėnesio Jono Maculevičiaus (Mačiulio-Maironio) atsakymo 
Basanavičiui, 1931 metų sausio 24 dienos Tumo laiško Dirginčiui, taip 
pat vertėtų pasidairyti Vinco Mickevičiaus, Jurgio Šaulio archyvuose, 
kuriuose gal atsirastų dar kokių nors nežinomų ir su šia istorija susijusių 
dokumentų. Neatsakytus klausimus ir trūkstamų dokumentų paiešką 
kol kas tenka palikti ateičiai. Į klausimus bus atsakyta ir trūkstami 
dokumentai gal bus surasti kada nors vėliau. 
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NR. I. JUOZO TUMO LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJAI 
PERDUOTŲ MOTIEJAUS VALANČIAUS RANKRAŠČIŲ 
SĄRAŠAS, 1908-10-05 


ORIGINALAS: [Juozas Tumas-Vaižgantas|, Sąrašas knygų ir rankraščių 
J. Tumo-Vaižganto dovanotų Lietuvių Mokslo Draugijai, Vilnius, 1908- 
10-05, in: LLTIB RS, f. 1, b. 4166, 1. [14r]. Rašyta juodu rašalu ant Vilties 
laikraščio blanko. Kitoje lapo pusėje (1. [14v]) mėlynu pieštuku Tumo 
prierašas Jonui Basanavičiui, liečiantis visą Tumo dovanotųjų knygų, 
rankraščių ir daiktų sąrašą: „Dr Basanavičiui! | Čia skyrium sura- |šyta: 
1) mano dovanotosios | knygos, 2, mano rankraš- | čiai ir daiktai, 3, DI 
Gruz-| džio rankraščiai, 4. Sme-| tonos knygos | Kun. JTumas“ (Tumo 
sąraše Antano Smetonos knygų sąrašo nėra). 


LITERATŪRA: Aldona Vaitiekūnienė, Vaižgantas, Vilnius: Vaga, 1982, p. 
59; Mikas Vaicekauskas, „Valančius ir Olševskis II, arba tikslinimai ir 
kiti rankraščiai. „Bromos atvertos ing viečnastį“ 250-osioms išleidimo 
metinėms“; in: Knygų aidai, Vilnius, 2003, Nr. 4, p. 16; Mikas Vaice- 
kauskas, „Paskutinė Valančiaus knyga“, in: Istorijos rašymo horizontai, 
sudarytojai ir redaktoriai Aušra Jurgutienė, Sigitas Narbutas, (ser. Senoji 
Lietuvos literatūra, kn. 18), Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos 
institutas, 2005, p. 273; Ilona Čiužauskaitė, „Lietuvių mokslo draugija 
ir Juozas Tumas-Vaižgantas“, in: Vilniaus kultūrinis gyvenimas: Draugijų 
reikšmė 1900-1945, sudarytoja Alma Lapinskienė, Vilnius: Lietuvių 
literatūros ir tautosakos institutas, 2008, p. 29. 


SKELBIAMA: iš autografo. 
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„VILTIES“ 
REDAKCIJA IR ADMINISTRACIJA 
VILNIUS, 
DIDŽIOJI GATVĖ, NP 23. 


Spalių m. 5 d. 1908 m.! 
NE 


*wa- 


Lietuvių M. Draugijai Alfonsa Beresnevičiūtė?, Vyskupo 


Valančiaus sesers duktė ir Dias Grūzdys“, Jo anukas (abudu iš Kelmės) 
dovanojo 
Vyskupo Valančiaus autografus: 
Mokslas Rymo Katalikų (išspauzdintas)* 
„Pasakojimai Antano Tretininko (išspauzd.)? 
.5 giesmės (išsp. Kantičkoje ir skyrium)? 
„Dievobaimingas Vaikiukas (išsp.) 


i 
2 
3 
4 
5. Garbinimas Š. Širdies V. Jezaus (išsp.)* 
6. Priežodžiai (išsp.)? 
7. Šventųjų gyvenimai (išsp.) 
8. Item perrašyti!? 
9. Privatinė korespondencija su Beres. (Nespauzd.)!! 
10. „Broma“ Olszewskio!? 
11. Item perrašyta (Nespauzdinta)!? 
12. Wiadomošč o czynnošciach pasterskich'* 
Antrapus: sąrašas Vysk. Val. 1) pastatytų bažnyčių!? 
2, parašytų veikalų!? 
Viskas sunaudota „Tėv. Sarge“!". 
Įteikė: Kg J. Tumas 
Kun. Jonas Jogminas!* dovanoja: 
1. Pamokslai kun. Juozo Krukowskio!? 
išversti kun. Ant. Bortkewiciaus?? 


(Nespauzd.)?! 


1 


2 


“ 
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Šioje eilutėje kursyvu pažymėtas žodis ir skaičiai sąraše įrašyti ranka laikraščio 
blanko spausdintoje dalyje. 

Alfonsa Beresnevičiūtė (?—?) - Valančiaus sesers Petronėlės Beresnevičienės 
(1805-1867) duktė. 

Stanislovas Grūzdys (1869-1939) — gydytojas, Petronėlės Beresnevičiūtės- 
Gruzdienės sūnus, Valančiaus sesers Petronėlės Beresnevičienės vaikaitis. 
[Motiejus Valančius], [Mokslas Rima-Kataliku], in: LLTIB RS, f. 1, b. 665, 692 
p.; trūksta p. 1—16, 675—678 ir 689—690. Spėjama, kad knyga pirmą kartą išleista 
18697 metais, tačiau Valančiaus liudijimu ji parašyta 1873 metais; vėliau kartota 
1873 (arba tai pirmas leidimas), 1900 (x 2), 1905 metais. Valančiaus knygų parašy- 
moir vertimo datos čia ir toliau pateikiamos pagal jo paties surašytus duomenis; žr. 
[Motiejus Valančius], „Wiadomošė literacka“, in: [Motiejus Valančius], Wiadomošč 
o Czynnošciach Pasterskich Biskupa Macieja Wolonczewskiego, [1850-1875], in: 
LLTIB RS, f. 1, b. 4388, p. 23—28; Motiejus Valančius, „Literatūros žinia“, in: 
Motiejus Valančius, Žemaičių Vyskupas, Pastabos pačiam sau, Iš lenkiškosios 
vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų pridėliojo doc. J. Tumas, 
Klaipėda: Švietimo Ministerijos Knygų Leidimo Komisijos leidinys, 151 Nr., 
Spaudė Akcinė „Ryto“ Bendrovė Klaipėdoje, 1929, p. 126—129; Motiejus Va- 
lančius, „Literatūros žinia“; in: Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, Pastabos 
pačiam sau, Iš lenkiškosios vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų 
pridėliojo doc. J. Tumas, parengė Loreta Urtė Urbaitė, (ser. Skaitinių serija, Nr. 
12), Vilnius: Baltos lankos, 1996, p. 157—161; Motiejus Valančius, „Literatūros 
žinia“, in: Motiejus Valančius, Žemaičių vyskupas, „Pastabos pačiam sau“, Iš 
lenkiškosios vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų pridėliojo doc. 
J. Tumas, in: Vaižgantas, Raštai, t. 14: Literatūros istorija, 1899-1933, parengė 
Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2002, p. 416—420; Motiejus 
Valančius, „Wiadomošč literacka = Literatūrinės žinios'; in: Motiejus Valančius, 
Namų užrašai, sudarė Aldona Prašmantaitė, parengė, straipsnį ir paaiškinimus 
parašė, lenkišką tekstą išvertė Aldona Prašmantaitė, lenkišką tekstą parengė Jan 
Jurkiewicz, lotynišką tekstą parengė ir vertė Eugenija Ulčinaitė, Vilnius: Baltos 
lankos, 2003, p. 864—867. 

[Motiejus Valančius], Pasakoimas Ąntana Tretinika, in: LLTIB RS, f. 1, b. 671, 
252 p. Knyga parašyta 1872 metais; autoriui esant gyvam išleista nebuvo; pirmą 
kartą išleista 1891 metais; vėliau kartota 1901, 1906, 1931 (Valančiaus raštai), 
1948, 1972 (Raštai, t. 1), 1992 (Vaikų knygelė), 2001 (Raštai, t. 1) metais. 
[Motiejus Valančius], /GiesmėsJ: Giesmie Apej S. Joną Kriksztitoi; Giesmie Apej 
Szwęntą Apasztolą Powilą; Giesmie apej Szwęntą Benediktą; Giesmie Apej Szwęntą 
Baltramieju; Giesmie apej szwęntą Agatą, in: LLTIB RS, £. 1, b. 672, 50 p. Tumas 
šioje vietoje šiek tiek netikslus. 1860 metais Valančius išleido naują pertvar- 
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kytą ir perredaguotą giesmyno Kantičkos, arba Knyga giesmių leidimą; vėliau 
giesmynas buvo išleistas 1862, 1863, 1864 (2x), 1865 (graždanka), 1867?, 
18687, 1869?, 1870?, 1872? (2x), 1873, 1875, 1878?, 1885, 1890, 1891 (2x), 
1892 (2x), 1893?, 1894 (2x), 1894?, 1895?, 1896?, 1897?, 1899?, 19007, 1904 
metais. XIX amžiaus pabaigoje giesmynas buvo leidžiamas ir kiek pakeistu 
pavadinimu — Knyga giesmių, arba Kantičkos (1890, 1391, 1894, 18947, 1906, 
1909, 1913 (2x)), Giesmių knyga, arba Kantičkos (-1891, 1892 (2x), 1894, 1904 
1905, 1906, 1906 (Nauja giesmių knyga), 1907, po 1907). Keturios Valančiaus 
giesmės — „Giesmie Apej S. Joną Kriksztitoi“ (Kada žmones Kristaus laukie), 
„Giesmie apej Szwęntą Benediktą“ (Zabaj sena pustelnika), „Giesmie Apej 
Szwęntą Baltramieju“ (Zajminkiem Szwęntą Baltramieju) ir „Giesmie apej 
szwęntą Agatą“ (Tegul pasaule gieraj pamata) - kantičkose spausdintos nebuvo; 
atrodo, kad tai apskritai iki šiol nežinotos Valančiaus sukurtos giesmės. Penktoji 
giesmė — „Giesmie Apej Szwęntą Apasztolą Powitą“ (Oj Diewi gieras, tikraj 
wisagalis) - kantičkose spausdinta buvo nuo 1875 metų leidimo, papildyto 
„Naujų giesmių“ skyriumi: „Ape Szwęnta Apasztota Powila“ (Oj Diews gieras, 
tikraj wisagalis); žr. [Motiejus Valančius], KANTYCZKAS | ARBA | [KĮNIN- 
GA GIESMIU. | PAR | Moteju Wolonczewski | ŽEMAJCZIU WISKUPA | 
prawejzieta ir isznauje iszspausta. | WILNIUJ. | [Kasztu i|r spaustuwi Jozapa 
Zawadzkia. | 1862. (Tilžė: Jono Zabermano lėšos, Juliuso Reylenderio ir sūnaus 
spaustuvė, 1875], p. 746—-756. Nežinia, kokius leidinius Tumas turėjo galvoje 
nurodydamas, kad šios giesmės buvo spausdintos ir atskirai („skyrium“ ). Ar tai 
galėjo būti Prūsijoje leidžiami kalendoriai (kaip, pavyzdžiui, su „Dievobaimingo 
vaikiuko“ publikacija Kalendoriuje, arba Metskaitliuje ūkiškajame nuo Viešpaties 
užgimimo 1876 (1875); žr. šios publikacijos kom. Nr. 7), kol kas nenustatyta. 

[Motiejus Valančius], Diewobajmingas wajkiukas, in: LLTIB RS, f. 1, b. 670, 32 
p. Rankraštis aplenktas popieriaus lapu, kuriame įrašytas Tumo paaiškinimas: 
„Mažai žinomas, nes buvo tik kažkokių metų kalendoriuje išspauzdintas“ (ibid.). 
Anksčiau tyrinėtojų nebuvo nustatyta, ar pasakojimas iš tikrųjų buvo išspausdintas 
(žr. Vytautas Vanagas, „Teksto komentarai“, in: Motiejus Valančius, Raštai, t. 1, 
įvadas ir paaiškinimai Vytauto Vanago, tekstą paruošė Birutė Vanagienė, (ser. 
Ambrasas, Juozas Jurginis, Alfonsas Maldonis, Jonas Palionis, Romas Šarmaitis, 
Vilnius: Vaga, 1972, p. 564; Vytautas Vanagas, „Bibliografiniai duomenys ir 
tekstų komentarai'; in: Motiejus Valančius, Raštai, t. 1: Vaikų knygelė, Paaugusių 
žmonių knygelė, Palangos Juzė, Pasakojimas Antano tretininko, Bičiuliai, Budrys 
ir jo priepuoliai, Dievobaimingas vaikiukas, Patarlės žemaičių, parengė Vytautas 
Vanagas, tekstus redagavo Birutė Vanagienė, Vilnius: Lietuvių literatūros ir 
tautosakos institutas, 2001, p. 827). Autoriui esant gyvam, pasakojimas „Die- 
vobaimingas vaikiukas“ nebuvo išspausdintas. Tumo minimas kalendorius — 
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tai Laurynui Ivinskiui (1810-1881) priskiriamas 1875 metais Tilžėje leistas 

Kalendorius, arba Metskaitlius ūkiškasis, kuriame ir buvo iš rankraščio pirmą 

kartą išspausdintas iki tol dar neskelbtas pasakojimas (žr. [Motiejus Valančius], 

„Diewabajmingas wajkiukas“, in: Kalendorius | arba | Metskajtlus ukiszkasis | 

nuog užgimima Wieszpaties | 1876 | kurs ira szaltmetis (pribuszawas) nuo 366 

dienu, kuriame | ira: Szwentes Rima-Kataliku Senowes ir Naujoses | gadines. 

Atmajnas Mienesia ir Ora. Atpuskaj ir | Jomarkaj. Priediejimas su wisokiomis 

žiniomis. | Rodiklas saules tekiejima ir užsilejdima, [Tilžė: Jono Zabermano 

leidimas, Juliuso Reylenderio ir sūnaus spaustuvė, 1875], p. 25—32). Vėliau 
pasakojimas buvo paskelbtas Valančiaus Raštuose (t. 1, 1972), perspausdintas 

Raštuose (t. 1, 2001). Lietuvos TSR bibliografijoje neteisingai nurodyta, kad ka- 

lendoriuje buvo paskelbtas apsakymas „Dievobaimingas vaikelis“ iš Valančiaus 

Vaikų knygelės (1868) (žr. Lietuvos TSR bibliografija. Serija A. Knygos lietuvių 

kalba, t. 2:1862—1904, kn. 1:A-P, atsakingasis redaktorius Algimantas Luko- 

šiūnas, sudarytojai Eleonora Binkytė, Dalia Gargasaitė, Genovaitė Juodpalytė, 

Domas Kaunas, Nijolė Kišūnienė, Regina Pugžlienė, Aurelija Rabačiauskaitė, 

Albertas Ruzgas, Juozas Tumelis, Antanas Ulpis, Meilutė Zulonienė, Vilnius: 

Mintis, Lietuvos TSR valstybinis leidyklų, poligrafijos ir knygų prekybos reikalų 

komitetas, Lietuvos TSR Knygų rūmai, 1985, p. 511). 

[Motiejus Valančius], GARBINIMAS Szwęncziauses szirdies Diewa musu Jezaus 

Kristaus, in: LLTIB RS, f. 1, b. 673, 83 p. Knyga išversta 1873 metais; pirmą 

kartą išleista 1874 metais; kartota nebuvo. 

[Motiejus Valančius], Patarles Zemajcziu, [nuorašas], in: LLTIB RS, f. 1, b. 672, 

[44] p. Knyga parašyta 1867 metais; pirmą kartą išleista 1867 metais; vėliau 

kartota Valančiaus Vaikų knygelėje (1992) ir Raštuose (t. 1, 2001). 

0 Nr. 7ir 8 Tumas pažymėjo tris rankraščius, nurodydamas, kad tai yra Valančiaus 
Šventųjų gyvenimai ir du nuorašai. Tačiau tai nėra nei Žyvatų šventųjų (knyga 
parašyta 1858 metais; pirmą kartą išleista 1858 metais; vėliau kartota 1861, 
1870?, 1872?, 1878, 1881, 1883, 1892, 1901, 2001 metais), nei Gyvenimų 
šventųjų Dievo (knyga parašyta 1866 metais; pirmą kartą išleista 1868 (2x) 
metais; vėliau kartota Raštuose (t. 2, 2001)) rankraštis ir jo nuorašai. 

Tai iki šiol nežinoti ir niekur nefiksuoti, rankraščiuose likę Valančiaus 
hagiografiniai kūriniai: 1) 1864 metais parašyta Žyvatų šventųjų antroji dalis 
([Motiejus Valančius], Ziwataj Szwgntuju. Knigialas II“, [nuorašas], 1864, in: 
LLTIB RS, £. 1, b. 674, 159 p.); 2) vėlesnis, manytina, parašytas XIX amžiaus 
aštuntame dešimtmetyje, hagiografinių pasakojimų rinkinys Darbai šventųjų 
([Motiejus Valančius], (Darbai šventųjų J, in: LLTIB RS, f. 1, b. 666, [521] p.) ir 3) 
jo nuorašas, galbūt manant veikalą pateikti spausdinimui ([Motiejus Valančius], 
[Darbai šventųjų J, [nuorašas], in: LLTIB RS, f. 1, b. 667, 204 p.). Pavadinimas 
Darbai šventųjų duotas šio teksto autoriaus pagal pirmųjų vienuolikos aprašytų 
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šventųjų gyvenimų pradžias (pavyzdžiui, „Darbaj S. Euprozinas Mergaites“); 
toliau tekste Valančius vartojo gyvenimus. Kol kas, neatlikus specialių tyrimų, 
pasakytina, kad Darbai šventųjų yra parašyti naudojantis neišleistąja Žyvatų 
šventųjų antrąja dalimi. . 

Motiejaus Valančiaus laiškai Vladislovui Beresnevičiui, 1869-04-08, 1869-05-08, 
1869-06-08, 1869-10-08, 1869-12-08, 1870-03-02, 1870-04-23, 1870-06-22, 
1870-08-24, 1870-10-12, 1870-12-02, 1871-01-22, 1871-04-04, 1871-04-28, 
1871-08-10, 1871-08-23, 1871-11-14, 1872-01-31, 1872-02-13, 1872-05-12, 
1872-06-20, 1872-??-2?, 1872-07-13, 1872-08-10, 1872-09-18, 1872-12-30, 
1873-01-10, 1873-05-28, 1873-06-24, 1873-08-26, 1873-09-10, 1873-09-18, 
1873-09-28, 1873-11-15, 1873-12-24, 1874-01-14, 1874-06-20, 1874-07-16, 
1874-09-12, 1874-09-13, 1874-10-06, 1874-11-04, 1874-11-24, 1875-01-20, 
in:LLTIB RS, £. 1, b. 4466. Vladislovas Beresnevičius (?—?) —- Valančiaus sesers 
Petronėlės Beresnevičienės sūnus. 

[Motiejus Valančius], BROMĄ Atidaritą ing wiecznafti par atminima paskutiniu 
dajktu, parafze Kunigas Mikolas Olszewfkis Wilniuj Kafztu ir druku A. Dworca 
1861, in: LLTIB RS, f. 1, b. 4357, 583 p. Išspausdinta nebuvo. Plačiau apie šį 
veikalą žr. Mikas Vaicekauskas, „Valančius ir Olševskis, arba niekur nedingęs 
rankraštis“, in: Knygų aidai, Vilnius, 2003, Nr. 1-2, p. 5—10; Mikas Vaicekauskas, 
„Valančius ir Olševskis II, p. 10—18; Mikas Vaicekauskas, „Paskutinė Valančiaus 
knyga“, p. 266—294. 

[Motiejus Valančius], BROMĄ Atidaritą ing Wiecznasti par atminima paskutiniu 
dajktu. Parasze Kunigas Mikolas Olszewskis. Wilniuj Kasztu ir druku A. Dworca 
1861, [nuorašas], in: LLTIB RS, f. 1, b. 4411, 295 p. 

[Motiejus Valančius], Wiadomošč o Czynnosciach Pasterskich Biskupa Macieja 
Wolonczewskiego, [1850-1875], in: LLTIB RS, f. 1, b. 4388, 221 + [45] + 28 p. 
Paskelbta: Motiejus Valančius, „Wiadomošč o Czynnošciach pasterskich biskupa 
Macieja Wolonczewskiego = Žinios apie vyskupo Motiejaus Valančiaus pasto- 
racinius darbus“, in: Motiejus Valančius, Namų užrašai, p. 708-857. 
[Motiejus Valančius], „W ciągu pasterstwa mojego wymurowano następne koš- 
cioty“, in: [Motiejus Valančius], Wiadomosčo Czynnošciach Pasterskich Biskupa 
Macieja Wolonczewskiego, p. 1—17. Paskelbta: Motiejus Valančius, „W ciągu 
pasterstwa mojego wymurowano następne košcioty = Bažnyčios, sumūrytos 
man vyskupaujant'; in: Motiejus Valančius, Namų užrašai, p. 856—-865. 
[Motiejus Valančius], „Wiadomošč literacka“, in: [Motiejus Valančius], Wiado- 
mošč o Czynnosciach Pasterskich Biskupa Macieja Wolonczewskiego, p. 23-28. 
Paskelbta: Motiejus Valančius, „Wiadomošė literacka = Literatūrinės žinios“, 
in: Motiejus Valančius, Namų užrašai, p. 864—867. 

Medžiagą iš Valančiaus užrašų ir atsiminimų Tėvynės sarge Tumas spausdino: 
1899, Nr. 10, p. 52—54; Nr. 11, p. 7—13; Nr. 12, p. 8-12, 18-24; 1900, Nr. 1, 


= 
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p. 27-36; Nr. 2-3, p. 15, 19—24, 25—30; Nr. 4-5, p. 14—18, 20-23, 61-63; Nr. 
6-7, p. 15—22; Nr. 8, p. 19—25; Nr. 10-11, p. 39—44; Nr. 12, p. 31—40; 1901, Nr. 
1B, p. 28-35; 1902, Nr. 1B, p. 46-54; Nr. 13, p. 48; 1903, Nr. 1, p. 107—115. 
Jonas Jogminas (1874-1954) kunigas, mokėsi Šiaulių gimnazijoje, 1898 metais 
baigė Kauno kunigų seminariją, kunigavo Ylakiuose, Kriaunuose, 1902-1905 
metais vikaravo Ramygaloje, 1905-1906 metais vikaravo Smilgiuose, vėliau 


= 


kunigavo Ukrinuose. 

? Jėzef Krukowski (1828-1900) - kunigas, pamokslininkas, Jogailos universiteto 
Krokuvoje teologijos profesorius. Išleido pamokslų rinkinius Nauki katechiz- 
mowe na calošč prawd wiary šw. katolickiej (1880), Kazania na uroczystošci i inne 
šwigta Najšw. Maryi Panny tudziež nauki majowe (1878, 1884, *1885), Nowe 
nauki majowe (Krakėw, 1882), Rocznik kazan niedzielnych, šwigtecznych i przy- 
godnych (1890), Nowe czytania majowe o znakomitszych šu. czcicielach N. Maryi 
P (1892), Rėžnych kazan dwadziešcia trzy (1893), Dwanascie kazan po cztery 
na najwieksze uroczystošci P Jezusa i jedna homilia na poniedzialek wielkanocny 
(1897) ir daugelį kitų religinio turinio knygų. 

0 Antanas Bortkevičius (1835—1894) - kunigas, pamokslininkas, religinių raštų 

rengėjas, poetas, lietuvių draudžiamosios spaudos platintojas. 1857—1861 

metais mokėsi Varnių kunigų seminarijoje, 1861 metais vikaravo Žagarėje, 

1861-1864 metais vikaravo Šiauliuose, 1864-1886 metais klebonavo Šakynoje, 

1886-1894 metais klebonavo Joniškėlyje. Parašė pasakėčių, proginių eilėraščių, 

kurių dalį Juozas Tumas išspausdino Tėvynės sarge (1899). Pamokslų rinkinys 

Pamokslai apie šv. Sakramentus, parašyti kunigo Antano Bortkevičiaus išleistas 

1901 metais. 

Tai Krukowskio knygos Nauki katechizmowe na calošč prawd wiary šw. katolickiej 

vertimo ir jo nuorašų rankraščiai: [J6zef Krukowski], Pamnokslaj ejlu Katekizma 

apej wisas tejsbes WIEROS SZWETOS KATALIKISZKOS par Kuniga Juzapa 

Krukowski Lankiszkaj iszgulditi, o dabar ant Zemajtiszkos kalbos pardieti par 

K. A. B., [iš lenkų k. vertė Antanas Bortkevičius], in: LLTIB RS, f. 1, b. 3086, 

279 p.; [Jėzef Krukowski], Pamokslaj ejlu Katekizma apej wisas tejsbes WIEROS 

SZWETOSKATALIKISZKOS par Kuniga Juzapa Krukowski Lankiszkaj iszgulditi, 

o dabar ant Zemajtiszkos kalbos pardieti par K. A. B., [iš lenkų k. vertė Antanas 

Bortkevičius], [nuorašas], in: LLTIB RS, £. 1, b. 3087, 176 p.; [J6zef Krukowskij, 

Pamokslas 42. Apej malone W. Diewa, [iš lenkų k. vertė Antanas Bortkevičius], 

in:LLTIB RS, f. 1, b. 3089, 10 p.; [J6zef Krukowski], Pamokslas 42. Apej malone 

W. Diewa, [iš lenkų k. vertė Antanas Bortkevičius], [nuorašas], in: LLTIB RS, f. 

1, b. 3088, 10 p.; [J6zef Krukowski], Pamokslas 43. Apej malone artima ir paties 

sawies, [iš lenkų k. vertė Antanas Bortkevičius], in: LLTIB RS, f. 1, b. 3090, 5 

p. Bortkevičiaus versta Krukowskio pamokslų knyga išleista nebuvo. 
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NR. II. AUGUSTINO JANULAIČIO STRAIPSNIS 
„KUR VALANČIAUS „KRONIKOS“?“, 1911-11-08 


SPAUSDINTA: A[ugustinas] Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“, in: 
Lietuvos žinios, Vilnius, 1911-11-08 (21), Nr. 130, p. 4. 


PERSPAUSDINTA: Augustinas Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“ in: 
Augustinas Janulaitis, Praeitis ir jos tyrimo rūpesčiai, sudarė ir paaiškinimus 
parašė Sigitas Jegelevičius, įvadą parašė Juozas Jurginis, (ser. Lietuvos 
mokslo paminklai), redakcinė kolegija Jonas Grigonis, Jonas Kubilius 
(pirm.), Vytautas Merkys, Arnoldas Piročkinas, Algirdas Šidlauskas, 
Vilnius: Mokslas, 1989, p. 321—322, kom. p. 425. 


LiTERATŪRA: Juozas Jurginis, „Lietuvių mokslo draugija“; in: Iš lietuvių 
kultūros istorijos, t. VIII: Mokslo, kultūros ir švietimo draugijos, redakcinė 
kolegija Rokas Maliukevičius, Vytautas Merkys (ats. red.), Bronius 
Vaitkevičius, Vilnius: Mokslas, Lietuvos TSR Mokslų akademija, Isto- 
rijos institutas, 1975, p. 55; Aldona Prašmantaitė, „Žemaičių vyskupo 
Motiejaus Valančiaus „Namų užrašai““, in: Motiejus Valančius, Namų 
užrašai, p. xiii-xiv; Ilona Čiužauskaitė, op. cit., p. 29. 


SKELBIAMA: iš Lietuvos žinių. 


Kur Valančiaus „Kronikos“? 


Pirm daugelio metų „Tėvynės Sarge“! ir „Žinyčioj“* buvo spauzdina- 


“3 verstos 


ma ištraukos iš vysk. M. Valančiaus „Kronikų“ ir „Margumynų 
lietuvių kalbon. Visų-gi taip ir neapgarsinta, nors buvo žadėta“. 

Tuos rankraščius buvo paėmęs kun. Tumas iš p. Revesnevyčiutės?; 
ši pirm 2 metų“ atidavė Lietuvių Mokslo Draugijai visą buvusį pas 


ją raštišką Valančiaus palikimą, kur ir yra jis dabar. „Kronikų“ bei 
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„Margumynų“ nėra tenai, nes Tumas buvo gavęs juos gerokai seniaus. 
Tie Valančiaus užrašai, sprendžiant iš to, kas yra apgarsinta, turi didelę 
istorišką vertybę, delei to atsirastų žmonių, norinčių juos išleisti 
ištisus, originalo kalboj. Kur jie yra dabar, žino kun. Tumas. Be 
abejonės, jis atras galimu daiktu atiduoti Lietuvių Mokslo Draugijai, 
kurioj tulą laiką buvo vicepirmininku" ir kuriai savininkė atidavė 
kitus Valančiaus raštus. Galimas dalykas, kad tatai greitai įvyks, nes 
grįžęs iš Amerikos Lietuvon“, nebeturės jokių kliučių. 

A. Janulaitis 


! Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 17, p. 88-89. 

Medžiagą iš Valančiaus užrašų ir atsiminimų Žinyčioje Tumas spausdino: 1900, 

Nr. 1, p. 23-33; Nr. 2, p. 32-51; 1901, Nr. 3, p. 1-7, 25-28, 94—96. 

Turimi galvoje Valančiaus užrašų ir atsiminimų rankraščiai Rozmaite wiadomosci 

zebrane, Rozmaite wiadomosci ir Pamigtnik domowy. 

* Janulaitis, matyt, galvoje turėjo šiuos Tumo tekstus iš Tėvynės sargo: [Juozas Tu- 
mas], „Vyskupo Valanciaus Jubiliejai“, in: Tėvynės Sargas: Mėnesinis laikrasztis 
su priemazgomis ir atskirais priedais, Tilžė, 1900, Nr. 1, p. 26—27; kartota: [Juozas 
Tumas], „Vyskupo Valančiaus jubiliejai“, in: Vaižgantas, Raštai, t. 14, p. 14; [Juozas 
Tumas], „Paraszė kun. Motiejus Valanczius, Žemaiczių Vyskupas“, in: Tėvynės 
Sargas, Tilžė, 1900, Nr. 2-3, p. 3; kartota: [Juozas Tumas], „Parašė kun. Motiejus 
Valančius, Žemaičių vyskupas“, in: Vaižgantas, Raštai, t. 14, p. 15. 

* Tai yra Alfonsos Beresnevičiūtės. Apie ją žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. 
Nr. 2, p. 85 

S Tai yra kiek anksčiau; Tumas rankraščius perdavė 1908 metų spalio 5 dieną; žr. 
[Juozas Tumas-Vaižgantas], Sąrašas knygų ir rankraščių J. Tumo-Vaižganto dovanotų 
Lietuvių Mokslo Draugijai, 1. [14r]; dar žr. šios knygos publikaciją Nr. I, p. 84 

7 Ar Tumas yra buvęs Lietuvių mokslo draugijos vicepirmininku, nepavyko 
nustatyti. Nuo 1907 metų balandžio 7 dienos steigiamojo susirinkimo iki 1911 
metų liepos 28 dienos V visuotinio susirinkimo buvo draugijos valdybos narys. 
Pats Janulaitis į Lietuvių mokslo draugiją įstojo tik 1919 metų rugpjūčio 8 dieną, 
tad jo informacija gali būti netiksli; žr. A[ntanas|] Valaitis, „Iš Lietuvių Mokslo 
Draugijos istorijos: (25-mečiui L. M. D. darbo)“, in: Lietuvių tauta: Lietuvių 
mokslo draugijos raštai, Vilnius, 1932, kn. IV, sąs. 3, p. 343, 372—373, 386. 

š Tumas su kun. Konstantinu Olšausku (1867-1933) išvyko į JAV rinkti aukų 
„Saulės“ draugijos namams statyti 1911 metų birželio 25 dieną ir grįžo spalio 
pirmoje pusėje. 
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NR. III. MICHALO BRENSZTEJNO STRAIPSNIS 
„O PAMIĘTNIKI BISKUPA WOLONCZEWSKIEGO“, 
1911-11-27 


SPAUSDINTA: [Michal Brensztejn|, M. Br., „O pamietniki biskupa Woton- 
czewskiego“, in: Kurjer Wilenski, Wilno, 1911-11-27 (12-10), Nr. 150 
(270), p. 2. 


SKELBIAMA: iš Kurjer Wilenski. 


VERTIMAS: iš lenkų kalbos vertė Mikas Vaicekauskas. 


O pamietniki biskupa Wotonczewskiego 


P. A. Janulajtis w Nr. 130 „Liet. Žinios“ zapytuje ks. J6zefa Tu- 
masa, gdzie sie podziaty pamietniki biskupa žmudzkiego, ks. Macieja 
Wotonczewskiego, z ktėrych wyjątki w przekladzie litewskim ks. 
Tumas przed laty ogtosit w pismach „Tewynes Sargas“ i „Ziny- 
czios“? P. Janulajtis nazywa je „Kroniką“ (kronika) i „Mięszanina“ 
(Margumyna). 

Wiadomo nam, že przed laty kilkunasty ks. Tumas wypožyczyt 
od p. Alfonsy Berešniewiczėwny z Kielm, w pow. rosienskim, rekopis 
Wolonczewskiego w jęz. polskim p. n. „Pamietnik domowy“, w 
ktėrym biskup na krėtko przed zgonem (zm. w r. 1875) spisal swe 
wspomnienia, zaczynając od czas6w szkolnych i konczac na ostatnich 
latach swego žycia. Z tego tež rekopisu ks. T. w pismach, wymienionych 
przez p. J., ogtosit urywki w przekladzie na jęz. litewski. 

„Pamietnik domowy“ posiada wysoką wartošč dla historyka Litwy 
w XIX stuleciu. Urodzony w lutym 1800 r., Wotonczewski widzial 
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korpus Macdonalda na Žmudzi. Lata 1815-1821, spędzone na lawie 
szkoty oo. Dominikanow w Kalwarji žmudzkiej (pow. telszewski), 
ktėre ks. Tumas częšciowo opublikowal w przekladzie, są niezmiernie 
ciekawe dla dziejėw szkolnictwa na Litwie. Seminarjum duchowne 
w Wilnie przeszedt w 1824-1828 r. i byt šwidkiem powstania 
listopadowego. W latach 1835-1839 by! kapelanem glošnego 
gimnazjum w Krožach (pow. rosienski). Biskupem zostat w lutym 
1850 r. „Pamiętnik“ jego jest kopalnią wiadomošci z pierwszej reki o 
odrodzeniu narodowem litwinėow, ktėrego Wotonczewski jest ojcem, 
o potęžnem žmudzkiem Towarzystwie trzežwošci, ktėorego on byt 
zatožycielem, wreszcie o usamodzielnieniu wžošcian roku 1863 i 
strasznych czasach przešladowania Košciota katolickiego na Litwie, 
czego Wotonczewski byt naocznym šwiadkiem, jako pasterz jednej 
z najwiekszych djecezji w ciągu lat 25. 

Od doktora Stanistawa Gruždzia z Kielm, siostrzenca p. Alfonsy 
Berešniewiczėwny, dowiedzielišmy się, že wszystkie rękopisy 
i ksiąžki po bisk. Wolonczewskim przed paru laty ofiarowalt on, 
za pošrednictwem ks. Tumasa, do litewskiego T-wa naukowego w 
Wilnie, šrod ktorych jednak p. Janulajtis poszukiwanych przez siebie 
rekopisow nie znalazt. 

Sprawa odnalezienia pamigtnikow Wotonczewskiego jest 
tembardziej aktualna, že znalazta sie w Wilnie grupa osėb, ktėraby 
je w oryginale chętnie wydala naktadem wlasnym. 

M. Br. 
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Vertimas 
Apie vyskupo Valančiaus atsiminimus 


P Janulaitis „Lietuvos žinių“! Nr. 130? klausia kun. Juozo Tumo, 
kur pasidėjo Žemaičių vyskupo, kun. Motiejaus Valančiaus atsimi- 
nimai, iš kurių į lietuvių kalbą išverstas ištraukas kun. Tumas prieš 
daugelį metų paskelbė žurnaluose „Tėvynės sargas“* ir „Žinyčia““. 
P Janulaitis juos vadina „Kronika“ ir „Margumynais““. 

Mums žinoma, kad prieš keliolika metų kun. Tumas iš p. Alfonsos 
Beresnevičiūtės iš Kelmės, Raseinių aps., pasiskolino Valančiaus 
rankraštį lenkų kalba, pavadintą „Pamigtnik domowy“;, kuriame 
vyskupas netrukus prieš mirtį (m. 1875) užrašė savo atsiminimus, 
gyvenimo metais. Taip pat kun. Tumas iš šio rankraščio į lietuvių kalbą 
išverstas ištraukas paskelbė p. Janulaičio minėtuose žurnaluose. 

„Pamiętnik domowy“ turi didelę vertę XIX a. Lietuvos istorikui. 
Gimęs 1800 m. vasario mėn.“, Valančius matė MacDonaldo korpusą" 
Žemaitijoje. 1815-1821 m., praleisti Žemaičių Kalvarijos (Telšių 
valsčiuje) tėvų dominikonų mokyklos suole, ką kun. Tumas dalimis 
paskelbė vertime, yra be galo įdomūs mokyklų istorijai Lietuvoje. 
Vilniaus dvasinėje seminarijoje Valančius mokėsi 1824-1828 m. ir 
buvo Lapkričio sukilimo liudytojas. 1835-1839 m. jis buvo garsiosios 
Kražių gimnazijos (Raseinių aps.) kapelionas. Vyskupu tapo 1850 m. 
vasario mėn.? Jo „Pamietnik“ yra kasykla patikimiausių žinių apie 
lietuvių tautinį atgimimą, kurio tėvas yra Valančius, apie galingą 
Blaivybės sąjūdį Žemaitijoje, kurio įkūrėjas jis buvo, pagaliau apie 
valstiečių išlaisvinimą 1863 m. ir baisius Katalikų Bažnyčios Lietuvoje 
persekiojimo laikus, ko Valančius buvo tiesioginis liudytojas kaip 
vienos iš didžiausių diecezijų ganytojas per 25 metus. 

Iš daktaro Stanislovo Gruzdžio!? iš Kelmės, p. Alfonsos 
Beresnevičiūtės!! seserėno, sužinojome, kad visus vysk. Valančiaus 
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rankraščius ir knygas po jo mirties prieš keletą metų jis paaukojo, 


tarpininkaujant kun. Tumui, Lietuvių mokslo draugijai Vilniuje, 


tačiau tarp jų p. Janulaitis ieškomų rankraščių nerado. 


Reikalas surasti Valančiaus atsiminimus juo labiau yra aktualus, 


nes Vilniuje atsirado grupė asmenų, norinčių savo lėšomis juos 


išleisti originalo kalba. 


9 


M. Br. 


Originale liet.: „Liet. Žinios“. 

Afugustinas] Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“, p. 4; žr. šios knygos 
publikaciją Nr. II, p. 90-91. 

Originale liet.: „Tewynes Sargas“. Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 
17, p. 88-89 

Originale liet.: „Zinyczios“. Žr. šios knygos publikaciją Nr. II, kom. Nr. 2 
p. 91. 

Originale liet.: Margumyna. Turimi galvoje Valančiaus užrašų ir atsiminimų 
rankraščiai Rozmaite wiadomošci zebrane, Rozmaite wiadomošci ir Pamietnik 
domowy. 

1800 metų vasario 28 dieną. 

Napoleono I Bonaparto Didžiosios prancūzų armijos 10 korpusas, vadovaujamas 
maršalo Etienne“'o Jacgues'o Josepho Alexandre'o MacDonaldo (1765-1840), 
po Napoleono pralaimėjimo Rusijoje, 1812 metais iš Rytprūsių per Žemaitiją 
nužygiavo iki Rygos ir po nesėkmingos apgulties gruodžio mėn. grįžo atgal. 
Lapkričio sukilimas (lenk. Powstanie listopadowe) - 1830-1831 metų sukili- 
mas. 

1850 metų vasario 24 dieną. 


10 Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 3, p. 85. 
" Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 2, p. 85. 
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NR. IV. JONO BASANAVIČIAUS LAIŠKAS JUOZUI 
TUMUI, 1912-01-17 


ORIGINALAS: Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1912-01- 
17, in: VUB RS, f. 1, b. D401, L. 5v. Rašyta ant atvirlaiškio su firminiu 
Lietuvių mokslo draugijos štampu, rudu rašalu. Atvirlaiškio 1. 5r pusėje 
užrašytas adresas: „Ero BsicokonpenopjoGizo | Kc. Jocnby Tymacy | 
Hacroar. Ilpuxopna | n0uT. M. Jlaikeso | Kosenck. ry6.“. 


NuokRašas: Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1912-01- 
17 (30), [nuorašas], in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 1, 
1911— 191305 16, in: LLTIB RS, f. 22, b. 1487, 1. 232r. Rašyta Jono 
Basanavičiaus ranka, juodu rašalu. 


REGISTRUOTA: laiškas registruotas Lietuvių mokslo draugijos išsiunčiamų 
laiškų registracijos knygoje 1912-01-17 (Išeinamųjų laiškų dienynas. 
1911-1918, [1911-01-07 - 1918-07-06], in: LLTIB RS, f. 22, b. 1484, 
1. 25v). Rašyta Jono Basanavičiaus ranka, juodu rašalu. 


PuBLiKuUOTA: Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1912-01- 
17,in: Jonas Basanavičius, Rinktiniai raštai, paruošė Danutė Krištopaitė, 
(ser. Lituanistinė biblioteka, [8]), redakcinė komisija Kostas Korsakas 
(pirm.), Antanas Venclova, Romas Šarmaitis, Juozas Jurginis, Jurgis 
Lebedys, Alfonsas Maldonis, Vilnius: Vaga, 1970, p. 841-842, kom. 
p. 1000. 


LITERATŪRA: Ilona Čiužauskaitė, op. cit., p. 29. 


SKELBIAMA: iš autografo. 
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Vilniuje 17/30. I. d. 1912 m! 


JM. Kun. J. Tumui Laižuvoje?. 

G. T.! Tamistai jau buvau kartą užsiminęs apie Valančiaus 
lenk. kalba rašytus „margumynus“, kuriais „T. Sarge“? naudojaisi. 
Kadangi Beresnevičiutė“, kaip ir kitus, taip ir šitą rankraštį dovanojus 
M Draugijai, kadangi dabar atsiranda žmonių, kurie norėtų tuo 
rankraščiu naudotis ir jo dėlei kreipiasi musumpi, Tamistos labai 
prašau pranešti, kur butų jis dingęs iš Tamistos rankų, kur jis dabar 
guli ir kokiu budu galima butų M Draugijai jįjį ingyti? 

Atsako labai laukiu. 

Sutikra pagarba 


Basanavičius 


N* 536 


Kursyvu pažymėti atvirlaiškyje esantys spausdinti žodžiai ir skaičiai. 

Tumas Laižuvoje klebonavo nuo 1911 metų vasario 17 dienos iki 1914 metų 
gruodžio mėnesio. 

3 Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 17, p. 88-89. 

Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 2, p. 85. 
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NR. V. JUOZO TUMO LAIŠKAS JONUI BASANAVIČIUI, 


1912-[01/04] 


ORIGINALAS: Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 
in: LLTIB RS, f. 2, b. 1478, 1. [11r-11v]. Be parašo, be vietos, be datos. 
Rašyta Juozo Tumo ranka ant mažo formato popieriaus lapelio juodu ra- 
šalu. Antroje lapelio pusėje (1. [11v]), statmenai laiško tekstui, juodu rašalu 
įrašytos ir užbrauktos keturios eilutės rusų kalba; lapelio apačioje paprastu 
pieštuku įrašyta: „JB- 1488“ — LLTIB RS signatūros numeris (visi laiškai 
šioje byloje pažymėti numeriu 1488, pati byla- 1478. Spėjama data nustatyta 
pagal ankstesnį 1912 metų sausio 17 dienos Basanavičiaus laišką Tumui 
(žr. šios knygos publikaciją Nr. IV, p. 97) ir vėlesnę 1912 metų gegužės 1 
dienos Augustino Janulaičio publikaciją spaudoje, kartojančią Tumo laiško 
informaciją (žr. šios knygos publikaciją Nr. VI, p. 100—101). 


LITERATŪRA: Ilona Čiužauskaitė, op. cit., p. 29. 


SKELBIAMA: iš autografo. 


Zem. vysk. Valančiaus likusioji rašliava. 


1. D: Gruždžio! iš Kelmės autografai* ir „Wiadomošč o czynnošciach 


pasterskich“? aš esu įdavęs L. M. Knygynui 
2. a. A. Beresnevičiutės“ priv. korespondenciją? — taip pat b. „Pa- 


mietnik Domowy“ ji ingaliavo iš manęs paimti kun. J. Dirginčių“, 


Ukmergės kleboną. 
3. „Wiadomošci“ (Margumynai“)' 1 didelis || [11v] sąsiuvinys- Zem. 


Vyskupo archive 


Antras (kontinuacija) sąsiuvinysš- plonutis in folio buvo D! Gruzdžio. 


Bet aš sūnaudojęs abudu, judviejų ir nebesugrąžiau - atidaviau atgal į 


archivą. Ten mažajame tėra indomi žinia apie Valančiaus šeimyną. 
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Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 3, p. 85. 

Kalbama apie kitus Valančiaus rankraščius; žr. šios knygos publikaciją Nr. I, 
p. 84. 

[Motiejus Valančius], Wiadomošč o Czynnošciach Pasterskich Biskupa Macieja 
Wolonczewskiego; plačiau žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 14, p. 88. 
Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 2, p. 85. 

Neaišku, apie kokią Alfonsos Beresnevičiūtės korespondenciją kalbama. 
Juozapas Dirginčius (1870-1931) - Kauno kunigų seminarijos homiletikos 
profesorius 1896—1898 metais, Panevėžio realinės mokyklos religijos mokytojas 
1898-1901 metais, Šiaulių gimnazijos religijos mokytojas 1901-1906 metais, 
Ukmergės klebonas 1906-1918 metais, Panevėžio lenkų gimnazijos kapelionas 
1918-1931 metais. 

Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane. 

Tai yra Rozmaite wiadomosci. 
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NR. VI. AUGUSTINO JANULAIČIO STRAIPSNIS 
„DAR APIE VYSK. M. VALANČIAUS PALIKIMĄ“, 
1912-05-01 


SPAUSDINTA: Afugustinas| Janulaitis, „Dar apie vysk. M. Valančiaus 
palikimą“, in: Lietuvos žinios, Vilnius, 1912-05-01 (14), Nr. 51, p. 2. 
PERSPAUSDINTA: Augustinas Janulaitis, „Dar apie vyskupo M. Valančiaus 
palikimą“, in: Augustinas Janulaitis, Praeitis ir jos tyrimo rūpesčiai, p. 
322—323, kom. p. 426. 

LiTERATŪRA: Juozas Jurginis, op. cit., p. 55; Aldona Prašmantaitė, op. 
cit., p. xiV. 


SKELBIAMA: iš Lietuvos žinių. 


Dar apie vysk. M. Valančiaus palikimą 


Pirm keleto mėnesiu buvau pakėlęs klausimą, kur dingo Valančiaus 
„Kronikos“; kurias kitą kart savo rankoje turėjo kn. J. Tumas!. 

Laikraščiuose jisai neatsakė, gal buti laikydamas tatai privatiniu 
dalyku. Šį-tą pranešė ant popergalio Liet. Mokslo Dr. Komitetui?. 
Kadangi manau, jog tenai yra keletas įdomių ir naujų žinių, pranešu 
visuomenei tą visą jo raštelį. 

Žem. vysk. Valančiaus likusioji 
rašliava? 

„1. D-ro Gruždžio iš Kelmės autografai ir „Wiadomošci o czyn- 
nošciach pasterskich“ aš esu įdavęs L. M. Knygynui. 

2.a) A. Beresnevičiutės priv. korespondenciją, taippat: b) „Pamię- 
tnik domowy“ ji įgaliavo iš manęs paimti kun. J. Dirginčių, Ukmergės 
kleboną. 
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3. „Wiadomošci“ (Margumynai) 1 didelis sąsiuvinys — Žem. 
Vyskupo Archive. Antras (kontinnacija) sąsiuvinys plonutis in folio, 
buvo d-ro Gruždžio. 

Bet aš sunaudojęs abudu juodvieju ir nebeskyriau, atidaviau atgal 
į archivą. Tik mažajame tėra įdomi žinia apie Valančiaus šeimyną. 

Kaip teko girdėti, p. M. Brenštejn jieškojo raštų“, paminėtų sub 
3 Kaune ir niekur nerado. Kur jie žuvo? 

Svarbu butų žinoti, ką padarė su Valančiaus raštais kun. Dirgin- 
čius? Tikimės, kad dar užsiliko ir nepranyko visai. Reikėtų pajieškoti, 
žinant pėdsaką. 

Pasitaiko gera proga išleisti jie. 

J. Tumo minimi sub I rašiai yra L. M. Dr. archive. Daugiausiai 
tai autografai. Bet svarbesni istorijos žvilgsniu 2 ir 3. 

A. Janulaitis 


! Alugustinas] Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“;, p. 4; žr. šios knygos 
publikaciją Nr. II, p. 90-91. 

2 Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

* Komentarus Janulaičio perspausdinamam Tumo laiškui žr. šios knygos publi- 

kacijoje Nr. V, p. 99. 

Čia Janulaitis mini Brensztejno kelionę į Kauną 1912 metų balandžio 4 dieną, 

apie kurią informaciją, matyt, bus gavęs žodžiu. Brensztejnas apie ją spaudoje 

parašė vėliau, praėjus pusantro mėnesio po Janulaičio antrojo straipsnio pasi- 

rodymo: [Michal Brensztejn|, M. Br., „Wspomnienia biskupa Wotonczewskie- 

go“, in: Kurjer Litewski, Wilno, 1912-06-17 (30), Nr. 137, p. 2; žr. šios knygos 

publikaciją Nr. VII, p. 102-106. 
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NR. VII. MICHALO BRENSZTEJNO STRAIPSNIS 
„WSPOMNIENIA BISKUPA WOLONCZEWSKIEGO“, 
1912-06-17 


SPAUSDINTA: [Michai Brensztejn], M. Br., „Wspomnienia biskupa 
Wotonczewskiego“; in: Kurjer Litewski, Wilno, 1912-06-17 (30), Nr. 
137, p. 2. 


SKELBIAMA: iš Kurjer Litewski. 


VERTIMAS: iš lenkų kalbos vertė Mikas Vaicekauskas. 


Wspomnienia biskupa Wotonczewskiego 


W roku ubiegtym p. A. Janulajtis w N-rze 130 „Lietuwos Žinios“ 
ija w N-rze 150 (270) „Kurjera Wileūskiego“ poruszylišmy sprawę 
zaginionych pamietnikow rekopišmiennych biskupa žmudzkiego 
ks. Macieja Wotonczewskiego, posiadających dziš nieoszacowaną 
wartošč dla poznania wypadkėw historycznych i žycia spotecznego 
na Litwie w XIX stuleciu až do zgonu pasterza w r. 1875. 

Przed kilkunastu laty ks. J6zef Tumas wypožyczyl od 
p. Alfonsy Berešniewiczėwny z Kielm w pow. rosieūskim, rekopis 
Woltonczewskiego w jęz. polskim p. n. „Pamiętnik domowy“, w ktėrym 
biskup na krėtko przed zgonem spisal swe wspomnienia, zaczynając 
od czasėw szkolnych. Wyjatki z tego rekopisu ks. Tumas przed laty 
oglosit w przekladzie litewskim w pismach „Tevynes Sargas“ i 
„Žiniczios“ 

Teraz w N-rze 51 „Liet. Žinios“ p. Janulajtis ogtosil wtasnoręczną 
notatkę ks. Tumasa, nadeslaną do litewskiego towarzystwa naukowego 
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w Wilnie, w ktėrej podaje spis rekopisėw biskupa Wotonczewskiego, 
ktore byty w ręku ks. Tumasa. Są to: 

1) Autografy biskupa, otrzymane od d-ra (Stanistawa) Gruždzia 
zKielmi „Wiadomošci o czynnošciach pasterskich“, ks. Tumas ztožyt 
do bibiljoteki litewskiego tow. naukowego, co tež potwierdza i 
p. Janutajtis. 

2) Prywatną korespondencję, otrzymaną od p. A. Berešniewiczėwny, 
tudziež „Pamiętnik domowy“ wzią! od ks. Tumasa ks. (Jozef) 
Dyrginczus, probaszcz wižkomierski. 

3) Gruby zeszyt, zatytulowany „Wiadomošci“, tudziež drugi cienki 
in folio, stanowiacy ciąg dalszy poprzedniego, a zawierający szczegėty, 
dotyczące rodziny biskupa, otrzymany od d-ra Gruždzia z Kielm, 
ks. Tumas po dwukrotnem ich zužytkowaniu oba rękopisy ztožyt do 
archiwum biskupa žmudzkiego. 

Zainteresowany osobišcie, powyžszemi rekopisami, wymienionemi 
przez ks. Tumasa pod numerem trzeciem, w d. 4 (17) kwietnia r. b. 
udaltem się do Kowna. 

J. E. biskup žmudzki ks. Cyrtowt laskawie udzielit mi na pišmie 
pozwolenia do skopjowania rekopisėw biskupa Wolonczewskiego, o 
ileby się one w kancelarji jego lub bibljotece seminaryjnej znalazdy. 
Zaznaczyt jednak, že o takowych nic nie wie. Podczas dwudniowego 
mego pobytu w Kownie osobišcie interpelowalem w tej sprawie księžy 
profesorėw: Bronistawa ŽongoHowicza, dhugoletniego kanclerza kurji 
biskupiej, Kazimierza Szaulisa, obecnego następcy poprzedniego i 
bibljotekarza ksiąžnicy seminaryjnej w ciągu lat 5, Pawla Januszewicza, 
prokuratora seminarjum i bibljotekarza seminaryjnego w ciągu lat 2 
przed ks. Szaulisem i rektora seminarjum ks. prat. Jana Maculewicza, 
wreszcie ks. Aleksandra Dąbrowskiego, redaktora „Draugii“ 
kowienskiej. 

Wszystkie wymienione osoby najkategoryczniej mnie zapewnily, že 
nicnie wiedzą otem, ažeby jakie rekopisy š. p. biskupa Wotonczewskiego 
znajdowaly się w archiwum biskupiem lub bibljotece seminaryjnej. 


104 MOTIEJAUS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIAI 
LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOJE 


Ks. Dabrowski miat wprawdzie od ks. Tumasa, gdy byt jeszcze 
wikarjuszem w Kulach, pamigtniki Wolonczewskiego (zapewne 
te, co są teraz u ks. Dyrginczusa), lecz po zužytkowaniu ich do 
žyciorysu biskupa w kalendarzu petersburskim tow. dobroczynnošci, 
niezwlocznie mu je zwrėcit. Wobec tego nie skorzystalem z pozwolenia 
J. E. biskupa Cyrtowta i rekopisėw ani w archiwum ani w bibljotece 
seminaryjnej nie szukalem. 

Zachodzi więc obawa, czy rekopisy ztožone przez ks. Tumasa 
przez kogoš do archiwum biskupiego, nie zaginęty. Jest to kwestja tem 
wažniejsza, že znalazty sie osoby, pragnące wszystkie wspomnienia 
Wotonczewskiego, nawet fragmentaryczne ich urywki, wydač w 
catošci ku uczczeniu pamięeci wielkiego dzialacza spolecznego i 


dostojnika Košciota. 
M. Br. 


Vertimas 
Vyskupo Valančiaus atsiminimai 


Praėjusiais metais p. A. Janulaitis „Lietuvos žinių“! Nr. 130? ir aš 
„Kurjer Wilenski“ Nr. 150 (270)? pajudinome reikalą dėl dingusių 
rankraštinių žemaičių vyskupo kun. Motiejaus Valančiaus atsimi- 
nimų, šiandien turinčių neįkainojamą vertę istoriniams faktams ir 
visuomeniniam gyvenimui Lietuvoje XIX a. iki pat ganytojo mirties 
1875 m. pažinti. 

Prieš keliolika metų kun. Juozas Tumasiš p. Alfonsos Beresnevičiūtės 
is Kelmės, Raseinių aps., pasiskolino Valančiaus rankraštį lenkų kalba, 
pavadintą „Pamiętnik domowy“, kuriame vyskupas netrukus prieš 
mirtį užrašė savo atsiminimus, pradėdamas nuo mokyklinių metų. 
Ištraukas iš šio rankraščio kun. Tumas prieš daugelį metų lietuviškai 
išvertęs paskelbė „Tėvynės sargo““ ir „Žinyčios“? laikraščiuose. 
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Dabar p. Janulaitis „Lietuvos žinių“? Nr. 517 paskelbė kun. Tumo 
ranka rašytą pastabą“, nusiųstą Lietuvių mokslo draugijai Vilniuje, 
kurioje pateikia sąrašą vysk. Valančiaus rankraščių, buvusių kun. 
Tumo rankose. Tai yra?: 

1) Vyskupo autografai, gauti iš dr. (Stanislovo) Gruzdžio iš Kelmės 
ir „Wiadomošci o czynnošciach pasterskich“, kun. Tumo įteikti Lietuvių 
mokslo draugijos bibliotekai, ką patvirtina ir p. Janulaitis. 

2) Privati korespondencija, gauta iš p. A. Beresnevičiūtės, taip 
pat „Pamiętnik domowy“ iš kun. Tumo buvo paimta kun. (Juozapo) 
Dirginčiaus!?, Ukmergės klebono. 

3) Storas sąsiuvinis, pavadintas ,„Wiadomosci“, taip pat kitas plonas 
in folio, pratęsiantis ankstesnį, kuriame esama detalių, liečiančių 
vyskupo giminę, gautas iš dr. Gruzdžio iš Kelmės, kun. Tumo, du 
kartus juos panaudojus, abu rankraščiai buvo perduoti Žemaičių 
vyskupo archyvui. 

Asmeniškai susidomėjęs minėtais rankraščiais, išvardytais kun. 
Tumo trečiame numeryje, balandžio 4 (17) d. nuvykau į Kauną. 

J. E. Žemaičių vyskupas kun. Cirtautas! maloniai man suteikė 
raštišką leidimą kopijuoti vyskupo Valančiaus rankraščius, jeigu jie būtų 
rasti jo kanceliarijoje ar seminarijos bibliotekoje. Tačiau pažymėjo, 
kad apie juos nieko nežino. Per dvi mano buvimo Kaune dienas 
apie šį reikalą asmeniškai užklausiau kunigų profesorių: ilgamečio 
vyskupijos kurijos kanclerio Bronislovo Žongolovičiaus"“, jo įpėdinio 
ir seminarijos bibliotekos bibliotekininko per 5 metus Kazimiero 
Šaulio“, seminarijos prokuratoriaus ir seminarijos bibliotekininko, 
dirbusio dvejus metus prieš Šaulį, Povilo Januševičiaus““ ir seminarijos 
rektoriaus kun. prel. Jono Maculevičiaus“, ir galų gale kauniškės 


“16 redaktoriaus Aleksandro Dambrausko!?. 


„Draugijos 

Visi minėti asmenys kategoriškiausiai man tvirtino, kad nieko 
nežino apie tai, kad kokie nors a. a. vyskupo Valančiaus rankraščiai 
yra buvę vyskupijos archyve ar seminarijos bibliotekoje. Kun. 


Dambrauskas, tiesą sakant, buvo gavęs iš kun. Tumo, kai dar buvo 
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Kulių vikaras, Valančiaus atsiminimus (tikriausiai tuos, kuriuos 
dabar turi kun. Dirginčius), tačiau kai jais pasinaudojo rašydamas 
vyskupo biografiją Peterburgo labdaros draugijos kalendoriuje!*, 
juos nedelsiant jam grąžino. Dėl to ir nepasinaudojau J. E. vyskupo 
Cirtauto leidimu ir rankraščių nei archyve, nei seminarijos bibliotekoje 
neieškojau. 

Kyla tad nuogąstavimas, ar rankraščiai, kun. Tumo per ką nors 
perduoti vyskupijos archyvui, nepradingo. Šis klausimas svarbus dar 
ir dėl to, kad atsirado asmenų, norinčių visus Valančiaus atsiminimus, 
net ir fragmentiškas jų ištraukas, pilnai išleisti, siekiant pagerbti didįjį 
visuomenės veikėją ir Bažnyčios dignitorių. 

M. Br. 


Originale liet.: ,„Lietuwos Žinios“. 

2 Afugustinas| Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“, p. 4; žr. šios knygos 
publikaciją Nr. II, p. 90-91. 

* [Michal Brensztejn], M. Br., „O pamietniki biskupa Wotonczewskiego“, p. 2; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. III, p. 92-95. 

* Originale liet.; „Tevynes Sargas“. Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 
17, p. 88-89. 

5 Originale liet.: „Žiniczios“. Žr. šios knygos publikaciją Nr. II, kom. Nr. 2, 
p. 91. 

* Originale liet.: „Liet. Žinios“. 

7 Alugustinas] Janulaitis, „Dar apie vysk. M. Valančiaus palikimą“, p. 2; žr. šios 
knygos publikaciją Nr. VI, p. 100-101. 

5 Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

? Komentarus Janulaičio perspausdintam Tumo laiškui žr. šios knygos publika- 

cijoje Nr. V, p. 99. 

Žr. šios knygos publikaciją Nr. V, kom. Nr. 6, p. 99. 

Gasparas Feliksas Cirtautas (1841-1913) - Žemaičių vyskupas nuo 1910 

metų. 

Bronislovas Žongolovičius (1870-1944) - Žemaičių kunigų seminarijos Kaune 

kanonų teisės profesorius 1895-1914 metais, Žemaičių vyskupo sekretorius 

1902-1912 metais. 


5 


] 
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5 Kazimieras Šaulys (1872—1964)— prelatas, Žemaičių kunigų seminarijos Kaune 
bažnytinės teisės ir moralinės teologijos dėstytojas 1906—1922 metais, Žemaičių 
vyskupo sekretorius 1911—1920 metais. 

4 Povilas Januševičius (1866-1948) — prelatas, visuomenės veikėjas, Žemaičių 
kunigų seminarijos Kaune lietuvių kalbos ir homiletikos profesorius 1898-1919 
metais. 

5 Jonas Maculevičius - Jonas Mačiulis-Maironis (1862-1932), prelatas, poetas, 
Žemaičių kunigų seminarijos Kaune rektorius 1909-1932 metais. 

16 Originale liet.: „Draugii“. Draugija - mėnesinis literatūros, mokslo, politikos 
ir religijos žurnalas, leistas Šv. Kazimiero draugijos, ėjęs Kaune 1907-1914 ir 
1919-1923 metais, 1937-1940 metais dvisavaitinis. Iki 1938 metų redagavo 
Dambrauskas, vėliau - kun. Nikodemas Raštutis (1881-1947). 

" Aleksandras Dambrauskas (1860-1938) — prelatas, visuomenės, kultūros ir 
mokslo veikėjas, Šv. Kazimiero draugijos pirmininkas 1906-1938 metais, 
Draugijos žurnalo redaktorius 1906-1914 metais. 

18 [Aleksandras Dambrauskas], Ks. A. Dabrowski, „Šp. Maciej Wolonczewski, 
Biskup Žmujdzki“, in: Kalendarz Katolickiego Towarzys[tJua Dobroczynnošci 
przy košciele Šw. Katarzyny w Petersburgu na rok pariski 1901, C.-Merep6yprs: 
Tanorpabia max. T. A. Bepamrežna, 1900, p. 58-65; kartota: Aleksandras 
Dambrauskas-Jakštas, „A. a. Motiejus Valančius Žemaičių Vyskupas. (1801— 
1875)“, in: Aleksandras Dambrauskas-Jakštas, Užgesę žiburiai: Biografijų ir 
nekrologų rinkinys, redagavo ir jo 70 m. sukakties paminėjimą pridėjo D-ras 
J. Tumas, Kaunas:Lietuvių Katalikų Mokslo Akademija, Zavišos ir Steponavičiaus 
spaustuvė, 1930, p. 202—212; kartota: Aleksandras Dambrauskas-Jakštas, „A. a. 
Motiejus Valančius Žemaičių Vyskupas. (1801—1875)“ in: Aleksandras Damb- 
rauskas-Jakštas, Užgesę žiburiai: Biografijų ir nekrologų rinkinys, perspausdinta 
fotomechaniniu būdu, Roma: Lietuvių Katalikų Mokslo Akademija, 1975, 
p. 202-212. 
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NR. VIII. „DEL VYSK. VALANČIAUS RAŠTŲ“, 
1912-06-20 


SPAUSDINTA: „Del vysk. Valančiaus raštų“; in: Viltis: Visuomenės, litera- 
tūros ir politikos laikraštis, Vilnius, 1912-06-20 (07-03), Nr. 72 (707), 
p. 4, (sk. Literatūros žinios). Be parašo. 


SKELBIAMA: iš Vilties. 


Literatūros žinios. 

x Del vysk. Valančiaus raštų. Kilus liet. laikraščiuose 
klausimui!, kur yra kai-kurie nespauzdinti vysk. Valančiaus raštai 
(užrašai), kun. J. Tumas pranešė L. M. Dr-jai?, kad du sąsiuviniu 
«Wiadomošci»? (lenkiškai rašytu) jis kitkart gavęs iš Kelmės d-ro 
Gruzdžio* ir, tinkamai sunaudojęs", atidavęs juodu Žemaičių vyskupo 
archyvan. Dabar p. M. Br.“ rašo «Kur. Lit.»7, buvęs del tų rankraščių 
apsilankęs pas Žemaičių vyskupą ir gavęs iš jo leidimą kopijuoti 
Valančiaus rankraščius, jei butų tame archyve. Bet gi pasirodę, jog 
nesą ten jokių vysk. Valančiaus rankraščių. Delto p. M. Br. rašo: 
«Kįla tat baimė, ar kun. Tumo sudėti vyskupo archyvan rankraščiai 
nepražuvę. Yra tai klausimas tuo svarbesnis, kad atsirado žmonių, 
norinčių visus Valančiaus atsiminimus, net jų fragmentus, išleisti 
ištisai, kad tuo pagerbus didžiojo visuomenės veikėjo ir bažnyčios 


viršininko atminimą! 


' Alugustinas] Janulaitis, „Dar apie vysk. M. Valančiaus palikimą“; p. 2; Afugustinas] 
Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“?“, p. 4; žr. šios knygos publikacijas Nr. 
II ir VI, p. 90-91, 100-101. 
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Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

Tai yra Rozmaite wiadomosci zebrane ir Rozmaite wiadomošci. 

Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 3, p. 85. 

Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 17, p. 88-89. 

Tai yra Michalas Brensztejnas. 

[Michal Brensztejn], M. Br., „Wspomnienia biskupa Wotonczewskiego“, p. 2; 
žr. Šios knygos publikaciją Nr. VII, p. 102—106. 
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NR. IX. IŠ LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOS 
KRONIKOS, 1913 


ORIGINALAS: [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos Kronikos. 
VII-sis visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos Susirinkimas Vilniuje bir- 
želio 10-12 dieną 1913 m. in: VII visuotinio Liet. M. D. Susirinkimo 
1913 m. medžiaga-protokolai, in: LLTIB RS, £. 22, b. 11, 1. 35r. 


VERTIMAS: IlpoToKoE VII roguunaro o6m;aro Co6pania JlnroBcKaro 
Yuenaro O6mecTBa B r. BunbHB, IPOHCXOJMBINATO Bb IIOMEIĮEHiA 
Tur. O-Ba “Pyra" oT5 10 n0 12 irona 1913 roza, in: Mokslo Draugijos 
Protokolai 1911-1915 / IlpoToxon5: 3acenaniū KomuTeTa JlnroBCKaro 
Hayunaro O6mecTBa. Cb 1911 roza, in: LLTIB RS, f. 22, b. 3, 1. 74r. 
Rašyta sekretoriaus Kazio Sleževičiaus ranka juodu rašalu, vėliau taisyta 
Jono Basanavičiaus violetiniu rašalu. Protokolą pasirašė Basanavičius. 


SPAUSDINTA: [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos kronikos. 
VII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje birželio 
10-12 dieną 1913 m. in: Lietuvių tauta: Liet. Mokslo Draugijos raštai, 
kn. 2, d. 3:(1912/13m.), Vilniuje: Martyno Kuktos spaustuvėje, 1914, 
p. 451. 


LiTERATŪRA: Aldona Prašmantaitė, op. cit., p. xv; Ilona Čiužauskaitė, 
op. cit., p. 29. 


SKELBIAMA: iš Lietuvių tautos. 
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I. 


Delei vysk. M. Valančiaus palikimo A. Janulaitis praneša, jog 
p. Beresnavičiutė! paaukavus L. M. Draugijai kaikuriuos rankraščius. 
Įdavus juos per d-rą Gruzdį? kun. J. Tumui. Jisai atidavė M. Draugijai 
visa, be vieno: Valančiaus «atminimy?, kuriuos atidavęs į Kauno 
vyskupo kanceliariją, apie ką jisai pats pranešė laišku“. Viena lenkų 
draugija buvo sumaniusi išleisti visus Valančiaus atsiminimus ir 
ieškojo teksto, Kaune vyskupo kanceliarijoje nesurado?. Kur žuvo 
tasai rankraštis — nėra žinios. Kadangi minėtasis Valančiaus rankraštis 
priklauso L. M. Draugijai, ši privalo jį išgauti. Komitetas, neveizint 
į tas žinias ir pakeltą klausimą spaudoje, nieko nedarė. Janulaitis 
prašo susirinkimo priimti jo sumanymą, kad Komitetui būtų pavesta 
išgauti minėtąjį Valančiaus rankraštį. Susirinkimas priėmė šitą 


sumanymą. [...] 


! Tai yra Alfonsa Beresnevičiūtė; žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 2, 
p. 85. 

2 Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 3, p. 85. 

Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite wiadomosci. 

* Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

* Ieškojo Michalas Brensztejnas: [Michal Brensztejn], M. Br., „Wspomnienia bisku- 
pa Wolonczewskiego“, p. 2; žr. šios knygos publikaciją Nr. VII, p. 102—106. 
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NR. X. JONO BASANAVIČIAUS LAIŠKAS ŽEMAIČIŲ 
VYSKUPO SEKRETORIUI, 1914-04-21 


ORIGINALAS: nerastas. 

NuoRašas: Jono Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekretoriui, 
Vilnius, 1914-04-21, [nuorašas], in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų 
knyga Nr. 2, 191305 16-19180706,in:LLTIB RS, £.22,b. 1488,1. 114r. 
Rašyta Jono Basanavičiaus ranka, šviesiai mėlynu rašalu. Nuorašo puslapio 
apačioje kairėje pusėje Lietuvių mokslo draugijos antspaudas. 
REGISTRUOTA: laiškas registruotas Lietuvių mokslo draugijos išsiunčiamų 
laiškų registracijos knygoje 1914-04-21 (Išeinamųjų laiškų dienynas. 
1911-1918, 1. 57). Rašyta Jono Basanavičiaus ranka, juodu rašalu. 


SKELBIAMA: iš nuorašo. 


251 
[blalandžio 21 14 
JM. Zemaičių vyskupo Sekretoriui!. 


A.a. vyskupo Motiejaus Valančausko giminaitė p. Beresnevičiutė? 
paaukavo Lietuvių Mokslo Draugijai kai kuriuos vyskupo rankraš- 
čius. Įdavė ji juos per d-rą Gruzdį* kunigui Juozapui Tumui, kursai 
atidavė Draugijai visus gautuosius rankraščius, be vieno, butent vysk. 
Valančausko „Atsiminimų („Wspomnienia)“, kuriuos, anot kun. 
Tumo laiško", jis atidavęs Kauno Seminarijos knygynui. 

Kadangi minetasis vyskupo rankraštis priklauso L Mokslo 
Draugijai, tai aš, kreipdamasis į Zemaičių vyskupo gerbiamąjį 
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Sekretorių, prašau jo liept suiėškoti Seminarijos knygyne tą rankraštį 


ir teiktis mums jį atsiųst. 


Su tikra pagarba 
Dr. J. Basanavičius 
L M Draugijos pirmininkas 


! Kazimierui Šauliui; žr. šios knygos publikaciją Nr. VII, kom. Nr. 13, p. 107. 

2 Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 2, p. 85. 

3 Žr. šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 3, p. 85. 

* Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite wiadomosci. 

3 Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-1 1v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 
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NR. XI. KAZIMIERO ŠAULIO LAIŠKAS LIETUVIŲ 
MOKSLO DRAUGIJOS PIRMININKUI, 1914-04-23 


ORIGINALAS: Kazimiero Šaulio laiškas Lietuvių mokslo draugijos pirmi- 
ninkui, Kaunas, 1914-04-23, in: LLTIB RS, £. 22, b. 908, 1. [1r]. Rašyta 
juodu rašalu ant Žemaičių vyskupo kanceliarijos blanko. Lapo viršuje 
mėlynu pieštuku užrašyta: „Gauta 24 IV 914“; ir parašas: „JB“ — Jonas 
Basanavičius; paprastu pieštuku: „LMD - 908“ — LLTIB RS signatūros 
numeris. Kitoje lapo pusėje (1. [1v]) per vidurį nedidelis apvalus mėlynas 
antspaudas su įrašu: „Lietuvių Literatūros Institutas. Rankraštynas“ 


SKELBIAMA: iš autografo. 


CANCELLARIA 

EPISCOPI SAMOGITIENSIS 
23 balandžio 1914 an.! 

N2 Sa 

CAUNAE. 


J. M. Lietuvių Mokslo Draugijos 
Pirmininkui?. 


Skumbu Jusų Malonybei pranešti, kad Tamistos raštas 21 dienos 


š. m. N? 251? sykiu su šiuo tapo mano nusiųstas Zemaičių Semina- 
rijos Rektoriui prelatui Maculevičiui“, kurio žinyboje yra semina- 
rijos biblioteka, dėl padarymo kas reikia vyskupo M. Valančausko 


rankraščio? suradimui. 


Su gilia pagarba 
Kn. K. Šaulys, 
Vyskupo Kurijos sekretorius 
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Šioje eilutėje kursyvu pažymėtas žodis ir skaičiai įrašyti ranka vyskupo kance- 
liarijos blanko spausdintoje dalyje. 

Jonui Basanavičiui. 

Jono Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekretoriui, Vilnius, 1914-04-21, 
[nuorašas], 1. 114r; žr. šios knygos publikaciją Nr. X, p. 112-113. 

Tai yra Jonui Maculevičiui - Jonui Mačiuliui-Maironiui; žr. šios knygos publi- 
kaciją Nr. VII, kom. Nr. 15, p. 107. 

Tai yra Rozmaite wiadomosci zebrane ir Rozmaite wiadomosci. 
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NR. XII. JONO BASANAVIČIAUS LAIŠKAS JUOZUI 
TUMUI, 1914-05-19 


ORIGINALAS: nerastas. 

NuokRašas: Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1914- 
05-19, [nuorašas], in: LMD išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 
191305 16- 1918 07 06, in: LLTIB RS, f. 22, b. 1488, L. 162r. Rašyta 
Jono Basanavičiaus ranka, šviesiai mėlynu rašalu. 

REcisTRUOTA: laiškas registruotas Lietuvių mokslo draugijos išsiunčiamų 
laiškų registracijos knygoje 1914-05-19 (Išeinamyjų laiškų dienynas. 
1911-1918, 1. 58). Rašyta Jono Basanavičiaus ranka, juodu rašalu. 


SKELBIAMA: iš nuorašo. 


19.V 4 


JM. Kun. J. Tumui Laižuvoje!. 


G. T.! Suzinojęs iš Tamistos?, kad Valančiaus rankraštį 
„Atsiminimai“? Tamista atidavęs Kaune į seminarijos kningyną, 
kreipiausi į josios rektorių“, iš kurio gavau zinią?, kad tą rankraštį 
tik tada galima bus atgauti, jei Tamista jo grązinimo pareikalausiąs. 
Todelei kreipiuosi Tamistop prašydamas išreikalauti rankraštį, kad 
jis butų M Draugijai, kaipo jos nuosavybė, grązintas. 


Su tikra pagarba 
Basanavičius 
330 
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Žr. šios knygos publikaciją Nr. IV, kom. Nr. 2, p. 97. 

Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite wiadomosci. 

Jono Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekretoriui, Vilnius, 1914-04-21, 
[nuorašas], 1. 114r; žr. šios knygos publikaciją Nr. X, p. 112-113. 

Kauno kunigų seminarijos rektoriaus Jono Maculevičiaus atsakymas (greičiausiai 
1914 metų gegužės mėnesio) Basanavičiui nerastas. 
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NR. XIII. IŠ LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOS 
KRONIKOS, 1914 


ORIGINALAS: [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos Kronikos. 
VIII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 1914 m. 
birželio 11—14 d. „Rūtos“ salėje“, in: LLTIB RS, £.2, b. 331, 1. 12r-13r. 
Rašyta išblukusiu juodu rašalu. 


SPAUSDINTA: [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos kronikos. 
VIII-sis visuotinis Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 1914 
m. birželio 11—14 d. „Rūtos“ salėje“; in: Lietuvių tauta: Liet. Mokslo 
Draugijos raštai, kn. 2, [d. 4], Vilniuje: „Švyturio“ spaustuvėje, 1919, 
p. 610. 


LiTERATŪRA: Ilona Čiužauskaitė, op. cit., p. 29. 


SKELBIAMA: iš Lietuvių tautos. 


[...] Visi pernai metų ir ankstybesnių susirinkimų nutarimai 
išpildyti ar bent steigtasi jie išpildyti, bet deliai nepriklausomų nuo 
Draugijos Komiteto priežasčių yra ir neišpildytų. Prie tų neišpildytų 
dalykų reikia priskaityti nesurasti 27 Sim. Daukanto laiškai! ir neiš- 
gauti vyskupo M. Valančiaus atsiminimų užrašai*. [...] O kai vysk. 
Valančiaus atsiminimai, tai jie buvo patekę kun. J. Tumo rankosna, 
kursai padovanojęs juos Kauno kunigų seminarijos bibliotekai*[.] 
Mokslo Draugijos Komitetas yra kreipęsis į Kauno dvasiškių valdžią 
prašydamas“, kad ji tuos raštus atiduotų Mokslo Draugijai, bet iš 
kun. K. Šaulio gauta atsakymas", kad tai galėtų padaryti tik semi- 
narijos rektorius prel. J. Maculevičius“, kurio žinyboje esąs knygy- 
nas. Kreiptasi todeliai į prel. Maculevičių? ir susilaukta atsakymoš, 
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kad Mokslo Draugija turėtų pirmiau išgauti tam kun. Tumo, kaipo 
aukotojo, leidimą. Komitetui į kun. Tumą nurašius?, sulig šiol iš jo 
jokios žinios negauta. [...] 


! Žr. Afugustinas] Janulaitis, „Kur dingo laiškai į S. Daukantą?“ in: Vienybė 
lietuvninkų: Visuomenes, literaturos ir politikos savaitinis laikraštis, Bruklinas, 
1911-10-04, Nr. 40, p. 3; kartota: Augustinas Janulaitis, „Kur dingo laiškai 
į S. Daukantą?“, in: Augustinas Janulaitis, Praeitis ir jos tyrimo rūpesčiai, p. 
321; Augustinas Janulaitis, Simanas Daukantas: Jo gyvenimas, darbai ir vargai 
(1793-1864), (Iš „Lietuvių tautos“), Vilnius: Martyno Kuktos spaustuvė, 1913, 
p: 3 

2 Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite wiadomosci. 

* Juozo Tumo laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-11v]; 
žr. šios knygos publikaciją Nr. V, p. 98. 

* Jono Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekretoriui, Vilnius, 1914-04-21, 
[nuorašas], 1. 114r; žr. šios knygos publikaciją Nr. X, p. 112-113. 

5 Kazimiero Šaulio laiškas Lietuvių mokslo draugijos pirmininkui, Kaunas, 
1914-04-23, 1. [1r]; žr. šios knygos publikaciją Nr. XI, p. 114. 

5 Žr. šios knygos publikaciją Nr. VII, kom. Nr. 15, p. 107. 

7 Maculevičiui buvo persiųstas Basanavičiaus laiškas Žemaičių vyskupo sekre- 
toriui; žr. šios knygos publikaciją Nr. XI, p. 114. 

5 Kauno kunigų seminarijos rektoriaus Jono Maculevičiaus atsakymas (greičiausiai 
1914 metų gegužės mėnesio) Basanavičiui nerastas. 

? Jono Basanavičiaus laiškas Juozui Tumui, Vilnius, 1914-05-19, [nuorašas], 
1. 162r; žr. šios knygos publikaciją Nr. XII, p. 116. 
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NR. XIV. JUOZO TUMO LAIŠKAS AUGUSTINUI 
LIEPINIUI, 1931-08-16 


ORIGINALAS: Juozo Tumo laiškas Augustinui Liepiniui, Kaunas, 1931- 
08-16, in: Kun. Juozo Tumo laiškai, 1904—1931 m., in: VUB RS, f. 1, 
b. F600, L. 10r-10v. Rašyta ant paprasto popieriaus lapo juodu rašalu. 
Laiško adresatas nustatytas pagal kitus archyvo laiškus: Augustino Liepinio 
laiškas Juozui Tumui, Panevėžys, 1931-07-30, in: Kn. J. Tumo archyvas. 
Laiškai literatūros reikalais, in: VUB RS, f. 1, b. F385, L. 143r. 
PuBLIKUOTA: dalis laiško teksto, susijusi tik su Mikalojumi Šeižiu-Dagi- 
lėliu: Mikas Vaicekauskas, „Slapyvardžių identifikavimo klausimu (Dar 
kartą dėl Virga Ferrea slapyvardžio)“, in: Knygotyra, Vilnius, 2009, t. 
53, p. 218-219. 


LiTERATŪRA: Mikas Vaicekauskas, op. cit., p. 217—222. 


SKELBIAMA: iš autografo. 


Kaune, 1931. rugp. 16 d. 

Mielas Redaktoriau!! 

Zinią iš š. m. VII/30?, kad Virga Ferrea ne Dagilėlis, laikysiu 
atmintyje, nors nesuprantu, kuriam galui ją atsiuntei man:aš juk ne 
žvalgybininkas, tik publicistas. Publikuodamas žinią, aš ją patikri- 
nau „Ryte““ ir pas patį Dagilėlį'. Ne* gyviems mano žodžiams, nei 
laiškams, nei, pagaliau, spaudiniui nebuvo paprieštarauta lygiai per 
2-3 metus. Jei kuriuo kitu sumetimu reikia, kad tam kartui Dagilėlis 
nebūtų Virga Ferrea, tai tiksliau būt buvę paskelbti tai viešai: aš juk 
vis tiek niekam nepasakysiu, o ir klausti manęs niekas neklaus. Nėra 
nė reikalo teirautis. 
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Tos progos pasigavęs, paprašysiu Tamstą žinios, kaip apsivertėt su 
a.a. kun. J. Dirginčiaus“, mano draugo, palikta biblioteka. Aš jam esu 
labai seniai įdavęs dvejetą Vysk. M. Valančiaus rankraščių autentikų: 
1, „Pamiętnik Domowy“ ir 2, dar kažką nebeatmenu". Pamiętnik in 
49 aptaisytas. Jis turėtų grįžti L. Universiteto Rašliavos || Muziejun?, 
kurį aš esu įsteigęs. Man įdomu, ar jis tą autografą išlaikė. 


Visokių Tamstai gerybių! 
Kun. JTumas 
Ats. Nr. 142 
1931. VIII. 17 d. 
Panevėžys, 
Sodų 3.10 


! Augustinas Liepinis (1896-1977) - kunigas, religinių veikalų autorius, vertėjas, 
Rokiškio bažnyčios administratorius 1926 metais, Panevėžio Šv. Stanislovo 
bažnyčios vikaras 1926—1927 metais, Rokiškio valstybinės gimnazijos kapelionas 
1926-1927 metais, kurijos notaras 1927—1940 metais, Panevėžio mokytojų se- 
minarijos kapelionas 1927-1931 metais, Panemunio (Rokiškio apskr.) klebonas 
1941-1977 metais, buvo spaustuvės „Banga“ vedėjas ir ateitininkų sendraugių 
organizatorius (nuo 1931 metų), Panevėžio balso (nuo 1935 metų Panevėžio 
garso) redaktorius 1928-1940 metais. 

2 1931 metų liepos 30 dieną Tumas gavo Augustino Liepinio laišką (Augus- 
tino Liepinio laiškas Juozui Tumui, 1931-07-30, 1. 143r), kuriame rašoma 
apie neteisingai poetui Mikalojui Šeižiui-Dagilėliui (1874-1950) priskirtą 
Virga Ferrea slapyvardį (apie Šeižį ir Virga Ferrea Tumo raštuose žr. [Juozas 
Tumas-Vaižgantas], „Mykolas Šeižys (Mikalojus Dagilėlis)“, in: Vaižganto 
raštai, t. XIII: Mūsų literatūros istorijai. Šeštas būrys veikėjų: Beletristai, 
Kaunas: Hum. Mokslų Fakulteto leidinys, 1929, p. 296; kartota: [Juozas 
Tumas-Vaižgantas|, „Mykolas Šeižys (Mikalojus Dagilėlis)“, in: Vaižgantas, 
Raštai, t. 16: Literatūros istorija, 1896-1933, parengė Ilona Čiužauskaitė, 
vyr. redaktorius Vytautas Vanagas, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos 
institutas, 2005, p. 249): 


Panevėžys, 1931. VII. 30 d. 
Didžiai Gerbiamasis Kanauninke, 


Savo raštų XIII-me tome 296 psl. Tamsta M. Dagilėliui - kun. M. Šeižiui 
priskyrei ir V. Ferrea sakmę. Be Tamstos žinios (atleiski!) persispausdindamas 
str. apie M. Dagilėlį, ir „Pan. Balsas“ (rodos, pernai) šią žinią pakartojo [tokia 
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publikacija 1929, 1930, 1931 m. Panevėžio balse nerasta; taip pat nenurodoma 
Tumo-Vaižganto „Raštuose“: [Ilona Čiužauskaitė], „Paaiškinimai“, in: Vaižgantas, 
Raštai, t. 16, p. 554; Čia ir toliau laiško tekste komentarai mano, - M. V]. 
Bet vėliau V. Ferreai atsikėlus į „Pan. Balsą“, pasirodė, kad tai esama visai 


kito asmens. Šiemet ir pats M. Dagilėlis tai priminė [tai būta žodinės Šeižio 
informacijos Liepiniuij. 

Tai pranešu, nors esu tikras, kad ir Tamsta jau žinai, kad V. Ferrea — tai ne 
M. Dagilėlis, t.y. kun. Šeižys. Kas jis toks, be jo paties žinios nepranešu. 

Be to, esant man Kemėruose, prof. Eretas buvo prisiuntęs raščiuką dėl 
mano „įžymiojo“ asmens“ (!) biografijos ir „darbų“ [nežinia, apie kurį asmenį 
kalbama — apie Šeižį ar Virga Ferrea slapyvardžiu pasirašinėjusįjį]. Tai jau buvau 
pernai Tamstai pasiuntęs [minimas laiškas nerastas|. Apie painformavau ir 
prof. Eretą. 

Reiškiu tikros pagarbos. 

[parašas] 


Po šio laiško prasidėjo trumpas Tumo ir Liepinio susirašinėjimas dėl Virga 
Ferrea slapyvardžio ir Šeižio, ta pačia proga Tumas teiravosi ir dėl Dirginčiaus 
palikimo. Plačiau dėl Virga Ferrea slapyvardžio žr. Jonas Mačiulis, „Kas pasirašinėjo 
slapyvardžiu Virga Ferrea?“, in: Jonas Mačiulis, „„Lietuviškųjų slapyvardžių“ 
paraštėse“; in: Tarp knygų, Vilnius, 2007, Nr. 1, p. 22—24; kartota: Jonas Mačiulis, 
„Kas pasirašinėjo slapyvardžiu Virga Ferrea?“; in: Apie lietuviškuosius slapyvardžius: 
Straipsnių rinkinys, sudarė ir parengė Jonas Mačiulis, Vilnius: Lietuvos nacionalinė 
Martyno Mažvydo biblioteka, Bibliografijos ir knygotyros centras, 2008, p. 147— 
152; plačiau dėl Virga Ferrea slapyvardžio Tumo ir Liepinio susirašinėjime žr. 
Mikas Vaicekauskas, „Slapyvardžių identifikavimo klausimu“; p. 217—222. 

Čia, matyt, turimos mintyje Ryte spausdintos „sakmės“ (eiliuoti feljetonai, 
politinės pasakėčios), pasirašytos Virga Ferrea slapyvardžiu, tuo metu Tumo 
priskirtu Šeižiui. 

Nežinia, ar tai būta laiško, ar žodinės informacijos. 

Turi būti: nei. 

Žr. šios knygos publikaciją Nr. V, kom. Nr. 6, p. 99. 

Tai yra Rozmaite wiadomošci zebrane ir Rozmaite wiadomošci; žr. Juozo Tumo 
laiškas Jonui Basanavičiui, [Laižuva, 1912-[01/04]], 1. [11r-1 1v]; žr. šios knygos 
publikaciją Nr. V, p. 98. 

Lietuvos universitetui jau nuo 1930 metų buvo suteiktas Vytauto Didžiojo 
universiteto vardas. 

Tai yra Vytauto Didžiojo universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Rašliavos 
muziejus. 

Rašyta Liepinio ranka juodu rašalu. Tekstas puslapyje įrašytas įstrižai. 
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NR. XV. AUGUSTINO LIEPINIO LAIŠKAS JUOZUI 
TUMUI, 1931-08-17 


ORIGINALAS: Augustino Liepinio laiškas Juozui Tumui, Panevėžys, 1931- 
08-17, in: Kun. Juozo Tumo laiškai, 1904-1931 m., in: VUB RS, f. 1, b. 
F600, L. 10ar. Rašyta ant languoto popieriaus lapo juodu rašalu. 


PuBLiKUOTA: dalis laiško teksto, susijusi tik su Mikalojumi Šeižiu-Dagilėliu: 
Mikas Vaicekauskas, „Slapyvardžių identifikavimo klausimu“; p. 219. 


LiTERATŪRA: Mikas Vaicekauskas, op. cit., p. 217—222. 


SKELBIAMA: iš autografo. 


Didžiai Gerbiamasis Kanauninke, 


Nebeprisimenu savo gromatos „tono“!. Bet dar pastebiu, kad tas 
Ferrea'os „nedagilėliškumas“ man atėjo galvon Tamstai pranešti be 
jokio tikslo ar „donoso“: Aš, kaipo „Pan. Balso“ rankraščių tvarkytojas“, 
pastebėjau, kad Virga Ferrea tai ne M. Dagilėlis (ką patvirtino net 


pats kun. Šeižys?), bet tas pats Botagas“, ką seniau „Ryte“ būdavo, 
tai ir prosto z duru? ir parašiau Tamstai, V. E ir M. Dag.“ lygumo 
autoriui. Nei pirma man tai buvo svarbu, nei dabar juo labiau. Tik 
pažymiu tikrą dalykų būklę. 

Apie Tamstos „pretenziją“ į a.a. kun. Dirginčiaus biblioteką 
pranešiau Panevėžio Dekanui (Ramygaloje)?, vos, tik neseniai grįžęs 
iš kvaišavoto baladojimos po Lietuvą ir po Pabaltijį, nieko nežinau, 
kaip likviduojami a.a. kun. Dirginčiaus reikalai. Tik kan. Šidlauskas? 
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sakė, jog tuo viskuo pavesta rūpintis Dekanui (resp. kun. Jusiui!? 


Ramygaloje). 
Su ščyra širdžia ir tiesia intencija 
[parašas| 
Panevėžys, 
1931. VIII. 17 d. 


! Žr. šios knygos publikaciją Nr. XIV, p. 120-121. 

2 Tai yra Panevėžio balso redaktorius. 

* Čiakalbama apie žodinę Šeižio informaciją Liepiniui, nurodytą Liepinio laiške 
Tumui 1931-07-30; žr. šios knygos publikaciją Nr. XIV, kom. Nr. 4, p. 122. 

* Botago ir Virga Ferrea slapyvardžiais Ryte ir Panevėžio balse pasirašinėjo kun. 
Antanas Jononis (Janonis) (1894-1963). 

* Tiesiog iš kvailumo (lenk.). 

* Tai yra Virga Ferrea ir Mikalojaus Šeižio-Dagilėlio. 

7 Žr. šios knygos publikaciją Nr. V, kom. Nr. 4, p. 122. 

š Tai yra Jonui Juciui; žr. šios knygos publikaciją Nr. XV, kom. Nr. 10, p. 124. 

? Povilas Šidlauskas (1890—1973)- kunigas, Panevėžio katedros kapitulos kanau- 
ninkas, ėjo įvairias pareigas Panevėžio vyskupijos kurijoje:vyskupo sekretoriaus, 
kurijos kanclerio, viceoficiolo, tribunolo teisėjo ir kt. 

V Turi būti: Juciui. Jonas Jucys (1885-1948?) - kunigas, Pakruojo klebonas 
1925-1929 metais, Ramygalos klebonas ir Panevėžio dekanas 1929-1935 
metais, Panevėžio vysk. Kazimiero Paltaroko generalvikaras 1935—1948 metais, 
Panevėžio kapitulos kanauninkas nuo 1937 metų. Mirė greičiausiai 1948 metais 
ar vėliau. 
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NR. XVI. JUOZO ČERKESOS LAIŠKAS LIETUVOS 
RESPUBLIKOS PREZIDENTUI ANTANUI SMETONAI, 
1935-06-13 


ORIGINALAS: Juozo Čerkesos laiškas Lietuvos Respublikos prezidentui 
Antanui Smetonai, Panevėžys, 1935-06-13, in: [Motiejus Valančius], 
Maciej Wotonczewski, Pamiętnik domowy, Kowno, 1873, in: VUB RS, 
£. 1, b. D1053, 1. [1r-2r|. Rašyta šviesiai juodu rašalu ant languoto 
popieriaus. Laiškas įklijuotas į Valančiaus rankraštinę knygą iš karto 
po viršelio. 

LiTERATŪRA: Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus „Pamigtnik Do- 


“666 


mowy““; in: Mūsų senovė: Medžiaga lietuvių tautinio atgimimo istorijai, 
Kaunas, 1938, t. 2, Nr. 2 (7), p. 237; Aldona Prašmantaitė, op. cit., p. 
Xxii-xxiii. 


SKELBIAMA: iš autografo. 


Panevėžys 13/VI 1935 m. 
Mano Brangusis Pone! 


1933 metais!, Rygoj, mirė Panevėžio Lenkų Gimnazijos kapėlio- 
nas- kun. Juozapas Dirginčius*. Jo sesuo Ona Dirginčiutė, atsidėko- 
dama man už sutvarkymą mirusio palikimo, dovanojo a. a. Vyskupo 
Motiejaus Valančiaus rankraštį-dieniną?. Minima sesuo norėjo tą 
rankraštį parduoti. Budamas Kaune, buvau prie progos užėjęs pas 
p. Vaclovą Biržišką“ patikrinti rankraščio autentiškumą. Rankraštis 
autentiškas. Didesnė dalis rankrašty ėsamų dalykų jau pasiekė spaudą 
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anais „Aušros“ laikais? ir a. a. kan. Tumas juos pakartojo savo raštų 
1929 metų leidiny „Vyskupas Valančius. Pastabos pačiam sau““. 

Kaip dabar pasirodo, mes vyskupo V-čiaus || [2] raštais operuojame 
jau keliosdešimts metų, o originalas-rankraštis klajoja po nežinomas 
rankas iki šiai dienai. 

Gavau sąsiuvinį be viršelio. Išsiverčiau savon kalbon" ir dapildęs 
vertimą nekuriais, istorijai svarbiais, komentarais, verstą medžiagą 
pasilikau sau. Kadangi toks brangus dalykas šendie neįkainuojamas, 
tai daryti biznio nenoriu, nes musų metų senesnieje žmones nikados 
iš lietuviškos idėjos nesipelnė. Kaip rankraštis tapo mano nuosavybe, 
nutariau jį atiduoti į patikimas rankas. Patikimiausiu asmeniu randu 
Pone Prezidente", Tamstą, nes žinau kad šis musų tautos deimantas, 
bus tinkamai įvertintas ir kur reikalinga, sunaudotas. 

Todel prašau Brangus Pone, Tamstos vardadienio proga", priimti 
iš manęs mano geriausius linkėjimus ir rankraštį, kaipo skaisčiausių 
jausmų įrodymą. 

Geriausių intencijų kupinas pasilieku. 


Juozas Cerkesa 


! Turi būti: 1931 metais, kaip matyti iš Tumo laiško Liepiniui; žr. Juozo Tumo 
laiškas Augustinui Liepiniui, Kaunas, 1931-08-16, 1. 10r; dar žr. šios knygos 
publikaciją Nr. XIV, p. 120-121. 

2 Žr. šios knygos publikaciją Nr. V, kom. Nr. 6, p. 99. 

3 Taiyra Pamigtnik domowy. Įrištame rankraštyje, po skelbiamo laiško ir Valančiaus 
portreto iš Trimito (1924, Nr. 203), yra pridėtas dar vienas lapas (ne rankraščio 
popieriaus), kuriame, be Vytauto Didžiojo universiteto ir Vilniaus universiteto 
bibliotekų antspaudų, įrašytas Čerkesos nuosavybės liudijimas — „Juoz. Čerkesa | 
14/VII 1934 m.“ ir dovanojimo patvirtinimas — „Šią knygą-rankraštį, atminčiai 
dovanoju | Juozui Čerkesui, kun. Juozapo Dirgin- |čiaus sesuo, | Ona Dirgin- 
čiūtė“ Abu įrašai rašyti Čerkesos ranka, Dirginčiūtės parašas — jos pačios ranka. 

* Vaclovas Biržiška (1884-1956) — kultūros istorikas, bibliografas, Lietuvos 
universiteto (Vytauto Didžiojo universiteto) profesorius, 1933-1935 metais 
Humanitarinių mokslų fakulteto dekanas, 1923-1944 metais universiteto 
bibliotekos direktorius. 


MOTIEJAUS VALANČIAUS UŽRAŠŲ IR ATSIMINIMŲ RANKRAŠČIŲ PAIEŠKĄ 127 
IR ISTORIJĄ LIUDIJANTYS DOKUMENTAI, LAIŠKAI IR SPAUDOS PUBLIKACIJOS 


Čia, matyt, Čerkesa galvoje turi Tumo Tėvynės sarge, Žinyčiojeir Dirvoje-Žinyne 
1899-1903 metais skelbtą medžiagą iš Valančiaus užrašų ir atsiminimų; žr. 
šios knygos publikaciją Nr. I, kom. Nr. 17, p. 88-89; Nr. II, kom. Nr. 2, p. 91; 
Dirvoje-Žinyne spausdinta: 1903, sausis, p. 115—116. 

Motiejus Valančius, Žemaičių Vyskupas, Pastabos pačiam sau, Iš lenkiškosios 
vyskupo Motiejaus rašliavos sulasė ir savo pastabų pridėliojo doc. J. Tumas, 
Klaipėda: Švietimo Ministerijos Knygų Leidimo Komisijos leidinys, 151 Nr., 
Spaudė Akcinė „Ryto“ Bendrovė Klaipėdoje, 1929. 

Šis vertimas šiuo metu nėra žinomas. 

Antanas Smetona (1874-1944) - Lietuvos Respublikos prezidentas (1926— 
1940). 

Birželio 13 dieną. 
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MOTIEjJUS VALANČIUS NOTES AND 
REMINISCENCES MANUSCRIPTS 
IN LITHUANIAN SCIENCE SOCIETY 
THE HISTORY OF 1911-1914 


Mikas Vaicekauskas 


SUMMARY 


On 8 November 1911, a short piece of news appeared in the Lietuvos 
žinios, the newspaper of Vilnius, to the effect that the manuscripts 
of Motiejus Valančius notes and reminiscences written in Polish 
and belonging to the Lithuanian Science Society had disappeared. 
According to the author of this information, Juozas Tumas knew 
about it and was responsible for this. Since Tumas was in America 
at the time, he could not reply. 

That is how the several-years-long story of the search for Polish 
notes and reminiscences of the Samogitian bishop Motiejus Valančius 
(1801-1875), the most outstanding figure of nineteenth-century 
social, religious and cultural life of Lithuania began. Or, rather, the 
story of the information about the search, because at the beginning 
there were attempts to inflate it or even to cause some small scandal 
in the public for not all the participants of this story were concerned 
about the manuscripts: there emerged the traces of social-political 
or ideological conilicts. 

There were five manuscripts of Motiejus Valančius“ notes and 
reminiscences: Rozmaite wiadomošci zebrane przez ksiedza Macieja 
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Wolonczewskiego (Various Information Collected by Priest Motiejus 
Valančius; MAB RS, f. 98, b. 1187), Rozmaite wiadomošci zebrane 
(Various Collected Information; LNB RKRS, f. 42, b. 1), Rozmaite 
wiadomošci ( Various Information; LNB RKRS, f. 42, b. 2), Pamietnik 
domowy (House Notes; VUB RS, f. 1, b. D1053), Wiadomoščo czyn- 
nošciach pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego (Information 
on Pastoral Activities of Bishop Motiejus Valančius; LLTIB RS, f. 1, 
b. 4388). All these manuscripts have survived and are kept in the libra- 
ries of Vilnius. There has survived one more manuscript of Valančius“ 
notes — Diariusz zdrowia mego (Chronicle of My Health; MAB RS, 
f. 29, b. 528), but it is not mentioned anywhere in this story. 

After Motiejus Valančius“ death, the bishop's relatives Alfonsa 
Beresnevičiūtė (?—?) and Stanislovas Gruzdys (1869-1939) begue- 
athed the remaining manuscripts to the Lithuanian Science Society 
through the priest Juozas Tumas-Vaižgantas (1869-1933). These 
were Patarlės žemaičių (Proverbs of the Samogitians), Gyvenimai 
šventųjų Dievo (The Lives of God's Saints), Pasakojimas Antano tre- 
tininko (The Story of Antanas the Tertiary), Mokslas Rymo katali- 
kų (Teachings of Roman Catholics), Garbinimas švenčiausios širdies 
Dievo mūsy Jėzaus Kristaus (Glorification of God of the Sacred Heart 
Our Jesus Christ), Mykolas Olševskis“ Broma atidaryta ing viečnastį 
(Gate Open to Eternity) and several others, as well as the bishop's 
correspondence with his nephew, Vladislovas Beresnevičius. On 5 
October 1908, Juozas Tumas handed these manuscripts over to the 
Lithuanian Science Society. Wiadomosč o czynnosciach pasterskich 
biskupa Macieja Wolonczewskiego was among them. 

Ashas already been mentioned, the first information on Motiejus 
Valančius“ lost manuscripts of his notes and reminiscences appeared 
in the press three years later, on 8 November 1911. Its author was the 
historian and lawyer Augustinas Janulaitis (1878-1950). According 
to him, Valančius“ manuscripts that were to belong to the Lithuanian 
Science Society were not in the archive of the society; the public was 
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interested in them and there was the intention to publish them in 
the language of the original; Juozas Tumas knew about them, and 
upon his return from America he would find them and return them 
to the Lithuanian Science Society!. Thus all responsibility regarding 
the manuscripts Rozmaite wiadomošci zebrane, Rozmaite wiadomosci 
and Pamiętnik domowy was moved onto Tumas. 

Hardly three weeks had passed after Augustinas Janulaitis“ article, 
when on 27 November 1911, Michal Brensztejn, a well-known figure 
of Polish culture and an active member of the Polish Society of Science 
Lovers, repeated the guestion to Juozas Tumas regarding Valančius“ 
manuscripts in the Kurjer Wilenski, a Polish newspaper published 
in Vilnius. He also reminded Tumas that the manuscripts had been 
begueathed to the Lithuanian Science Society, and that much earlier 
Tumas had borrowed Pamiętnik domowy from Alfonsa Beresnevičiūtė, 
and published translations of its fragments in the magazine Tėvynės 
sargas and elsewhere. He also added that he had contacted Stanislovas 
Gruzdys and found out that after Valančius“ death the manuscripts had 
been begueathed to the Lithuanian Science Society, yet Janulaitis had 
not found them there. Moreover, he emphasised, that „the matter 
of finding Valančius reminiscences is very topical, because there is a 
group of individuals in Vilnius who are willing to fund publication 
of the manuscripts in the language of the original“. The article does 
not say what „group of individuals“ it was, yet most of all it could be 
linked to the Society of Science Lovers in Vilnius. It should be noted 
that not only Brensztejn was interested in this matter, and very likely 
he was not writing on his personal initiative alone. 

Encouraged by the information in the press and probably ver- 
bally, on 17 January 1912 Jonas Basanavičius (1851-1927), the 


! Afugustinas] Janulaitis, „Kur Valančiaus „Kronikos“ ?'; in: Lietuvos žinios, Vilnius, 
1911-11-08 (21), Nr. 130, p. 4. 

2 [Michal Brensztejn], M. Br., „O pamietniki biskupa Wotonczewskiego“, in: 
Kurjer Wilenski, Wilno, 1911-11-27 (12-10), Nr. 150 (270), p. 2. 

* Ibid. 
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chairman of the Lithuanian Science Society, wrote a letter to Juozas 
Tumas, who had returned from America to Laižuva. In this letter he 
reminded Tumas that they had discussed Valančius“ personal notes 
and reminiscences (very likely after they had been handed over in 
1908); also, that there were people who would like to make use of 
those manuscripts, thus „I kindly ask you to inform me on where it 
had disappeared from your hands, where it is now, and in what way 
the Science Society could get it?“* 

Not long after, between January and April, Juozas Tumas res- 
pondedwith a letter (undated, probably written between 17 January 
and 1 May 1912), and explained where the manuscripts of Valan- 
čius“ notes and reminiscences were: 1) Wiadomošč o czynnosciach 
pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego was in the archive of the 
Lithuanian Science Society (incidentally, nobody was looking for this 
manuscript or mentioned it); 2) Pamiętnik domowy was kept by the 
priest of Ukmergė Juozapas Dirginčius following the authorisation 
ofits former owner Alfonsa Beresnevičiūtė; 3) Rozmaite wiadomosci 
zebrane and Rozmaite wiadomošci had been handed over to the ar- 
chive of the Samogitian diocese where the former manuscript had 
been kept before". 

Juozas Tumas made use of these manuscripts earlier, when in 
1899—1903 he was publishing translations into Lithuanian of the 
excerpts of Valančius“ notes and reminiscences in the magazines 
Tėvynės sargas, Žinyčia, and Dirva-Žinynas, except under diffe- 
rent titles: „Margumynai“ (Medley), „Kronikos“ (Chronicles), „Iš 
kronikos“ (From the Chronicle), „Valančiaus užrašai“ (Valančius“ 
Notes). Thus, Tumas had Valančius“ manuscripts in his hands in the 
times of Tėvynės sargas. Having made use of them and following 


* Jonas Basanavičius“ letter to Juozas Tumas, Vilnius, 1912-01-17, in: VUB RS, 
f. 1, b. D401, L. 5v. 

* Juozas Tumas“ letter to Jonas Basanavičius, (Laižuva, 1912-[01/04]], in: LLTIB 
RS, £. 2, b. 1478, 1. [11r-11v]. 
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the instructions of Valančius“ relatives, Tumas handed one of the 
manuscripts to Juozapas Dirginčius, and the other two to the archive 
of the Samogitian diocese. Soon after, the relatives begueathed the 
manuscripts to the Lithuanian Science Society: both those that they 
had been keeping themselves and those that were deposited with 
Tumas, that is, the ones he had had earlier. Tumas was authorised 
to hand the manuscripts over to the Lithuanian Science Society; he 
handed all of them with the exception of those he had given to Dir- 
ginčius and the archive of the Samogitian diocese. In this way only 
one ofthe manuscripts of the notes and reminiscences - Wiadomošė 
oczynnošciach pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego - ended 
in the archive of the Lithuanian Science Society. 

Following Juozas Tumas“ response, on 1 May 1912, Augustinas 
Janulaitis again published a rather irritable article in the Lietuvos 
žinios, which he started thus: „Several months ago T raised a guestion 
ofthe disappearance of Valančius“ „Kronikos“, which once was in the 
hands of Priest Tumas. He did not respond in newspapers, probably 
considering it a private matter“". He included Tumas“ complete 
response accusing him of not responding in the press, even when 
Janulaitis himself was aware of the fact that Tumas was in America 
atthe time. Healso reminded that Michal Brensztejn, too, had been 
looking for the manuscripts in Kaunas and did not find them; that 
the manuscript kept by Juozapas Dirginčius should be found, and 
reiterated the possible publication of the manuscripts in guestion: 
„There is a good opportunity to publish them“". 

A month before this publication, Michal Brensztejn had gone 
to Kaunas to look for Motiejus Valančius“ manuscripts of notes 
and reminiscences. On 17 June 1912, he wrote about his search 
to the Kurjer litewski, a Polish newspaper published in Vilnius. He 


* Alugustinas] Janulaitis, „Dar apie vysk. M. Valančiaus palikimą“, in: Lietuvos 
žinios, Vilnius, 1912-05-01 (14), Nr. 51, p. 2. 
7 Ibid. 
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again wrote about how he and Augustinas Janulaitis got the matter 
of Valančius“ vanished manuscripts of notes and reminiscences 
moving, how Juozas Tumas had Pamnigtnik domowy and published 
its excerpts in the press some time earlier, and again publicised 
Tumas“ above-mentioned explanatory letter to Jonas Basanavičius. 
He then provided detailed information about how he had obtained 
the permission of the Samogitian bishop Gasparas Feliksas Cirtautas 
to copy Valančius manuscripts of the notes and reminiscences in 
case they were found in the bishop's chancellery or in the library 
of Kaunas Priest Seminary. Cirtautas, however, did not know about 
them. During those two days in Kaunas, Brensztejn talked about 
the manuscripts with the chancellor of the diocese curia Bronislo- 
vas Žongolovičius, the librarian of the Priest Seminary Kazimieras 
Šaulys, the procurator and former librarian Povilas Januševičius, 
seminary rector Jonas Maculevičius, and the editor of Draugija 
magazine Aleksandras Dambrauskas. As all of them said they did 
not know anything about the manuscripts, thus Brensztejn stopped 
looking for them in the diocese archive and in the seminary libra- 
ry. At the end of his text he noted: „There arise misgivings about 
whether the manuscripts that priest Tumas handed to the archive 
of the diocese through some intermediaries have not disappeared. 
This issue is important also because there appeared individuals who 
wanted to publish complete reminiscences of Valančius, including 
their fragmentary excerpts““. 

Only one year later, on 10-12 June 1913, at the 7th general 
assembly of the Lithuanian Science Society, Augustinas Janulaitis 
pointed out that the Lithuanian Science Society had not recovered 
Valančius“ manuscripts of notes and reminiscences, which Juozas 
Tumas handed over in Kaunas, that „one Polish society wished to 
publish them“, and that the Lithuanian Science Society was not 


Š [Michal Brensztejn], M. Br., „Wspomnienia biskupa Wotonczewskiego“, in: 
Kurjer Litewski, Wilno, 1912-06-17 (30), Nr. 137, p. 2. 
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doing anything about it. In his report of and information about 
the 7th general assembly of the Lithuanian Science Society for the 
magazine Lietuvių tauta, Jonas Basanavičius reminded once again 
that it was Alfonsa Beresnevičiūtė who begueathed Valančius“ ma- 
nuscripts to the Lithuanian Science Society, which were handed to 
Tumas by Stanislovas Gruzdys. Tumas passed all the manuscripts 
to the Lithuanian Science Society, with the exception of Rozmaite 
wiadomošci zebrane and Rozmaite wiadomošci, which he gave to the 
chancellery of the bishop of Kaunas?. The assembly resolved to 
retrieve Motiejus Valančius“ said manuscripts that belonged to the 
Lithuanian Science Society. 

After the 7th general assembly of the Lithuanian Science So- 
ciety, it was Augustinas Janulaitis who put a full stop in this story 
and handed the search for the Valančius“ manuscripts of notes and 
reminiscences over to the Lithuanian Science Society itself. 

Ten months later (on 21 April 1914) Jonas Basanavičius wrote a 
letter to Kaunas, to the secretary to the bishop of Samogitia Kazi- 
mieras Šaulys (1872—1964), pointing out the provenance of some 
of Valančius“ manuscripts and asking him to find the manuscript 
Rozmaite wiadomosci zebrane that belonged to the Lithuanian Science 
Society in the library of Kaunas Priest Seminary: „Since the bishop's 
said manuscript belongs to the Lithuanian Science Society, I, ad- 
dressing the respected secretary of the bishop of Samogitia, asked 
him to find this manuscript in the Seminary's library and kindly 
send it to us“!?, Several days later (on 23 April), Šaulys answered 
that Basanavičius“ reguest had been forwarded to the rector of the 


* [Jonas Basanavičius], „Iš Liet. Mokslo Draugijos kronikos. VII-sis visuotinis 
Liet. Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje birželio 10-12 dieną 1913 m.', in: 
Lietuvių tauta: Liet. Mokslo Draugijos raštai, kn. 2, d. 3:(1912/13 m.), Vilniuje: 
Martyno Kuktos spaustuvėje, 1914, p. 451. 

0 Jonas Basanavičius“ letter to the secretary to the bishop of Samogitia, Vilnius, 
1914-04-21, in: LMD išsiunčiamyjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 1913 05 16- 
191807 06, in: LLTIB RS, £. 22, b. 1488, L. 114r. 
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seminary, Jonas Maculevičius (Maironis; 1862—1932) who was in 
charge of the seminary's library!!. 

The answer of the rector of the seminary Jonas Maculevičius to 
Jonas Basanavičius has not been found yet, but from Basanavičius“ 
next letter to Juozas Tumas (of 19 May 1914) its content is obvious. 
The rector of the seminary wrote that he would return the manu- 
script to Tumas, who handed it to the library of the seminary. Thus 
Basanavičius now asked Tumas to get the manuscript and return 
it to the Lithuanian Science Society: „the manuscript will only be 
possible to get back if you demand its return. Therefore I address 
you with a reguest to demand the manuscript, so that it could be 
returned to the Society as its property“ ?. From this letter it beco- 
mes clear that the said manuscripts — Rozmaite wiadomošci zebrane 
and Rozmaite wiadomošci — were, after all, in the library of Kaunas 
Priest Seminary. 

Correspondence with Kaunas and the reguest that Juozas Tumas 
should take care of Motiejus Valančius“ manuscripts were discussed 
in detail at the 8th general assembly of the Lithuanian Science So- 
ciety that took place on 11-14 June; however, there was no response 
from Tumas by then“. 

One could say that that was the end of this public story. So far, 
the author has found no more data regarding Motiejus Valančius“ 
manuscripts of notes and reminiscences and the search for them in 
the surviving archive of the Lithuanian Science Society, and in the 


!! Kazimieras Šaulys“ letter to the chairman of the Lithuanian Science Society, 
Kaunas, 1914-04-23, in: LLTIB RS, f. 22, b. 908, L. [1rl. 

2 Jonas Basanavičius“ letter to Juozas Tumas, Vilnius, 1914-05-19, in: LMD 
išsiunčiamųjų raštų nuorašų knyga Nr. 2, 1913 05 16- 1918 07 06, in: LLTIB 
RS, f. 22, b. 1488, 1. 162r. 
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letters and documents of 1911-1914 related to Jonas Basanavičius, 
Michal Brensztejn, Augustinas Janulaitis, and Juozas Tumas. Janulaitis, 
who took this matter up so zealously, no longer expressed interest 
in Valančius“ manuscripts and did not write in the press about it; 
Brensztejn stopped his search for the manuscripts and did not men- 
tion them any longer, while the unnamed „Polish society“ probably 
abandoned the idea of publishing Valančius“ manuscripts of notes 
and reminiscences in the language of the original, or simply did not 
show any more interest in it. Having not received a response from 
Tumas, Basanavičius stopped writing letters to him on this matter. 
Juozas Tumas“ surviving archival documents from this and later 
periods do not indicate that he had been involved in this matter or 
mentioned it in any way, up to 1929, when he published Valančius“ 
Pastabos pačiam sau (Notes to Myself). 

It was only on 16 August 1931, when responding to the letter 
of the editor of the newspaper Panevėžio balsas, priest Augustinas 
Liepinis (1896-1977), of 30 July 1931, regarding the pseudonym of 
Virga Ferrea wrongly attributed to the poet Mikalojus Šeižys-Dagilėlis 
(1874—1950), among other things Tumas mentioned priest Juozapas 
Dirginčius (1870-1931) who used to live in Panevėžys, and Motiejus 
Valančius“ manuscript of Pamigtnik domowy that Alfonsa Beresnevičiūtė 
once handed over to him. He inguired about what had been done to 
Dirginčius' library and whether he had preserved Valančius“ manuscript 
of Pamiętnik domowy that he would like to get back". On 17 August 
1931, Liepinis answered Tumas“ guestion regarding the library of 
Dirginčius and Valančius“ manuscript Pamiętnik domowy. In this letter 
he noted that Jonas Jucys (1885—19487), the dean of Panevėžys, was 
assigned the task of taking care of Dirginčius“ legacy"?. Yet it seems 


4 Juozas Tumas“ letter to Augustinas Liepinis, Kaunas, 1931-08-16, in: Kun. 
Juozo Tumo laiškai, 1904-1931 m., in: VUB RS, f. 1, b. F600, L. 10r-10v. 

5 Augustinas Liepinis“ letter to Juozas Tumas, Panevėžys, 1931-08-17, in: Kun. 
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that Jucys did not take care of the library, Tumas did not write to him 
about the manuscript and, as can be seen from subseguent events 
and publications in the press, the manuscript of Pamiętnik domowy 
remained in Panevėžys for some time. 

Motiejus Valančius“ notes and reminiscences in Polish and their 
manuscripts were mentioned in Lithuanian and other historiography 
not only at the time ofthe 1911-1914 search for them or later. More 
than once they were referred to as historical sources and during the 
discussions of Valančius“ written legacy and its publication. 

The issues of publication and perpetuation of Motiejus Valan- 
čius“ legacy were discussed in the correspondence between Juozas 
Tumas and Aleksandras Dambrauskas (1860—1938) as early as the 
late nineteenth century. In 1899, they considered the edition and 
publication of some of Valančius“ works. Following one trip, in the 
letter of 17 December 1899, Tumas wrote about Valančius“ manu- 
script of Pamigtnik domowy that he had received, and about how he 
had usedit in the press under the title „Margumynai“ (Medley)“. In 
Tumas“ another letter to Dambrauskas, of 25 January 1900, regarding 
the publication of Valančius“ works, he mentioned guite a number of 
Valančius“ books but did not write about his manuscripts. Valančius- 
related issues arise in the letters of Tumas and Dambrauskas in 1913, 
when the St Casimir Society thought of publishing Žyvatai šventųjų 
(The Lives of Saints):on 31 July 1913, Dambrauskas enguired about 
the possibility of publishing this book in case somebody edited it for 
publication, while on 5 August Tumas wrote he could do it himself. 
Tumas did not mention the notes and manuscripts, despite the fact 
that guite recently these manuscripts were the object of interest and 
were searched for. 

Michal Brensztejn, who was engaged in a zealous search for Motiejus 
Valančius“ manuscripts in 1911—1912, did not touch upon the matter 


16 Juozas Tumas“ letter to Aleksandras Dambrauskas, 1899-12-17, in: Kun. Juozo 
Tumo-Vaižganto laiškai kun. A. Dambrauskui, 1895—1929 m. /98/.- 1932 m., 
Iš kun. Dambrausko archyvo, in: VUB RS, f. 1, b. E 118, Nr. 11, 1. [1r-1v]. 
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of Valančius“ manuscripts of notes and reminiscences or the search for 
them, or the idea of publishing them in the original language, or the 
role of Juozas Tumas in this matter in his later works at least to some 
extent related to the said episode!". Therefore it is possible to assume 
that he was not the key initiator of this search on the Polish side. 

The guestion of Motiejus Valančius“ manuscripts of notes and 
reminiscences did not arise even when in 1929 Juozas Tumas edited 
materials from Valančius“ manuscripts of notes and reminiscences in 
Polish and published in the press long time ago, edited and published 
it as Valančius“ Pastabos pačiam sau. 

Several other individuals were involved in the search for Motie- 
jus Valančius“ manuscripts of notes and reminiscences, yet with no 
results. The historian Antanas Alekna (1872-1930), who published 
the biographical book Žemaičių vyskupas Motiejus Valančius (The 
Samogitian Bishop Motiejus Valančius, 1922) and who made use 
of the publications of Juozas Tumas in the press, said he had not 
found the said manuscripts. In his book Bractwa trzežwosci w die- 
cezji žmudzkiej w latach 1858-1864 (Temperance Fraternities in the 
Samogitian Diocese in 1858-1864, 1935) the historian Kazimieras 
Gečys (1900—1986) pointed out that he had made use of Valančius“ 
manuscript Wiadomošč 0 czynnosšciach pasterskich biskupa Macieja 
Wolonczewskiego, but he said he had not found the manuscripts of 
Rozmaite wiadomosci zebrane and Rozmaite wiadomošci. 


V [Michal Brensztejn], Informator o towarzystwach naukowych, ošwiatowych, ar- 
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Eventually, the matter of the search for Motiejus Valančius“ ma- 
nuscripts of notes and reminiscences resolved as though by itself. 
Pamiętnik domowy reappeared in daylight after the death, in 1931, 
of the priest Juozapas Dirginčius, to whom Juozas Tumas had passed 
the manuscript. In 1935, the manuscript of Pamiętnik domowy found 
its way into the hands of the then president of Lithuania, Antanas 
Smetona. All that was set out in Juozas Čerkesa's accompanying 
letter of gift. After Dirginčius“ death, the poet and solicitor Juozas 
Čerkesa (1884—1949) was put in charge of the legacy of the deceased 
by his sister, Ona Dirginčiūtė. To express gratitude for his services, 
Dirginčiūtė gave him Valančius“ Pamiętnik domowy as a present. 
Having copied the manuscript and added his comments to it, Čer- 
kesa decided to give it to President Smetona in 1935 as a name-day 
present: „Since such a dear thing is invaluable today, I do not want 
to make business of it since older people of our generation never 
profited from the Lithuanian idea. When the manuscript became 
my property, I decided to give it to reliable hands. I find you, Mister 
President, the most reliable person, because I realise that this gem of 
our nation will be suitably valued and used appropriately“!8. President 
Smetona handed the manuscript over to the library of Vytautas Mag- 
nus University. Čerkesa wrote that before presenting him with the 
manuscript, Dirginčiūtė wanted to sell it, and that when he went to 
Kaunas, he visited Vaclovas Biržiška in order to check the authenticity 
of the manuscript. Thus, between 1933 and 1935, Vaclovas Biržiška 
(1884-1956) — a professor at Vytautas Magnus University, a press 
historian and bibliographer - saw Pamietnik domowy, and as can be 
seen from later publications, took interest in it. 

In 1938 in the magazine Mūsų senovė, Vaclovas Biržiška publi- 
shed the article „Iš vysk. M. Valančiaus „Pamigtnik Domowy““ (From 


Iš Juozas Čerkesa“ letter to Antanas Smetona, president of the Republic of Li- 
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Bishop M. Valančius“ „Pamiętnik domowy“ ), in which he presented 
its full content and marked the errors and faults of juozas Tumas“ 
publication of 1929. In the introduction, Biržiška set out the history 
of Valančius manuscripts of notes and reminiscences, mentioned 
Stanislovas Gruzdys, Alfonsa Beresnevičiūtė, Juozas Tumas, Juozapas 
Dirginčius, Ona Dirginčiūtė, Juozas Čerkesa, and Antanas Smetona. 
He reminded that as early as in the times of Tėvynės sargas and Ži- 
nyčia, Tumas had received Valančius“ four manuscripts of notes and 
reminiscences— Rozmaite wiadomošci zebrane, Rozmaite wiadomošci, 
Pamiętnik domowy and Wiadomoščo czynnošciach pasterskich biskupa 
Macieja Wolonczewskiego, that he translated and published them, and 
later put them together and published as a separate book, Pastabos 
pačiam sau. However, he had not informed anybody about the then 
location of the manuscripts: „it seems that when publishing that second 
edition, Tumas did not have those manuscripts with him, and thus 
was unable to provide information about Valančius“ certain texts, to 
indicate which parts came from which manuscripts, or to check his 
translation or correct proofing errors. Neither did he provide any 
information about the fate of the manuscripts. [...] It ssemed that 
these manuscripts had disappeared“". He then set out the contents 
of Čerkesa“s letter regarding the manuscript's former owners and 
making a present of it to the president, and added: „It turns out that 
this manuscript is one of the four that Tumas had in his possession. 
[-..] Let us hope that three other vanished manuscripts will reappear 
as well“??. That was what happened not before long. 

Vaclovas Biržiška found two other manuscripts - Rozmaite wia- 
domošci zebrane and Rozmaite wiadomošci— „tidily preserved“ in the 
library of Kaunas Priest Seminary. In the 1940 article in the maga- 


5 Vaclovas Biržiška, „Iš vysk. M. Valančiaus „Pamiegtnik Domowy““, in: Mūsų 
senovė: Medžiaga lietuvių tautinio atgimimo istorijai, Kaunas, 1938, t. 2, Nr. 2 
(7), p. 237. 
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zine Mūsų senovė — „Vysk. M. Valančiaus Rozmaite Wiadomošci“ 
(„Rozmaite Wiadomošci“ by Bishop M. Valančius) - he published 
their annotated contents and compared them with the material that 
Juozas Tumas published in 1929. At that time Biržiška was already 
acguainted with Augustinas Janulaitis“ text from Lietuvos žinios of 
1912, in which the latter reprinted Tumas“ response regarding the 
location of Valančius“ manuscripts. Biržiška pointed out again to 
whom Tumas had returned the manuscripts: Wiadomošč o czynnoš- 
ciach pasterskich biskupa Macieja Wolonczewskiego —to the Lithuanian 
Science Society, where it was at the time; Pamiętnik domowy — to 
Juozapas Dirginčius, and at the time of writing it was in the library 
of Vytautas Magnus University; and Rozmaite wiadomosšci zebrane 
and Rozmaite wiadomošci — to the archives of Kaunas diocese. This is 
what Biržiška wrote about the re-emerged manuscripts of Rozmaite 
wiadomošci zebrane and Rozmaite wiadomošci without going into 
the details of their history: „Although it ssemed they had perished, 
they are tidily preserved in the library of Kaunas Priest Seminary, 
where — and not to the archives of the diocese - they were handed 
by Tumas“?! 

In Soviet times, it was Juozas Jurginis (1909-1994) who dwelt 
on the issue of Motiejus Valančius“ manuscripts of notes and re- 
miniscences in his study Lietuvių mokslo draugija (The Lithuanian 
Science Society, 1975). He introduced the beginning of the history 
of those manuscripts, how they were published by Juozas Tumas 
and handed over to the Lithuanian Science Society, how one Polish 
society wanted to publish the notes and reminiscences in the original 
language, how they were searched for and not found, how Tumas 
said he had returned them to the chancellery of Kaunas diocese, and 
how an answer came from there that the chancellery was not in the 


2! Vaclovas Biržiška, „Vysk. M. Valančiaus Rozmaite Wiadomošci', in: Mūsų 
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possession of the manuscripts, and that all this seguence of events 
was made public. Without mentioning other names, Jurginis turned 
Tumas into the main hero of this story and steered the whole matter 
in the direction of „world outlook“ pointing out that all this episode 
was a heated discussion between Tumas and other „anti-clerics“ of 
the Lithuanian Science Society, and that it was Tumas“ unwillingness 
to let „the manuscripts fall into the hands of the godless or those 
indifferent to religion“ (he referred to Augustinas Janulaitis). Jur- 
ginis stated that „the manuscript had not disappeared, it was simply 
hidden from the Society“??, 

In 2003, Aldona Prašmantaitė edited, translated into Lithuanian 
Motiejus Valančius“ all manuscripts of notes and reminiscences, and 
published under the title of Namų užrašai (House Notes). The in- 
troductory article, „Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus „Namų 
užrašai“ („House Notes“ by the Samogitian bishop Motiejus Valančius) 
set out the whole history of the publication of the manuscripts and 
presented the picture of the search for the „vanished“ ones. However, 
since some of the press publications (Michal! Brensztejn's articles, the 
chronicles of the Lithuanian Science Society) and archival sources 
(letters of Juozas Tumas, Jonas Basanavičius, Kazimieras Šaulys, 
Augustinas Liepinis) were missing, the picture of the said story was 
not full and one-sided. The author presented data about how the 
manuscripts were handed to the Lithuanian Science Society, how 
Augustinas Janulaitis took interest in them and published this matter 
in the press, what Tumas responded regarding the location of the 
manuscripts, how Janulaitis published his answer in the Lietuvos 
žinios, how Tumas published Pastabos pačiam sau, how and where 
Pamigtnik domowy and other manuscripts re-emerged, and about 


2 Juozas Jurginis, „Lietuvių mokslo draugija“ in:Iš lietuvių kultūros istorijos, t. VIII: 
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the publications of Vaclovas Biržiška. The author pointed out that 
„when the relatives passed Valančius“ written legacy to the Lithuanian 
Science Society, it turned out that the manuscripts in charge of Juozas 
Tumas were not among other documents. It was very likely the latter 
circumstance that encouraged Augustinas Janulaitis to undertake a 
search for the lost manuscripts“?*. From what Prašmantaitė said it 
remained unclear who knew about the lost manuscripts, and what they 
knew. Another important agent in this story — Michal Brensztejn — 
was overlooked. The role of Jonas Basanavičius remained unrevealed. 
Also, without any grounds whatsoever, the author titled Janulaitis 
the initiator of publication of Valančius“ notes and reminiscences: 
„Such an idea had been voiced for the first time, and at present can 
be treated as a reference point in the history of the publication of 
the notes by the Samogitian bishop“**, despite the fact that it was 
„one Polish society“ that was the first to express its interest in the 
manuscripts, while Janulaitis got involved in this matter a little later, 
and not for long. 

What are the conclusions of this episode? Being aware of or 
presuming which individuals and which society aimed at the pub- 
lication of Motiejus Valančius“ notes and reminiscences in Polish, 
Lithuanian activists might have had guite a number of guestions 
and doubts. The attitude of the Society of Science Lovers and other 
Polish public figures belonging to Polish national democrats to the 
Lithuanian nation and Lithuanian cultural heritage - unwillingness 
to recognize the status of an independent nation, treatment of all 
Lithuanian cultural valuables and phenomena as part of Polish cul- 
ture — was well known to the then Lithuanian public. For example, 


2 Aldona Prašmantaitė, „Žemaičių vyskupo Motiejaus Valančiaus „Namų užrašai“, 
in: Motiejus Valančius, Namų užrašai, sudarė Aldona Prašmantaitė, parengė, 
straipsnį ir paaiškinimus parašė, lenkišką tekstą išvertė Aldona Prašmantaitė, 
lenkišką tekstą parengė Jan Jurkiewicz, lotynišką tekstą parengė ir vertė Eugenija 
Ulčinaitė, Vilnius: Baltos lankos, 2003, p. xiii-xiv. 
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facts were known that some archaeological finds excavated in Lithu- 
ania would find their way to Polish museums; that some documents 
from Valančius“ archive would be secretly passed on to the Society 
of Science Lovers. Michal Brensztejn's acitivities were also known: 
he freguently visited Lithuanian estates and churches, collected art 
valuables and sent them to Cracow to the rebuilt residence of the 
Jagiellons in Wawel Castle. 

The initiative of Polish cultural and public figures to publish 
Motiejus Valančius manuscripts of notes and reminiscences in the 
original was possibly influenced by the sharpening relations (political, 
public and cultural) between the Poles and the Lithuanians in Vilnius 
and Vilnius region at the time. In addition, the participants in this 
episode belonged to different political and public wings. Such a pub- 
lication would have strengthened the social-cultural position of the 
Poles and would have harmed national and social-cultural activities 
ofthe Lithuanians, as it was all about the notes and reminiscences of 
the most prominent nineteenth-century Lithuanian figure of culture, 
public and the Catholic Church that had been written in Polish, and 
not in Lithuanian. Was it due to this particular reason that Michal 
Brensztejn, too, „failed to find“ the manuscripts in Kaunas? 

Cultural figures of different or even opposing ideologies did not 
succeed in raising a scandal around Motiejus Valančius“ manuscripts — 
they only inflated the matter a little; they did not succeed in accusing 
Juozas Tumas of hiding the manuscripts. With time, some calmed 
down and „no longer raised the issue in the press“, others suspended 
the search, and still others simply carried on with their own work. 
Meanwhile, during the search the manuscripts were located where 
Tumas said they were. 

The scholars who investigated this story or were involved in it 
presented different versions of the search for Valančius manuscripts: 
Vaclovas Biržiška summed up the information that was available to 
him; Juozas Jurginis created a „clerical“ version of the whole mat- 
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ter, while Aldona Prašmantaitė highlighted Augustinas Janulaitis“ 
academic-public interests. However, from what has been said above 
it is obvious that the history of Motiejus Valančius“ manuscripts of 
notes and reminiscences is much more colourful than it has been 
thought to be or has been recorded in historiography. 
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